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Caracteres no alfabéticos 
3D [tres dé] loc. n. Abreviatura híbrida corriente de «tres dimensiones» o «tridimensional». 3D loc. 

n. X Es fácil crear un juego 3D, pero depende mucho del programa que se use ] Il est facile de créer un jeu 3D, mais cela 

dépend du programme qu'on utilise. X Los mejores juegos en 3d, donde la ficción se hace realidad ] Les meilleurs jeux en 3d, 

où la fiction rejoint la réalité. U La locución 3D puede ir precedida de la preposición en, como abreviatura 

de en tres dimensiones, o sin ella, en aposición, como si se tratara del adjetivo esp. tridimensional 

(mucho más frecuente que su homólogo francés tridimensionnel, elle). Además, nótese que se puede 

escribir 3D o bien 3d.  
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a 
abaratamiento [abaratamjénto] n.m. baisse de(s) prix loc. n.f. X Varios miembros del 

Gobierno repitieron durante meses que la rebaja del coste del despido no era la solución al paro, pero la piedra de toque de la 
reforma aprobada es, precisamente, su abaratamiento ] Plusieurs membres du Gouvernement ont répété pendant des mois que 
la baisse du co¾t du licenciement nõ®tait pas la solution au ch¹mage, mais la pierre de touche de la r®forme approuv®e est, 

précisément, sa baisse de prix. U Como lo volveremos a ver a continuación, esta correspondancia léxica 

tiende a ilustrar el carácter más sintético del español en comparación con el francés.  
 

abierto [abjérto] n.m. open n.m. X Novak Djokovic vence a Andy Murray y conquista el Abierto de 

Australia. El número uno del mundo derrotó en cuatro sets al británico para alcanzar por tercera vez consecutiva el Grand 
Slam de Melbourne. El serbio Novak Djokovic ganó por cuarta vez, tercera consecutiva, el Abierto de Australia al derrotar 
este domingo en la final al británico Andy Murray por 6-7, 7-6, 6-3 y 6-2, para igualar los recientes cuatro títulos del suizo 
Roger Federer en Melbourne, y los mismos del estadounidense Andre Agassi ] Novak Djokovic bat Andy Murray et 
conquiert lõOpen dõAustralia. El num®ro un mondial a mis en d®route le Britannique en quatre sets pour sõemparer pour la 
troisième fois consécutive du Grand Chelem de Melbourne. Le Serbe Novak Djokovic a gagné pour la quatrième fois, et 
troisi¯me cons®cutive, lõOpen dõAustralie en triomphant ce dimanche en finale face au Britannique Andy Murray par 6-7, 7-
6, 6-3 et 6-2, pour égaler les quatre titre récents du Suisse Roger Federer à Melbourne, les mêmes que ceux de lõAm®ricain 

André Agassi. | ƴ en abierto [en abjérto] loc. prép. en clair loc. prép. X Las televisiones no ofrecerán este 
año ningún partido en abierto del Real Madrid y el Barcelona durante la presente temporada de la Liga, tras conocerse el 
acuerdo alcanzado entre Canal+ y Mediapro para la emisión de encuentros las tres próximas campañas ] Apr¯s lõaccord 
établi entre Canal+ et Mediapro pour la retransmission de rencontres pour les trois prochaines campagnes, les télévisions 

nõoffriront cette ann®e aucun match en clair du Real Madrid et le Barcelona au cours de lõactuelle saison de la Liga. 
 

ablación [ablaTjón] n.f. ablation n.f. X ¿Se debe permitir la ablación del clítoris? ] Doit-on permettre 

l'ablation du clitoris ? X La ablación de clítoris es una mutilación genital femenina ] L'ablation du clitoris est une 

mutilation génitale féminie. U Nótese en este último caso la presencia suplementaria en francés del artículo 

definido, pues la preposición contracta du equivale sintácticamente al grupo {de le} . 

 

absentismo [aɓsentísmo] n.m. absentéisme n.m. X El absentismo escolar compromete seriamente el 

desarrollo integral del niño ] L'absentéisme scolaire compromet sérieusement le développement complet de l'enfant. X El 
PSOE pide más recursos contra el absentismo en la escuela ]Le PSOE demande plus de moyens contre l'absentéisme à 

l'école. U En español se usa mucho más absentismo escolar que absentismo en la escuela. En francés en 

cambio la diferencia de frecuencia de uso entre absentéisme scolaire et absentéisme à l'école no es tan 

importante. 

 

abuso [aɓúso] n.m. | ƴ abuso de posición dominante [aɓ¼so ŭe posiTjón dominánte] loc. 

n. abus de position dominante loc. n. X El Tribunal de Primera Instancia de la Unión Europea ha 
confirmado la multa de 497 millones de euros impuesta a Microsoft por abuso de posición dominante ] Le Tribunal de 
Première Instance de l'Union Européenne a confirmé l'amende de 497 millions d'euros infligée à Microsoft pour abus de 

position dominante. | ƴ abuso de posición de dominio [aɓ¼so ŭe posiTjón ŭe ŭomínjo] loc. n. abus 
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de position dominante loc. n. X Bruselas vuelve a acusar a Microsoft de abuso de posición de 

dominio ] Bruxelles accuse à nouveau Microsoft d'abus de position dominante. U Obsérvese que tenemos en español 

dos soluciones posibles mientras que sólo hay una en francés. 

 

acabar [akabár] v. tr. | ƴ acabar con [akabár kon] loc. v. mettre un terme à loc. v. X Une 

explosión au nord-ouest du Pakistan met un terme à la vie de 18 personnes. Un autobus a saut® en lõair alors quõil circulait 
sur la route dõune zone o½ se r®fugient les Talibans ] Una explosión en el noroeste de Pakistán acaba con la vida de 18 

personas. Un autobús saltó por los aires cuando circulaba por la carretera de una zona en la que se refugian los talibanes.  
 

acelerador [aTeleraŭór] n.m. | ƴ pisar el acelerador [pisár el aTeleraŭór] expr. donner 

un coup d'accélérateur X El mercado americano vuelve a pisar el acelerador ] Le marché américain donne un 

nouveau coup.  

 

acelerar [aTelerár] v. tr. accélérer v. tr. X Te contamos un truco para acelerar la navegación en Firefox. 

¡Imprescindible! ] Nous te donnons un truc pour accélérer la navigation pour accélérer la navigation avec Firefox. 
Indispensable ! 
 

acelerón [aTelerón] n.m. | ƴ dar un acelerón [dar un aTelerón] expr. donner un coup 

d'accélérateur expr. X Vamos a dar un acelerón a todas las reformas para anticipar la creación de empleo ] Nous 

allons donner un coup d'accélérateur à toutes les réformes pour anticiper la création d'emploi.  

 

acentuar [aTentwár] v. tr. accentuer v. tr. X Si se acentúa crisis, Colombia tiene capacidad de 

respuesta ] Si la crise s'accentue, la Colombie est capable de réagir. U Recuérdese que el infinitivo español consta 

de tres sílabas [a-Ten-twár], mientras que son cuatro en una forma conjugada como el presente de 

indicativo que aparece en nuestro ejemplo [a-Ten-tu-ár]. Nótese también la ausencia de artículo ante el 

sustantivo crisis, un fenómeno muy frecuente en los titulares hispanoamericanos.   

 

aclarar [aklarár] v. tr. | ƴ aclarar el camino expr. fig. déblayer le chemin expr. fig. X El 

autor, profesor universitario de Fisiología, se enfrenta a la tarea hablar de sexo con su hija de trece años. Es una conversación 
importante, pues debe aclarar el camino por el cual los adolescentes empiezan a descubrir el mundo del sexo y el amor ] 

Lõauteur, professseur de Physiologie ¨ lõUniversit®, est confont® au devoir de parler de sexe avec sa fille de treize ans. Cõest une 
conversation intéressante, car elle doit déblayer le chemin que doivent emprunter les adolesccents pour commencer à découvrir le 

monde du sexe et de lõamour.  

 

acuerdo [akwérŭo] n.m. | ƴ de mutuo acuerdo [de mútwo akwérŭo] loc. n. d'un commun 

accord loc. n. X Este blog es iniciativa de Leyfacil.com, sitio web especializado en tramitar separaciones y divorcios 
express de mutuo acuerdo en toda España ] Ce blog est une initiative de Leyfacil.com, un site web spécialisé dans les démarches 

pour séparations et divorces d'un commun accord dans toute l'Espagne. 

 

agente [aɢénte] n.m. y f. | ƴ agente secreta [aɢénte sekréta] loc. n.f. agente secrète loc. 

n.f. X Najica de 27 años, trabaja en el sector de la perfumería y tiene un olfato extraordinario, pero también es una agente 
secreta, experta en el combate y manejo de helicópteros ] Najica, 27 ans, travaille dans le monde de la parfumerie et possède 
un odorat extraordinaire, mais elle est aussi une agente secrète, experte dans le combat et le pilotage 

d'hélicoptères. | ƴ agente secreto [aɢénte sekréto] loc. n.m. agent secret loc. n.m. X El agente secreto, 
en inglés su idioma original The Secret Agent, es una novela escrita por Joseph Conrad publicada en 1907 ] L'agent secret, 

en anglais sa langue d'origine The Secret Agent, est un roman écrit par Joseph Conrad publié en 1907. U Obsérvese la 

variación de género en francés, inexistente en español. 
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agudizar [aὛuŭiTár] v. tr. accentuer v. tr. X El PIB de la OCDE agudiza su desaceleración en el segundo 

trimestre ] Le PIB de l'OCDE accentue sa chute au second semestre. U El verbo esp. agudizar se traduce en 

francés no sólo cuando se trata de un problema o de un conflicto (como aparece en muchos 

diccionarios), sino también, y más generalmente, en sentido figurado. 

 

agujero [aFuXéro] n.m. fig. trou  n.m. fig. X Las cajas reconocen ya un agujero de 26.000 millones. El 

deterioro de los activos de las cajas de ahorros a 31 de diciembre de 2010 se eleva a 26.000 millones de euros. Los datos de 
cada entidad se conocerán antes del 31 de enero. La gran cuestión es cómo tapar ese ôagujeroõ ] Les caisses dõ®pargne 
reconnaissent d®j¨ un trou de 26 milliards. La d®t®rioration des actifs des caisses dõ®pargne au 31 d®cembre 2010 sõ®l¯ve ¨ 26 
milliards dõeuros. Les donn®es de chaque atos de chaque compagnie seront connus avant le 31 janvier. La grande question est 

comment combler ce ôtrouõ. 

 

ahogadilla [aoFadíÔa] n.f. | ƴ dar una ahogadilla [dár úna aoFadíÔa] expr. fam. faire 

boire la tasse expr. fig. et fam. X Parece sencillo. Pero, si te has atragantado alguna vez o has cogido un fuerte 
resfriado o simplemente jugando en el mar te han dado una ahogadilla, habrás experimentado una de las sensaciones más 
angustiosas que puede padecer el ser humano: la falta de aire ] Ça paraît simple. Mais si tu tões d®j¨ ®touff® ou que tu as 
attrap® un gros rhume ou que simplement en jouant dans la mer on tõa fait boire la tasse, tu as d¾ ressentir une des sensations 

les plus angoissantes que peut supporter lõ°tre humain : le manque dõair. 

 

alarma n.f. estado de alarma : Los aeropuertos operan con total normalidad tras el fin del estado de alarma 

(elmundo.es, 16-01-2011). état d'alerte : Le gouvernement espagnol a déclaré aujourd'hui "l'état d'alerte" en réponse à 
la grève des contrôleurs aériens qui paralyse le trafic (www.lefigaro.fr/.../97002-20101204FILWWW00406-espagnegreve-etat-d-

alerte-declare.php). 

 

alfombra [alfómbra] n.f. | ƴ recibir con alfombra roja  [r#eTibír kon alfómbra r#óXa] expr. 

dérouler le tapis rouge pour expr. X Europa recibe al dictador uzbeko con alfombra roja. Karímov se 
entrevistó con el presidente de la Comisión y el jefe de la OTAN. Islam Karímov, el autócrata uzbeko responsable de la 
matanza de Andijan, en la que cientos de personas perdieron la vida en 2005, según organizaciones de derechos humanos, 
dejó ayer en evidencia a la Comisión Europea y a la OTAN con una visita a Bruselas sobre la que ambas organizaciones 
intentaron correr un tupido velo. La llegada de Karímov se produce cuando la UE elogia el alzamiento popular de Túnez 
contra el presidente Zine El Abidine Ben Ali, estrecho colaborador de la Unión hasta su huida a Arabia Saudí. òEsta visita 
es una vergüenza para la UE y para Occidenteó, se lamenta la disidente uzbeka Mutabar Tayibaieva, encarcelada hasta 
2008 por Karímov ] LõEurope déroule le tapis rouge pour le dictateur ouzbek. Kar²mov sõest entretenu avec le pr®sident de 
la Commission et le chef de lõOTAN. Islam Kar²mov, lõautocrate ouzbek responsable de la tuerie dõAndijan, o½ des centaines 
de personnes ont perdu la vie en 2005, selon des organisations des droits de lõhomme, a pr®sent® hier comme une ®vidence ¨ la 
Commission Europ®enne et ¨ lõOTAN une prochaine visite ¨ Bruxelles sur laquelle les deux organisations on tent® de laisser 
planer un voile ®pais. Lõarriv®e de Kar²mov se produit alors que lõUE approuve le soul¯vement populaire de la Tunisie contre 
le pr®sident Zine El Abidine Ben Ali, proche collaborateur de lõUnion jusquõ¨ sa fuite en Arabie Saoudite. òCette visite est 
une honte pour lõUE et pour lõOccident", se lamente la dissidente ouzbek Mutabar Tayibaieva, emprisonn®e jusquõ¨ 2008 

por Karímov. 

 

alma [álma] n.f. | ƴ entregar el alma a Dios [entreὛ§r el álma a ŭjós] expr. rendre l'âme 
expr. X Cuando enfermó don Dionís, lo llevaron a Santarem; Isabel estuvo junto a la cabecera de su marido hasta que 
entregó el alma a Dios ] Quand don Dionis tomba malade, on l'emmena à Santarem; Isabelle resta au chevet de son mari 

jusqu'à ce qu'il rendît l'âme. U ¡Ojo! Cuando se trata en español de entregar el alma a otra persona que a 

Dios, como en esp. entregar en alma al diablo por ejemplo, el francés no emplea el verbo rendre, sino 
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fr. donner y, con más frecuencia aún fr. vendre. | ƴ sentir en el alma [sentír en el álma] expr. fig. 

regretter du fond du coeur expr. fig. X Sí te recuerdo, te extraño, te siento en el alma. Sí me haces falta. 
Tú me haces falta. Sí me arrepiento, me odio, estoy desesperada ] Oui je me souviens de toi, tu me manques, je te regrette du 

fond du coeur. Oui jõai besoin de toi. Cõest de toi dont jõai besoin. Oui je me repens, je me hais, je suis d®sesp®r®e. 

 

almacenamiento [almaTenamjénto] n.m. | ƴ almacenamiento en 

cloud [almaTenamjénto en kláu9d] loc. n.m. stockage cloud  loc. n.m. X Un nuevo proyecto europeo para 

la mejora de la interoperatividad del almacenamiento en cloud podría hacer mucho más sencilla la forma en que los datos 
almacenados en la nube son gestionados y manipulados ] Un nouveau projet europ®en pour lõam®lioration de lõinterop®rativit® 
du stockage cloud pourrait rendre beaucoup plus simple la façon dont les données stockées dans le nuage sont gérées et 

manipulées. 

 

alta [álta] n.f. abonnement n.m. X Datacity Comunicaciones ofrece un 10% de descuento y el alta gratuita a 

clientes de Banda Ancha de Valladolid, Palencia y Dueñas ] Datacity Comunicaciones offre 10% de remise et l'abonnement 

gratuit à des clients Haut Débit de Valladolid, Palencia et Dueñas. X Las altas en la banda ancha se frenan en seco. Los 
nuevos contratos de Internet registran su menor aumento en abril. Telefónica sigue perdiendo clientes a favor de los operadores 
alternativos ] Les abonnements au haut débit freinent d'un seul coup. Les nouveaux contrats Internet enregistrent leur plus 

faible augmentation en avril. Telefonica continue à perdre des clients en faveur des opérateurs alternatifs. U El sustantivo 

femenino español alta se traduce en la mayoría de los diccionarios por fr. bulletin de sortie (en un 

hospital por ejemplo) o fr. inscription. No cabe olvidar el equivalente francés propuesto aquí, cada vez 

más frecuente en el lenguaje técnico actual. 

 

alto [álto] n.m. | ƴ alto al fuego [álto al fwéFo] o alto el fuego [álto el fwéFo] loc. n.m. 

cessez-le-feu n.m. invar. X El gobierno de China solicitó un alto al fuego donde continúan los enfrentamientos entre 
la guerrilla que busca la independencia kachin y las Fuerzas Armadas ] Le gouvernement chinois a demandé un cessez-le-

feu là où continuent les affrontements entre la gu®rilla qui cherche lõind®pendance kachin et les Forces Arm®es. X Israel y 
Hamás acuerdan un alto el fuego tras ocho días de bombardeos ] Israël et le Hamas décident un cessez-le-feu après huit jours 

de bombardements. U Entre las dos locuciones españolas, alto al fuego y alto el fuego, ésta es 

aproximadamente 3,2 veces más frecuente que la primera y en francés sólo hay una, que además es 

invariable. 

 

altura  [altúra] n.f. | ƴ estar a la altura [estár a la altúra] expr. fig. être à la hauteur expr. 

fig. X "Los gobiernos no han estado a la altura con los j·venes". St®phane Hessel. Activista. El autor de ôáIndignaos!õ invita 
a la rebelión pacífica contra las fuerzas financieras que dominan el mundo. A sus 93 años, Stéphane Hessel (Berlín, 1917) 
se ha convertido en la voz de la juventud con su manifiesto ¡Indignaos! (Destino). En apenas 50 páginas, este antiguo miembro 
de la resistencia francesa durante la II Guerra Mundial anima a los jóvenes a luchar contra la desvergüenza de los poderes 
económicos que casi han secuestrado la democracia ] "Les gouvernements nõont pas ®t® ¨ la hauteur avec les jeunes". Stéphane 
Hessel. Activiste. Lõauteur de ôIndignez-vous !õ invite ¨ la rebellion pacifique contre les forces financi¯res qui dominent le 
monde. À 93 ans, Stéphane Hessel (Berlin, 1917) est devenu le porte-parole de la jeunesse avec son manifeste ôIndignez-
vous !õ. En ¨ peine 50 pages, cet ancien membre de la r®sistance franaise durant la IIe Guerre Mondiale encourage les jeunes 

¨ lutter contre lõeffronterie des pouvoirs ®conomiques qui ont presque pris la d®mocratie en otage. 

 

Alzheimer [alTéi9mer] o [alséi9mer] n. propio Alzheimer n. propio X Pascual Maragall anuncia 

que tiene Alzheimer ] Pascual Maragall anuncia que tiene Alzheimer. U Notemos de paso que tanto en español 

como en francés, Alzheimer (con o sin mayúscula) puede emplearse solo, sin artículo. X El Alzheimer es 
una enfermedad degenerativa que ocasiona la muerte progresiva de las neuronas ] L'Alzheimer est une maladie dégénérative 

qui occasionne la mort progressive des neurones. | ƴ el mal de Alzheimer [el mal ŭe alTéi9mer] loc. n.m. le 

mal d'Alzheimer loc. n.m. X El mal de Alzheimer es una forma de demencia que gradualmente empeora con el 



Actualicemos  nuestro  vocabulario  

Diccionario  español-franc és ejemplificado  y comentado  

 

9 

 

tiempo y afecta la memoria, el pensamiento y el comportamiento ] Le mal d'Alzheimer est une forme de démence qui empire 

graduellement avec le temps et affecte la mémoire, la pensée et le comportement. | ƴ la enfermedad de 

Alzheimer [la enfermeŭád ŭe alTéi9mer] loc. n.f. la maladie d'Alzheimer loc. n.f. X La 

enfermedad de Alzheimer (EA) es un trastorno neurológico que provoca la muerte de las células nerviosas del cerebro ] La 

maladie d'Alzheimer (MA) est un trouble neurologique qui provoque la mort des cellules nerveuses du cerveau. U De las 

tres variantes propuestas aquí, cabe precisar que en francés la más frecuente es fr. la maladie 

d'Alzheimer (y en castellano la enfermedad de Alzheimer). 

 

amarra [amár#a] n.f. | ƴ largar amarras [larὛ§r amár#as] expr. larguer les amarres expr. 

X El Pama largó amarras y se apartó del muelle marcha atrás ] Le Pama largua les amarres et s'éloigna du quai en marche 

arrière. | ƴ romper amarras [r#ompér amár#as] expr. rompre les amarres expr. X El ferry que 

rompió amarras en Palamós atraca por fin en Tarragona ] Le  ferry qui avait rompu les amarres à Palamos amarre enfin à 

Tarragone. | ƴ soltar amarras [soltár amár#as] expr. lâcher les amarres expr. X El Juan Carlos I 

soltó amarras al mediodía de ayer para realizar sus primeras pruebas de mar ] Le Juan Carlos I a lâché les amarres hier 

midi pour réaliser ses premiers essais en mer. U En español, el orden de frecuencia de aparición de las 

susodichas expresiones es el siguiente: 1) soltar amarras; 2) romper amarras; 3) largar amarras. En 

francés, rompre les amarres y larguer les amarres son casi tan frecuentes la una como la otra. En cuanto 

a fr. lâcher les amarres, se emplea mucho menos. 

 

ameba n.f. Descubren una especie de amebas que practica la agricultura. La 'Dictyostelium discoideum' porta, siembra 

y recoge su alimento, aunque no se observa un cultivo activo (La Vanguardia.es, 20-01-2011). amibe : Les amibes 
(Amoebozoa), sont des protozoaires simples de taille variant entre 20 µm et 1 mm de longueur (mais le plus souvent entre 
200 µm et 500 µm), vivant en eaux douces ou salées, capables de se déplacer par de multiples déformations du cytosquelette 
appelées pseudopodes, elles peuvent plus rarement être équipées de flagelles pour assurer leur mobilité. De plus leur simplicité 
fonctionnelle et structurale a permis de nombreuses études, notamment par Balbiani sur la localisation de l'information 

génétique dans le noyau (section d'amibe) (http://fr.wikipedia.org/wiki/Amibe). 

 

amistoso [amistóso] n.m. match amical loc. n.m. X Sin Puyol y con Navas en el amistoso ante 

Colombia. Vicente del Bosque deja fuera a Puyol, que arrastra molestias en la rodilla izquierda. La vuelta del sevillista Jesús 
Navas y las bajas del capitán barcelonista Carles Puyol, lesionado, y Juan Mata (Valencia) y Javi Martínez (Athletic) son 
las principales novedades de la lista anunciada hoy por el seleccionador Vicente Del Bosque ante Colombia el miércoles ] 

Sans Puyol et avec Navas pour le match amical face à la Colombie. Vicente del Bosque laisse Puyol dehors, celui-ci traînant 
ayant des gênes persistantes au genou gauche. Le retour du sévillan Jesús Navas et les forfaits du capitaine barcelonais Carles 
Puyol, blessé, de Juan Mata (Valence) et de Javi Martínez (Athletic) sont les principales nouveautés de la liste annoncée 

aujourdõhui par le s®lectionneur Vicente Del Bosque face ¨ la Colombie mercredi. 

 

antenista [antenísta] n. antenniste n. X Si necesita los servicios de un antenista, no dude en llamarnos. 

Tenemos los mejores profesionales ] Si vous avez besoin des services d'un antenniste, n'hésitez pas à nous appeler. Nous avons 

les meilleurs professionnels. installateur, trice d'antennes n. X Los antenistas son las personas que se ocupan 
de los problemas de conexión que pueden surgir en tu instalación y se pueden encargar de todos tus problemas, no importa de 
que se trata, una antena de TDT o una de satélite, siempre se puede contar con los servicios de estos profesionales  ] Les 
installateurs dõantennes sont les personnes qui sõoccupent des probl¯mes de connexion qui peuvent se produire dans votre 
installation et ils peuvent se charger de tous vos probl¯mes, de quoi quõil sõagisse, une anten TNT ou sattellite, on peut toujours 

compter compter sur les services de ces professionnels. 

 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Amibe
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antidescargas adj. La ley antidescargas dispara el uso de Megaupload en Francia. Las visitas han crecido un 

35% en un año.- Los internautas evitan los sistemas P2P sometidos a vigilancia (El País.com, 07-01-2011). anti -

téléchargement : L'Hadopi lance ses serveurs-pièges anti-téléchargement (Clubic.com, 07-01-2011). 

 

antimonopolio adj. Google quiere evitar una prolongada batalla legal antimonopolio con la UE. Bruselas 

abrió una investigación formal en noviembre ante las quejas de varios rivales europeos sobre búsquedas (elmundo.es, 07-02-

2011). antitrust : Le Sherman Antitrust Act et le Clayton Antitrust Act sont deux lois antitrust des États-Unis 

(http://fr.wikipedia.org/wiki/Antitrust). 

 

antitrust  adj. antitrust  adj.  

 

antirretroviral  n.m. Cóctel de metadona y antirretrovirales, ¿la salvación de Ucrania? (elmundo.es, 05-03-

2011). antirétroviral : Un antirétroviral (ARV) est une classe de médicaments utilisés pour le traitement des infections 
liées aux rétrovirus. La difficulté rencontrée dans l'élaboration de ces composés est du même type que celle rencontrée pour les 

molécules anti-cancéreuses : la spécificité (http://fr.wikipedia.org/wiki/Antir%C3%A9troviral). Les antirétroviraux sont des 
molécules de synthèses de différentes natures chimiques regroupées en trois grandes classes selon leur mode d'action : deux classes 
d'inhibiteurs de la transcriptase inverse et une d'inhibiteurs de protéase. Une quatrième classe d'inhibiteurs de la fusion est 

actuellement en cours de développement (http://www.snv.jussieu.fr/vie/dossiers/tritherapie/02antiretroviraux.htm). 

 

antitabaco adj. La transformación en clubes privados de fumadores no es una solución clara para la ley antitabaco 

(La Vanguardia.es, 09-01-2011). antitabac : La loi antitabac espagnole inquiète les restaurateurs (http://www.lepoint.fr/fil-

info-reuters/la-loi-antitabac-espagnole-inquiete-les-restaurateurs-02-01-2011-126032_240.php). anti -tabac : La loi anti-
tabac fait débat. Le tabagisme passif est responsable de plus de 3 000 morts par an. Malgré ce constat, la loi interdisant de 
fumer dans les lieux publics n'a pas r®ussi ¨ s®duire les ®lus de lõAssembl®e nationale 

(http://www.doctissimo.fr/html/dossiers/tabac/articles/9063-tabac-interdiction-lieux-publics-quand.htm). 

 

anunciante n.m. Telecinco ha mudado (nuevamente) su serie estrella, «Los Serrano», en un nuevo insulto a su 

audiencia y a los anunciantes que sustentan la cadena poniéndola en el mismo día y franja horaria de la serie estrella de 

Antena 3, «Aquí no hay quien viva» (Periodista Digital, 29-04-2004). annonceur n.m. Dans le monde de la 
communication et des médias, un annonceur est une entreprise qui investit en vue de se faire connaître 

(fr.wikipedia.org/wiki/Annonceur).  

 

apelar v. tr. faire appel de expr. 

 

apli  n.f. Un programa para autistas, mejor 'apli' española 2010. El informático autodidacta Juan Carlos González crea 

una aplicación en el iPad para comunicarse con su hijo autista (El País.com, 12-03-2011). appli : Croix-Rouge : une appli 
iPhone pour sauver des vies. Une application iPhone pour s'initier aux gestes qui sauvent et donc sauver des vies, c'est l'objectif 
de ce programme offert par la Croix-Rouge française. Découvrez la démonstration vidéo de cette application 

(http://www.memoclic.com/1240-iphone/13587-appli -iphone-croix-rouge.html). 

 

apretado, da [apretádo, da] adj. fig. serré, ée adj. fig. X ôQuiz§s seamos el equipo con el calendario 

m§s apretadoõ. El entrenador del Sevilla, Gregorio Manzano, ha se¶alado que puede ser que su equipo sea el que ha tenido 
el calendario òm§s apretadoó de Espa¶a, despu®s de que haya jugado cuatro partidos en nueves días, donde no han tenido 
òrespiroó ] ôPeut-être somme-nous lõ®quipe avec le calendrier le plus serr®õ. Lõentra´neur du Sevilla, Gregorio Manzano, a 
signal® quõil est posible que son ®quipe soit celle qui a eu le calendrier le òplus serr®ó dõEspagne, apr¯s quõelle ait jou® quatre 

matchs en neuf jours, o½ il nõont pas eu de òr®pitó. 
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apretar  v. tr. | ƴ apretar los puños : Hemos apretado los puños para que el día "D" llegue cuanto antes 

(www.bmwmotos.com/cgi-bin/yabb2.4/YaBB.pl?num). en mettre un coup : Début Septembre : Martin et Alain "en 
ont mis un coup" pour nettoyer le futur atelier. Ce n'est pas terminé, mais on y voit déjà plus clair (aquario-club.pagesperso-

orange.fr/actualite.htm). travailler ferme  : Je remercie le ministre qui a travaillé ferme pour faire aboutir ce projet 

(http://www.parl.gc.ca/).  | ƴ apretarle las tuercas a alguien expr. fig. et fam. serrer la vis à 

quelquôun expr. fig. et fam. X La Justicia aprieta las tuercas a Chaves y Griñán por los 10 millones que el 
presidente andaluz dio a la empresa de su hija. El TSJA sentencia que el archivo del ôcaso Matsaõ fue çarbitrario e injustoè. 
Ya era hora. Tras muchos meses, durante los que se instaló en la ciudadanía española la perturbadora idea de que los jerarcas 
del PSOE eran intocables judicialmente y se aplicaban sistemáticamente dos varas de medir a la hora de juzgar 
comportamientos turbios de líderes políticos, la Justicia aprieta las tuercas al vicepresidente Manuel Chaves. A él y José 
Antonio Griñán, su sucesor como presidente de la Junta de Andalucía ] La Justice serre la vis à Chaves et Griñán à cause 
des 10 millions que le pr®sident andalou a donn® ¨ lõentreprise de sa fille. El TSJA juge que le dossier de lõç affaire Matsa » 
a été « arbitraire et injuste ». Il était temps. Après de nombreux mois, durant lesquels sõest install®e dans la citoyennet® 
espagnole lõid®e perturbatrice selon laquelle les haut dignitaires du PSOE étaient judiciairement intouchables et que lõon 
appliquait systématiquement deux critères de mesure au momento de juger des comportements troubles de certains leaders 
politiques, la Justice serre la vis au vice-président Manuel Chaves. À lui et à José Antonio Griñán, son successeur comme 

président de la Junta dõAndalousie. 

 

apuesta [apwésta] n.f. | ƴ elevar la apuesta [elebár la apwésta] expr. fig. augmenter la 

mise expr. fig. X Las 'telecos' elevan la apuesta por las redes de fibra óptica. La inversión de las telecos españolas en las 
redes de fibra óptica hasta el hogar va a superar los 2.200 millones de euros hasta el año 2015. Unas cifras que demuestran 
que la apuesta por este negocio de grupos como Telefónica, Jazztel y Orange es estratégica. En este sentido, algunos analistas 
coinciden en que el despliegue será más rápido gracias a la concentración urbana de España ] Les télécoms augmentent la 
mise sur les réseaux en fibre optique. Lõinvestissement des t®l®coms espagnoles dna sles r®seau de fibre optique jusquõ¨ domicile 
va d®passer 2.2 milliars dõeuros jusquõ¨ lõann®e 2015. Des chiffres qui d®montrent que le pari sur cette affaire de groupes 
comme Telef·nica, Jazztel et Orange est strat®gique. En ce sens, certains analystes sõaccordent ¨ dire que le d®poiement sera 

plus rapide gr©ce ¨ la concentration urbaine de lõ Espagne. 

 

árbitro  n. árbitro de línea : Sancionan a dos periodistas por un comentario sexista sobre una linier. 

Afirmaron que las mujeres que hacen tareas de árbitro o juez de línea en el fútbol no conocen ni saben aplicar la regla del 

fuera de juego (elmundo.es, 25-01-2011). arbitre assistant : En cas d'ingérence ou de comportement incorrect d'un 
arbitre assistant, l'arbitre le relèvera de ses fonctions et fera un rapport à l'autorité compétente 

(fr.wikipedia.org/.../Loi_6_du_football_:_les_arbitres_assistants). arbitre de touche : L'arbitre de touche indique à 
l'aide de son drapeau l'angle du point de corner lorsque le ballon a franchi la ligne de but sur une intervention d'un joueur 

(archeofoot.pagesperso-orange.fr/Projet/PageLesSignes.html). juge de touche : Chaque juge de touche ou arbitre 
assistant est porteur d'un drapeau ou de tout objet similaire qui lui permet de signaler ses décisions 

(www.irblaws.com/.../signalétique-du-juge-de-touche-ou-arbitre-assistant/). 

 

archivo [arcí̂bo] n.m. fichier   n.m. X En informática, un archivo es un grupo de datos estructurados que son 

almacenados en algún medio y pueden ser usados por las aplicaciones. La forma en que una computadora organiza, da nombre, 
almacena y manipula los archivos se denomina sistema de archivos y suele depender del sistema operativo y del medio de 
almacenamiento (disco duro, disco óptico, etc) ] En informatique, un fichier est un groupe de données structurées stockées sur 
un support quelconque et qui peuvent être utilisées par les applications. La façon dont un ordinateur organise, nomme, stocke 
et manipule les fichiers est appelée système de fichiers et dépend généralement du syst¯me dõexploitation et du mode de stockage 

(disque dur, disque optique, etc). U En español el término archivo es muy común y es aproximadamente 4,2 

veces más frecuente que esp. fichero. En francés, es lo contrario en cierto modo ya que el vocablo 

http://www.parl.gc.ca/
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archive existe también pero es finalmente muy poco usado en el lenguaje corriente. Además es unas 36 

veces menos frecuente que fr. fichier.  

 

Ariane [arjáne] n. pr. el Ariane [el arjáne] loc. n.m. X El ôAriane 5õ pone en ·rbita el sat®tite espa¶ol 

ôHispasatõ. El cohete europeo fue lanzado con ®xito desde la Guayana francesa para poner en ·rbita Hispasat 1E y el Koresat 
6 ] Ariane 5 met en orbite le satellite espagnol ôHispasatõ. La fus®e europ®enne a été lancée avec succès depuis la Guyane 

française pour mettre en orbite Hispasat 1E et le Koresat 6  U En francés Ariane aparece solo en la mayoría de 

los casos, mientras que en español lo solemos introducir con un artículo (definido o indefinido: el 

Ariane, un Ariane) e incluso con un sustantivo (el cohete Ariane, el impulsor Ariane). 

 

arresto [ar#ésto] n.m. | ƴ bajo arresto loc. prep. [báXo ar#ésto] sous 

arrestation [suzaïEstasj)] loc. prep. X El fiscal pone a Mubarak bajo arresto por la represión de la revuelta y 

por corrupción ] Le procureur place Moubarak sous arrestation pour répression de la révolte et pour corruption. 

 

arroba [ar#oba] n.f. arobase n.f. X Arroba es el carácter tipográfico @ utilizado en su origen para representar 

una unidad de masa. Este término, atestiguado en España desde 1088, viene él mismo del árabe ЙϠϽЮϜ (ar-rubԄ), «el cuarto», 
un cuarto de quintal, o sea 25 kg. Actualmente se usa en Internet principalmente en las direcciones de correo electrónico como 
separador entre el nombre de usuario y el del servidor de mensajería ] Arobase est le caractère typographique @ utilisé à son 

origine pour représenter une unité de masse. Ce terme, attesté en Espagne depuis 1088, vient lui-même de l'arabe ЙϠϽЮϜ (ar-

rubԄ), « le quart », un quart de quintal, soit 25 kg. Actuellement il est utilisé sur Internet principalement dans les adresses 

de courrier électronique comme séparateur entre le nom d'utilisateur et le nom du domaine de messagerie. 

 

arrodillar  [ar#odiÔár] v. tr. | ƴ arrodillarse [ar#odiÔárse] v. pron. fig. se mettre à genoux 
expr. fig. X El presidente de Cantabria, Ignacio Diego, ha señalado este viernes que, a diferencia de su antecesor en el cargo, 
el regionalista Miguel Ángel Revilla, que "se arrodilló ante Zapatero", él no se arrodilla "ante nadie", ni siquiera ante el 
Gobierno Central de "su propio color", del Partido Popular ] Le président de la Cantabrie, Ignacio Diego, a signalé ce 
vendredi quõ¨ la diff®rence de son pr®d®cesseur ¨ cette charge, le régionaliste Miguel Ángel Revilla, qui "sõest mis ¨ genoux 
devant Zapatero", lui ne se met à genoux "devant personne", pas même devant le Gouvernement Central de "sa propre 

couleur", du Parti Populaire. 

 

asunto [asúnto] n.m. | ƴ tener dos asuntos entre manos [tenér dos asúntos éntre mános] 

expr. fig. courir deux lièvres à la fois expr. fig. X Bien, tenemos dos asuntos entre manos y Rose, lo 
siento, pero una posible traición va por delante en mi lista de prioridades a tu pequeño problemilla, así que primero hablará 
Lady Anderson, intenta escuchar ] Bien, nous courons deux lièvres à la fois et Rose, je suis désolé, mais une possible trahison 

pr®c¯de dans me liste de priorit®s ton petit probl¯me, alors cõest Lady Anderson qui parlera en premier, essaie dõ®couter.  

 

atascar [ataskár] v. tr. | ƴ atascarse [ataskárse] v. pron. fig. s'empêtrer v. pron. fig. X El plan 

PIVE se atasca por la burocracia y la falta de stock de vehículos. A falta de una semana de 2012, las previsiones marcan 
que las ventas de coches en diciembre se desplomarán un 26%. De hecho, los expertos no prevén que se alcance los esperados 
700.000 vehículos vendidos a fin de año. La demanda atraída por el plan PIVE no se materializa en matriculaciones reales 
aún por burocracia y por la falta de stock de vehículos en los concesionarios ] Le plan PIVE sõemp°tre ¨ cause de la 
bureaucratie  et du manque de stock de véhicules. À une semaine de 2012, les prévisions snent que les ventes de voitures en 
d®cembre sõ®crouleront de 26%. De fait, les experts ne pr®voient pas que lõon atteigne les 700.000 véhicules vendus attendus 
pour la fin de lõann®e. La demande attir®e par le plan PIVE ne se mat®rialise pas en immatriculations r®elles toujours ¨ cause 

de la bureaucratie et du manque de stock de véhicules dans les concessions. 

 

atentado [atentádo] n.m. | ƴ atentado con [atentádo kon] loc. prép. attentat à loc. prép. X 

Un atentado con moto-bomba sacude el centro de Atenas ] Un attentat ¨ la moto pi®g®e secoue le centre dõAth¯nes.| ƴ 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Internet
http://fr.wikipedia.org/wiki/Internet
http://fr.wikipedia.org/wiki/Adresse_%C3%A9lectronique
http://fr.wikipedia.org/wiki/Adresse_%C3%A9lectronique
http://fr.wikipedia.org/wiki/Nom_de_domaine
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atentado suicida [atentádo swiTída] loc. n.m. attentat-suicide loc. n.m. X El atentado suicida es 

un atentado cuya realización implica la muerte de su autor  ] L'attentat-suicide est un attentat dont la réalisation implique 
la mort de son auteur. 

 

atunero [atunéro] n.m. thonier  n.m. X Otro atunero vasco atacado: òNos han perseguido una horaó. El 

capitán del Albatún II relata desde la embarcación el intento de secuestro esta mañana en el Índico  ] Un autre thonier 
basque attaqué : òIls nous ont poursuivis une heureó. Le capitaine de lõAlbat¼n II raconte depuis lõembarcation la tentavive 

de d®tournement de ce matin dans lõoc®an Indien.  

 

ausentismo [au9sentísmo] n.m. absentéisme n.m. X El ausentismo escolar es la ausencia habitual o 

llegada tarde sin permiso ] L'absentéisme scolaire est l'absence habituelle ou l'arrivée tardive sans autorisation. X Un 45% 
de los pacientes afirmó que su ausentismo en la escuela superó el 50% en los últimos seis meses ] 45% des patients ont affirmé 

que leur absentéisme à l'école a dépassé les 50% au cours des six derniers mois. U En español se usa más ausentismo 

escolar que ausentismo en la escuela. En francés en cambio la diferencia de frecuencia de uso entre 

absentéisme scolaire et absentéisme à l'école no es tan importante. 
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b 
baba n.f. caérsele a uno la baba : A España entera se le cae la baba con el juego de su selección Video - 

Resumen en TVE de las celebraciones por la victoria de España ante Alemania... 

(www.ganges.com/A_España_entera_se_le_cae_la_baba_con_el_juego_de_su_selección_video_7289757/). boire du petit 

lait  : Résultats 2010: Pernod Ricard boit du petit lait (www.easybourse.com/.../resultats-2010-pernod-ricard-boit-du-petit-

lait.html).  

 

baja [báXa] n.f. congé maladie loc. n.m. baja loc. n.f. X Hola, tengo una faringitis aguda y el lunes me 

dieron la baja hasta hoy. Hoy fui otra vez al médico y me la volvieron a dar hasta el jueves. La doctora no se entera mucho, 
¿no es mucho tiempo? ] Bonjour, jõai une pharyngite aigu± et on mõa donn® lundi un cong® de maladie jusquõ¨ aujourdõhui. 
Aujourdõhui je suis retourn® chez le m®decin et on me mõen a donn® un autre jusquõ¨ jeudi. La docteur nõest pas tr¯s au 

courant, ce nõest pas trop long ? | ƴ baja médica [báXa médika] loc. n.f. X Estoy de baja médica por problemas 

en el aparato digestivo. Me están haciendo bastantes pruebas y el médico me dio de baja, llevo aproximadamente mes y medio 
y he recibido un burofax comunicándome el despido y una llamada de teléfono. Quisiera saber si se puede hacer esto y qué debo 
de hacer ]Je suis en congé maladie pour des problèmes dõappareil digestif. On est en train de me faire pas mal dõabalyses et le 
m®decin mõa mis en cong®. ¢a fait environ un mois et jõai reu un fax mõannonant mon licenciement et un appel t®l®phonique. 

Je voudrais savoir si on a le droit de faire ça et ce que je dois faire. 

 

bajar  [baXár] v. tr. télécharger  v. tr. X Yo quisiera saber cómo puedo hacer, a qué página tengo que ir para 

bajar un programa que me permita escuchar música. Gracias ] Moi je voudrais savoir comment je peux faire, sur quelle page 

je dois aller pour t®l®charger un programme qui me permette dõ®couter de la musique. Merci. 

 

balón [balón] n.m. | ƴ echar, lanzar o tirar  balones fuera [ecá̂r, lanTár o tirár balónes 

fwéra] expr. fig. détourner la conversation expr. fig. X El acusado no hizo más que echar balones fuera 
en vez de responder directamente a las preguntas del fiscal  ] Lõaccus® nõa fait que d®tourner la conversation au lieu de 

répondre directement aux questions du procureur. X El vicepresidente del Milan ha querido lanzar balones fuera sobre una 
posible vuelta de Kaká a la entidad rossonera ] Le vice-président du Milan AC a voulu détourner la conversation autour 

dõun possible retour de Kaka dans lõ®quipe rossonera. X PAH Tenerife acusa al ayuntamiento de Santa Cruz de Tenerife de 
tirar balones fuera para no comprometerse realmente con la ciudadanía afectada por el fraude hipotecario ] PAH Tenerife 
accuse la mairie Santa Cruz de Tenerife de détourner la conversation pour ne pas sõengager r®ellement  vis-à-vis des citoyens 

affectés par la fraude hypothécaire. U Los tres verbos españoles arriba aparecen como se debe en el orden 

alfabético, que resulta corresponder también esta vez al orden de frecuencia decreciente de las 

locuciones correspondientes en nuestra lengua : la expresión echar balones fuera es casi 4 veces más 

frecuente que lanzar balones fuera, siendo ésta casi 3 veces más frecuente que tirar balones fuera.  

 

baloncestista [balonTestísta] n. basketteur, euse n. X Deportistas como la tenista Serena Williams 

o el baloncestista Carmelo Anthony, junto a artistas como Chris Brown, Alicia Keys, o Puff Daddy, participan en una 
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campaña de apoyo a Megaupload, un servicio online de alojamiento, descarga directa e intercambio de archivos ] Des sportifs 
comme la joueuse de tennis Serena Williams ou le basketteur Carmelo Anthony, aux c¹t®s dõartistes comme Chris Brown, 
Alicia Keys, ou Puff Daddy, participent à une campagne de soutien à Megaupload, un service en ligne dõh®bergement, de 

t®l®chargement direct et dõ®change de fichiers. X La ex jugadora de Rivas Ecópolis es, sin duda y amén de su gran calidad, la 
baloncestista más mediática en la historia del deporte español, y se medirá a quienes están llamadas a ser sus sucesoras, 
jugadoras como Anna Cruz o Queralt Casas ]Lõex-joueuse de Rivas Ecópolis est, sans doute et outre ses grandes qualités, 
la basketteuse la plus m®diatique de lõhistoire du sport espagnol, et se mesurera ¨ celles qui sont appel®es ¨ °tres ses successeurs, 

des joueuses comme Anna Cruz ou Queralt Casas. U Esp. baloncestista, por su terminación, es un vocablo 

epiceno en español, pero como lo atestiguan los ejemplos anteriores, varía su género en francés a partir 

de una base inglesa.  
 

banda [bánda] n.f. | ƴ banda ancha [bánda ancâ] loc. n.f. haut débit loc. n.m. X Los paquetes 

de banda ancha y voz a velocidad media son un 21,2% más caros en España respecto a la media de las ofertas europeas ] 

Les paquets haut débit sont 21,2% plus chers en Espagne par rapport à la moyenne des offres européennes.  

 

bandeja [bandéXa] n.f. | ƴ servir algo a alguien en bandeja [serbír álFo a álFjen en 

bandéXa] expr. fig. apporter, servir quelque chose ¨ quelqôun sur un plateau expr. 

fig. X El Madrid le sirvió en bandeja la Liga al Barça. El Real y un tropiezo inesperado ante el modesto Osasuna. Barcelona 
abrió ayer una herida de siete puntos en el corazón del Real Madrid gracias a la derrota del Merengue en Osasuna, donde 
Javier Camuñas hizo el único gol del partido que le dio un duro golpe a las esperanzas de José Mourinho de aguantar el pulso 
por el título con Pep Guardiola ] Le Real Madrid a servi la ligue sur un plateau au Barça. Lõ®quipe de Messi prend le 
large. Barcelona a ouvert hier une blessure de sept point dans le coeur du Real Madrid grâce à la déroute du Merengue à 
Osasuna, où Javier Camuñas a marqué le seul but du match qui a mis à mal les espoirs de José Mourinho de tenir le bras de 

fer avec pour le titre avec Pep Guardiola. 

 

baño [báĕo] n.m. | ƴ baño popular [báĕo populár] loc. n.m. bain de foule loc. n.m. X Los 

príncipes Alberto II y Charlene de Mónaco se dieron hoy un nuevo baño popular tras la celebración de su boda religiosa, con 
un recorrido por lugares emblemáticos del Principado hasta la iglesia en el que la novia depositó su ramo ] Le prince Albert 
II et Charl¯ne de Monaco ont pris aujourdõhui un nouveau bain de foule apr¯s la c®l®bration de leur mariage religieux, avec 

un parcours de plusieurs lieux embl®matiques de la Principaut® jusquõ¨ lõ®glise o½ la mari®e a d®pos® son bouquet. U En 

español, un simple adjetivo puede bastar donde el francés, menos sintético en este caso, debe desarrollar 

un complemento del nombre. 

 

baraja  [baráXa] n.f. | ƴ jugar con dos barajas [XuFár kon dos baráXas] expr. fig. et fam. 

ménager la chèvre et le chou expr. fig. et fam. X El PP denuncia que el alcalde òjuega con dos barajasó 
en el asunto de la subestación eléctrica, una para Iberdrola y otra para los vecinos ] Le PP d®nonce que le maire òm®nage la 

chèvre et le chouó dans lõaffaire de la sous-station électrique, dõun c¹t® pour Iberdrola et de lõautre pour les habitants.  

 

barón [barón] n.m. baron n.m. X Rajoy pide a sus barones evitar disputas internas y un esfuerzo con la reducción 

del déficit público ] Rajoy demande à ses barons dõ®viter les querelles internes et un effort sur la réduction du déficit public. 

 

barra  [bár#a] n.f. | ƴ barr a de tareas [bár#a de taréas] loc. n.f. barre des tâches [báïË de 

táSË] loc. n.f. X En Microsoft Windows la barra de tareas es generada por el escritorio y éste a su vez por el proceso 

explorer.exe, consiste en un área donde aparecen en forma de botones los programas en ejecución ] Dans Microsoft Windows 
la barre des tâches est générée par le bureau et celui-ci à son tour le processus explorer.exe, elle consiste en une zone où 

apparaissent sous forme de boutons les programmes en cours. 
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barrer  [bar#ér] v. intr. y tr. triompher  [tïij&)fé] v. intr. X El centroderecha vuelve al poder en Andorra 

tras barrer en las elecciones generales. Los conservadores, liderados por Antoni Martí, cierran la breve etapa de los 
socialdemócratas en el Gobierno, que ha durado sólo dos años  ] El centre-droit revient au pouvoir en Andorre après avoir 
triomphé aux élections générales. Les conservateurs, emmenés par Antoni Martí, clôturent la breve étape des sociaux-démocrates 

au Gouvernement, qui a duré seulement deux ans. | ƴ barrer su casa [bar#ér su kása] expr. fig. balayer 

devant sa porte expr. fig. X Rajoy insta al Presidente del Gobierno a barrer su casa si quiere luchar contra la 

corrupción ] Rajoy prie le Pr®sident du Gouvernement de balayer devant sa porte sõil veut lutter contre la corruption. U La 

expresión española aún no aparece en los diccionarios bilingües más conocidos, aunque es de uso 

común y se parece mucho a su equivalente francesa. 

 

barrera  [bar#éra] n.f. | ƴ barrera de idioma [bar#éra de idjóma] loc. n.f. barrière de la 

langue loc. n.f. X Colores, figuras y formas, hacen parte de la simbología que se encuentra un conductor cuando recorre 
las calles y carreteras del país, o si viaja al exterior, encontrará imágenes similares fruto de la estandarización internacional 
que busca que sin importar barreras de idioma, la seguridad vial sea siempre un lenguaje común en todas partes del mundo ] 

Couleurs, figures et formes font partie de la symbologie que rencontre un conducteur quand il parcourt les rues et les routes du 
pays, ou sõil voyage ¨ lõ®tranger, il rencontrera des images similaires, fruit de la standardisation internationale, qui vise à ce 

que sans quõinterf¯rent les barri¯res de la langue, la sécurité routière soit toujours un langage commun partout dans le monde. 

U Sin que se pueda deducir ninguna regla general, nótese de paso que el español puede ahorrarse un 

artículo (definido en la mayoría de los casos) donde es imposible en francés. 

 

baza [báTa] n.f. | ƴ meter baza [báTa] expr. fam. mettre son grain de sel expr. fam. X Yo 

conozco a un chaval que está en el público que siempre mete baza y desde pequeño quería ser actor y le encantaba llamar la 
atención  ] Je connais un gars qui est dans le public qui met toujours son grain de sel et qui depuis tout petit voulait être 

acteur ; il adorait attirer lõattention sur lui. 

 

bestia [béstja] n.f. | ƴ bestia negra [béstja néFra] loc. n.f. bête noire [bE@tË nwáïË] loc. n.f. X 

Neelie Kroes, bestia negra de Microsoft e Intel, llevará la Agenda Digital en la UE ] Neelie Kroes, bête noire de Microsoft 

et dõIntel, se chargera de lõAgenda Num®rique ¨ lõUE. U Aunque no aparece en muchos diccionarios, la 

locución española bestia negra se refiere a una «persona que concita particular rechazo o animadversión 

por parte de alguien» (según el DRAE). En francés, el equivalente literal bête noire es un poco más 

frecuente pero significa exactamente lo mismo. 

 

biocarburante [bjokarburánte] n.m. biocarburant n.m. X Un biocarburante o biocombustible es 

una mezcla de hidrocarburos que se utiliza como combustible en los motores de combustión interna y que deriva de la biomasa, 
materia orgánica originada en un proceso biológico, espontáneo o provocado, utilizable como fuente de energía ] Un 
biocarburant ou biocombustible est un m®lange dõhydrocarbures utilisé comme combustible dans les moteurs à combustion 
interne et qui dérive de la biomasse, matière organique issue dõun processus biologique, spontané ou provoqué, utilisable comme 

source dõ®nergie.  

 

biocombustible [bjokombustíble] n.m. biocombustible n.m. X Los biocombustibles son 

combustibles de origen biológico obtenidos de manera renovable a partir de restos orgánicos ] Les biocombustibles sont des 

combustibles dõorigine biologique obtenus de façon renouvelable à partir de restes organiques. 

 

biturbo  [bityïbó] adj. biturbo  adj. X Con el nuevo motor biturbo la diferencia fundamental con cualquier 

motor diesel monoturbo es la rapidez de respuesta ] Avec le nouveau moteur biturbo la diff®rence fondamentale avec nõimporte 

quel moteur diesel monoturbo est la vitesse de réponse. 
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blanco, a adj. [blánko] blanco, a como el papel [blánko kómo el papél] expr. fam. 

| ƴ blanc(he) comme un linge expr. fam. X Cuando oyó de la muerte de su marido, se puso blanca como el 

papel ] Quand elle a entendu dire que son mari était mort, elle est devenue blanche comme un linge. | ƴ ser blanco, a 

como la nieve [ser blánko kómo la njébe] expr. fam. être blanc(he) comme neige expr. fam. 
X No tienes que andar con manchas en tu vida, Jesús te quiere blanco como la nieve, por eso pagó el precio más alto por ti ] 

Tu ne dois pas tra´ner des souillures dans ta vie, J®sus te veut blanc comme la neige, cõest pourquoi il a pay® le prix fort pour 

toi. 

 

blanqueo [blankéo] n.m. | ƴ blanqueo de dinero [blankéo de dinéro] expr. fig. 

blanchiment d'argent X El blanqueo de dinero es el proceso a través del cual es encubierto el origen de los fondos 
generados mediante el ejercicio de algunas actividades ilegales o criminales ] Le blanchiment dõargent est le proc®d® gr©ce auquel 

on dissimule lõorigine des fonds g®n®r®s au moyen de lõexercice de quelques activit®s ill®gales ou criminelles. 
 

blog [blg] n.m. blog n.m. X Un blog es un sitio web periódicamente actualizado que recopila cronológicamente 

textos o artículos de una o varias personas, donde el autor conserva siempre la libertad de dejar publicado lo que crea 
pertinente ] Un blog est un site web p®riodiquement mis ¨ jour qui compile chronologiquement des textes ou articles dõune ou 

plusieurs personnes, o½ lõauteur conserve toujours la libert® de laisser appara´tre ce quõil juge pertinent. 

 

blogosfera [blogosféra] n.f. blogosphère n.f. X El término blogosfera significa todos los blogs, es una 

expresión que se utiliza para describir el mundo de los blogs como comunidad o red social ] Le terme blogosphère renvoie à 

tous les blogs, cõest une expression utilis®e pour d®crire le monde des blogs comme communaut® ou r®seau social. 

 

bloguear [blogeár] v. intr. bloguer v. intr. X Anteriormente escribir lo que te pasó en el día y darle click al 

botón publicar hubiera bastado. Hoy en día bloguear ya no es tan simple ] Auparavant écrire ce qui vous est arrivé dans la 

journ®e et cliquer sur le bouton publier aurait suffi. Aujourdõhui bloguer nõest plus si simple. 

 

bloguero, a [blogéro] blogueur, euse n. X La conexión a internet de Cuba es limitada y no tenemos 

todo el día para dedicárselo a un blog. En Cuba todavía no se ve al bloguero como una profesión o como un oficio y casi nadie 
puede estar todo el día pendiente de actualizar un blog, en detrimento de otras ocupaciones òm§s seriasó  ] La connexion à 
internet de Cuba est limit®e et nous nõavons pas toute la journ®e pour la consacrer ¨ un blog. À Cuba on ne voit pas encore le 
blogueur comme une profession ou comme un métier et presque personne ne peut être en attente de mettre à jour un blog, au 

détriment dõautres occupations òplus sérieusesó. 

 

blu(e) ray [blura@i]9 adj. et n.m. blu(e)-ray adj. et n.m. X El disco blu ray hace uso de un rayo láser de 

color azul con una longitud de onda de 405 nanómetros, a diferencia del láser rojo utilizado en lectores de DVD ] Le disque 
blu-ray utilise un rayon laser de coleur bleue avec une longueur dõonde de 405 nanom¯tres, à la différence du laser rouge des 

lecteurs de DVD. X El blue ray es un disco (y no la tecnología en sí como se señala a veces) óptico de almacenamiento, 
diseñado para la reproducción de audio y video de alta definición ] Le blue-ray est un disque (et non la technologie en elle-

même comme on le dit parfois) optique de stockage, conçu pour la reproduction audio et vidéo en haute définition. U Al 

contrario de lo que se podría creer, la grafía blu ray es aproximadamente 13 veces más frecuente que 

blue ray en español y 35 veces en francés. En cuanto al guión, parece estar presente las más veces en 

esta lengua mientras que aparece naturalmente mucho menos en castellano.  

 

boca [bóka] n.f. | ƴ dejar con la boca abierta [deXár kon la bóka abjérta] expr. fam.  laisser 

bouche bée expr. fam. X La portada de El Mundo del miércoles 28 de diciembre de 2010 habrá dejado con la boca 
abierta a más de uno. El diario de Pedrojota saca una foto de la tribuna de Montjuic insinuando que Mas recibe apoyo 
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batasuno por estar sentado cerca de las pancartas ] La première page de El Mundo du mercredi 28 décembre 2010 en aura 
laiss® plus dõun bouche b®e. Le quotidien de Pedrojota sort une photo de la tribune de Montjuic insinuant que Mas reçoit 

lõappui du parti politique basque Herri Batasuna pour être assis près des pancartes.  
 

body n.m. La Generalitat Valenciana avala el primer body que alerta a los padres del estado febril de los bebés 

(Periodista Digital, 18-01-2011). Vertbaudet vous offre le premier body de votre bébé. En coton bio et en taille 6 mois ce body 

sera parfait pour votre enfant (www.moins-depenser.com/.../1038-vertbaudet-retour.html). 

 

boicotear ou boicotear [boi9koteár] v. tr. boycotter v. tr. X Escalona no boicoteará la reforma 

tributaria, pero advierte que rechazará los artículos que favorezcan a los más ricos ] Escalona ne boycottera pas la réforme 

fiscale, mais il pr®vient quõil rejettera les articles qui favoriseraient les plus riches. X Eric Cantona no logró meterle un gol a 
los bancos, pero su idea de boycotear el sistema financiero mostró el descontento de los ahorradores y terminó por despertar 
propuestas interesantes ] £ric Cantona nõa pas r®ussi ¨ marquer un but face aux banques, mais son id®e de boycotter le 

système financier a montré le mécontentement des épargnants et a fini par susciter des propositions intéressantes. 

U Observación : en español, le verbo del que se trata aquí puede escribirse con una y, como en el 

segundo ejemplo, pero cabe precisar que la grafía más ñnormalò en nuestra lengua, boicotear, es, de 

muy lejos, la más frécuente. 

 

bolsillo  [bolsíÔo] n.m. | ƴ llenarse los bolsillos [Ôenárse los bolsíÔos] expr. fam. s'en 

mettre plein les poches expr. fam. X Los banqueros se llenan los bolsillos pese a la crisis. El sector bancario 
no parece haber aprendido las lecciones de la crisis financiera mundial. De hecho, los ingresos medios de los banqueros en EE. 
UU. y en Europa en 2010 aumentaron en un 36% (hasta 9,7 millones de dólares) en comparación con 2009, según el 
periódico británico The Financial Times ] Les banquiers sõen mettent plein les poches malgr® la crise. Le secteur bancaire 
semble ne pas avoir retenu les leçons de la crise financière mondiale. De fait, les revenus moyens des banquiers aux États-Unis 
ont augment® de 36% (jusquõ¨ 9,7 millions de dollars) par rapport ¨ 2009, dõapr¯s le journal britannique The Financial 

Times. 

 

bombardear [bombardeár] v. tr. | ƴ bombardear con [bombardeár kon] loc. v. fam. 

bombarder de loc. v. fam. X En caso de registrarte no te vamos a bombardear con correos, ya que no hacemos 
marketing online ] Si vous vous inscrivez nous ne vous bombarderons pas de courriers, car nous ne faisons pas de marketing 

en ligne. U Para significar óagobiarô o óacribillar aô se emplea coloquialmente la locución verbal fr. 

bombarder de. Nuestro equivalente español parece un poco menos usado. 

 

boomerang [bumerán] n.m. | ƴ efecto boomerang loc. n.m. fig. effet boomerang loc. 

n.m. fig. X No hay efecto sin causa, al igual que no hay estímulo sin respuesta. Este principio se estudia junto con el principio 
de mentalismo, ya que el efecto de ser infeliz, tiene su causa en pensar y sentir negativamente. Esta ley también dice que todo 
lo que hagamos a los demás, ya sea bueno o malo, nos será devuelto, de ahí que también se llame el efecto boomerang ] Il nõy 
a pas dõeffet sans cause, de m°me quõil nõy a pas de stimulus sans r®ponse. On étudie ce principe en parallèle avec celui du 
mentalisme, car lõeffet dõ°tre malheureux provient du fait que lõon pense et lõon ressent n®gativement. Cette loi dit aussi que 

quoi que nous fassions aux autres, en bien ou en mal, nous sera rendu, dõo½ son nom dõeffet boomerang. U Es sabido que 

durante mucho tiempo el español solió adaptar fonética y gráficamente los términos extranjeros a su 

sistema lingüístico. En este caso, se puede notar que efecto bumerán es casi 3 veces menos frecuente 

que la grafía de origen, efecto boomerang, lo que nos parece ser una muestra (entre otras muchas) que 

los préstamos recientes se importan generalmente  tal cuales, es decir sin ninguna adaptación gráfica y, 

por lo que se refiere a la fon®tica, una pronunciaci·n digamosé un poco aleatoria, seg¼n el locutor en 

función de sus competencias en materia de idiomas extranjeros. 

 



Jean-Louis BARREAU 

20 

 

borde [bórde] n.m. al borde de [al bórde de] loc. prép. fig. au bord de [o bï de] loc. prép. 

fig. X Las negociaciones para renovar el contrato de Luis del Olmo, al borde de la ruptura: Onda Cero plantea despedir al 
20% de la plantilla, 170 de sus 876 trabajadores ] Les négociations pour renouveler le contrat de  Luis del Olmo, au bord 

de la rupture : Onda Cero envisage de congédier 20% de ses effectifs, 170 de ses 876 travailleurs. 

 

bota [bóta] n.f. | ƴ colgar las botas [kolFár las bótas] expr. fig. et fam. raccrocher les 

crampons expr. fig. et fam. X El mundo del deporte también lamentó la retirada del brasileño Ronaldo Luiz 
Nazario de Lima, el máximo goleador de todos los mundiales de fútbol con quince, quien colgó las botas a los 34 años el 
pasado febrero, cuando era jugador del Corinthians ] Le monde du sport a aussi regretté le retrait du Brésilien Ronaldo Luiz 
Nazario de Lima, le plus grand buteur de toutes les coupes du Monde de football avec quinze réalisations, qui a raccroché les 

crampons à 34 ans en février dernier, quand il pour le Corinthians. U La frase ñcolgar las botasò se utiliza cuando 

un futbolista o un jugador de rugby deja su profesión y, de forma más extensa, cuando una persona se 

jubila o deja su trabajo. También es muy habitual usar la expresi·n ñcortarse la coletaò, nacida en el 

mundo de las corridas de toro y que posee el mismo significado. | ƴ lamer las botas de alguien 

[lamér las bótas de álgjen] expr. fam. lécher les bottes de quelqu'un expr. fam. X Miren lo que 
le pasó a España por lamer las botas de los yankees: ¿qué van a hacer, pagar el crudo más caro? ] Regardez ce qui est arrivé 
¨ lõEspagne pour avoir l®ch® les bottes des yankees : quõest-ce quõils vont faire, payer le baril de brut plus cher ?  

 

botellón [boteÔón] n.m. beuverie n.f. X Botellón es un término que describe la costumbre extendida en 

España desde finales del siglo XX, sobre todo entre los jóvenes, de consumir grandes cantidades de bebidas alcohólicas en la 
vía pública ] Beuverie est un terme qui décrit la coutume répandue en Espagne depuis la fin du XXe siècle, surtout entre les 

jeunes, de consommer de grandes quantités de boissons alcoolisées sur la voie publique ]. U El fenómeno del botellón 

ha sido estudiado por los sociólogos, que lo definen como reunión masiva de jóvenes de entre 14 y 24 

años fundamentalmente, para consumir grandes cantidades de bebida alcohólica que han adquirido 

previamente en comercios, escuchar música, y hablar. En Francia se habla hoy en día (y desde hace 

varios años también) de beuverie, y el fenómeno parece generalizarse al ritmo de la globalización.  

 

brecha [brécâ] n.f. | ƴ brecha salarial [brécâ salarjál] loc. n.m. écart des salaires loc. 

n.m. X LõEspagne veut plus de sanctions contre lõ®cart des salaires entre hommes et femmes. Lõ®cart des salaires entre hommes 
et femmes en Espagne est une dure r®alit®. Cõest ainsi que la ministre de la Sant® publique, des Affaires sociales et de lõ£galité, 
Ana Mato, a aujourdõhui reconnu les faits. òLes lois par elles-mêmes ne suffisent pasó pour en finir avec cette discrimination, 
òil faut passer du droit aux actesó, a-t-elle dit ] España quiere más sanciones contra la brecha salarial entre hombres y 
mujeres. La brecha salarial entre hombres y mujeres en España es una tozuda realidad. Así lo ha reconocido hoy la ministra 
de Sanidad, Asuntos Sociales e Igualdad, Ana Mato. òLas leyes no bastan por s² mismasó para terminar con esta 

discriminaci·n, òhay que pasar del derecho a los hechosó, dijo. 

 

bronca [brónka] n.f. | ƴ montar bronca [montár brónka] expr. chercher la bagarre expr. 

X Que Acebes reaccionara 24 horas después con tamaña agresividad sólo puede explicarse como un intento deliberado de 
montar bronca ] QuõAcebes ait r®agi 24 heures apr¯s avec une telle agressivit® ne peut sõexpliquer que comme une tentative 

délibérée de chercher la bagarre. U La expresión esp. montar bronca es casi dos veces menos frecuente que 

buscar pelea por ejemplo, pero se usa mucho también en nuestra lengua. 

 

browser [brau9sér] n.m. browser n.m. X Los programas que permiten ver las páginas de la Malla Mundial 

o WWW se llaman en inglés browsers. En castellano se usan distintos nombres: por una parte, nunca falta quien utiliza 
directamente browser ] Les programmes qui permettent de voir les pages de la Toile Mondiale ou WWW sõappellent en 
anglais ôbrowsersõ. En espagnol on utilise différentes appellations : dõune part, il y a toujours quelquõun pour employer 

directement browser. U Numerosos anglicismos o (más exactamente) angloamericanismos pasan hoy en 

día a nuestras lenguas conservando la grafía y, en la medida de lo posible, la pronunciación de origen. 
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Como lo podremos sin duda constatar por otra parte, esta tendencia parece aún más marcada en español 

que en francés. 

 

bumerán [bumerán] n.m. | ƴ efecto bumerán loc. n.m. fig. X Hay una ley natural que se llama el 

efecto bumerán. Algo que se lanza al aire hace un gran círculo y vuelve al mismo lugar de donde partió. Los indígenas 
australianos inventaron esta arma, y son expertos en su uso. En el orden moral de las cosas opera la misma ley. Una calumnia 
que se lanza al aire da una gran vuelta entre la gente y a la larga vuelve a la persona que la lanzó. Esto ocurre con cada 
maldad humana: da una gran vuelta en el tiempo y en la humanidad, hace su daño inevitable, y al final regresa con fuerza 
arrolladora en contra del que la perpetró  ] Il y a une loi qui sõappelle lõeffet boomerang. Une chose que lõon lance en lõair 
d®crit un grand cercle et revient ¨ lõendroit m°me dõo½ elle est partie. Les indig¯nes australiens ont invent® cette arme, et sont 
de v®ritables experts en ce qui concerne son maniement. Dans lõordre moral des choses, on retrouve la m°me loi qui op¯re. Une 
calomnie lanc®e en lõair fait un grand tour parmi les gens et ¨ la longue retourne ¨ la personne qui lõa lanc®e. Cela se produit 
avec chaque méchanceté humaine : elle fait un grand tour à travers le temps et lõhumanit®, produit son mal in®vitable, et 

finalement revient avec une force imparable contre celui qui lõa perp®tr®e.  

 

burka o burqa  [búrka] n.m. y a veces f. burqa n.f. X Holanda acuerda prohibir el burka en público. 

Las usuarias serán multadas si persisten en ir cubiertas del todo. Francia y Bélgica cuentan ya con normas similares ] La 
Hollande d®cide dõinterdire la burqa en public. Les utilisatrices suarias se verront infliger une amende si elles persistent à être 

complètement couvertes. La France et la Belgique disposent déjà de normes similaires. burka n.f. X Una comisión del 
Parlamento solicitará formalmente que la burka islámica sea prohibida, pero el debate político continúa ] Une commission 

du Parlament demandera formellement que la burka islámique soit interdite, mais le débat politique continue. burqa n.m. 
X La votación de la Asamblea Nacional Francesa para prohibir los velos que cubran el rostro incluyendo el burqa -que cubre 
incluso los ojos- es la última de las medidas que han tomado gobiernos por toda Europa ] Le vote de lõAssambl®e Nationale 
Française pour interdire les voiles qui couvrent le visage, y compris la burqa -qui couvre même les yeux- est la dernière des 

mesures quõont prise plusieurs gouvernements dans toute lõEurope. burka n.m. X Maintenant le parlement français veut 
interdire que les femmes musulmanes utilisent la burqa -la tenue qui couvre totalement le corps dans les pays arabes orthodoxes, 
et maintenant adoptée par quelques-uns non arabes orthodoxes- dans les lieux publics ] Ahora el parlamento francés quiere 
prohibir que las mujeres musulmanas usen la burqa -la vestimenta que cubre totalmente el cuerpo y el rostro en los países 

árabes ortodoxos, y ahora adoptada por algunos no árabes ortodoxos- en lugares públicos. U Para tratar de saber cuáles 

eran en francés el género y la grafía del vocablo presentado arriba, realizamos una búsqueda de tipo 

estadístico en Google® con fecha del 15 de enero del 2013. Los resultados cifrados explican el orden 

en el cual presentamos los equivalentes de traducción : interdire la burqa  dio 299.000 ocurrencias; 

interdire la burka 33.900; interdire le burqa 2.530; y interdire le burka sólo... 195. Las diferencias son 

muy significativas y se puede notar en cualquier caso que la palabra de que se trata, al contrario de lo 

que es en español, es más bien femenino (y de lejos) en francés y se escribe lo más a menudo con una 

q que con una k. Por otra parte es interesante y curioso añadir que en este caso los resultados son 

completamente invertidos cuando se pasa de una lengua a la otra. 

 

buscador [buskadór] n.m. moteur de recherche loc. n.m. X El origen de los buscadores se remonta 

a abril de 1994, año en el que una pareja de universitarios norteamericanos (David Filo y Jerry Yang) decidieron crear una 
página web en la que se ofreciera un directorio de páginas interesantes clasificadas por temas, pensando siempre en las 
necesidades de información que podrían tener sus compañeros de estudios. Había nacido Yahoo!. El éxito de esta página fue 
tan grande que una empresa decidió comprarla y convertirla en el portal que hoy conocemos. Además del buscador, hoy Yahoo! 
ofrece muchos más servicios ] Lõorigine des moteurs de recherche remonte ¨ avril 1994, ann®e o½ deux universitaires nord-
américain (David Filo et Jerry Yang) decidèrent de créer une page web qui proposerait un répertoire de pages intéressantes 
class®es par th¯mes, en pensant toujours aux besoins dõinformation que pourraient avoir leurs compagnons dõ®tudes. Yahoo! 
Était née ! Le succès de cette page fut si grand quõune entreprise d®cida de lõacheter et de la transformer en portail tel que nous 

le connaissons, car en plus du moteur de recherche Yahoo! offre aujourdõhui de nombreux autres services.  
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buscar [buskár] v. tr. chercher à loc. v. X Berlusconi busca ser de nuevo primer ministro. El año pasado, el 

funcionario renunció a su cargo en medio de críticas, que lo calificaron como incapaz de salvar al país de la crisis económica ] 

Berlusconi cherche à être de nouveau premier ministre. Lõann®e derni¯re, le fonctionnaire a renoncé à fonctions au milieu des 

critiques, qui lõont qualifi® comme ®tant incapable de sauver le pays de la crise ®conomique. U Seguido directamente de 

un infinitivo, el verbo esp. buscar equivale à intentar ou tratar de. En francés, la construcción 

equivalente es intransitiva. 
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c 
caber [kabér] v. intr. | ƴ no caber en sí de contento, a [no kabér en sí de contento, a] expr. 

fig. et fam. boire du petit lait  expr. fig. et fam. X Felicitaciones Makita. Vi tu presentación del tiempo: 
excelente, muy profesional. Es para estar orgullosa. Tu padre está super orgulloso de ti, no cabe en si de contento  ] Félicitations 
Makita. Jõai vu ta pr®sentation de la m®t®o : excellente, très professionnelle. Tu peux être fière de toi. Ton père est superfier 

de toi, il boit du petit lait. 

 

cabeza  [kabéTa] n.f. | ƴ cabeza de serie [kabéTa de sérje] loc. n. tête de série loc. n.f. 

X Rafa Nadal arrancará Wimbledon como primer cabeza de serie. Wimbledon ha dado a conocer a los cabezas de serie para 
el torneo que comienza el lunes. Rafa Nadal es el número 1 del cuadro masculino, mientras que la rusa Dinara Safina lo 
será en el femenino. El tenista español Rafael Nadal, actual campeón de Wimbledon, será el cabeza de serie número uno en 
la próxima edición de este torneo, que se disputa en el All England Tennis Club de Londres a partir del próximo lunes, según 
anunciaron los organizadores ] Rafa Nadal démarrera Wimbledon en tant que première tête de série. Wimbledon a fait 
connaître les têtes de série pour le tournoi qui commence lundi. Rafa Nadal est le número 1 du tableau masculin, alors que la 
Russe Dinara Safina le será dans le féminin. Le tennisman espagnol Rafael Nadal, actuel champion de Wimbledon, será la 
tête de série numéro un pour la prochaine édition de ce tournoi, qui se disput au All England Tennis Club de Londres à 

partir de lundi prochain, comme lõont annonc® les organisateurs. U En el contexto presente, la palabra esp. cabeza 

(casi siempre femenina) toma el género masculino correspondiente a la persona de que se trata, en este 

caso Rafael Nadal. Esta variación de género es imposible en francés, lengua en que tête va siempre en 

femenino. | ƴ avoir la tête en l'air [avwáï la tE@tË A) lE@ï] expr. fig. et fam. tener la cabeza a 

pájaros expr. fig. et fam. X José A. del Cañizo, comme ses personnages, a aussi la t°te en lõair : cõest pourquoi les 
contes de ce libre sont si pleins dõimagination ] José A. del Cañizo, como sus personajes, también tiene la cabeza a pájaros: 

por eso los cuentos de este libro están tan llenos de imaginación. | ƴ tener una idea metida en la cabeza : 
Cuando tiene una idea metida en la cabeza es imposible sacársela o cambiársela, aunque sepa que no es la verdad siempre va 

a querer ganar (www.fotolog.com/iloveu_4ever_l/13866664). avoir une idée derrière la tête : Il a une idée 
derrière la tête, il réfléchit... Va-t-il réaliser une créche pour les santons de Provence ? Pourquoi pas... (www.fond-ecran-

image.com/galerie-membre,santon,le-menuisier-pc200005jpg.php).  

 

cableado [kableádo] n.m. câblage n.m. X La longitud y la calidad del cable influyen en la calidad de la 

señal. Tenga en cuenta las indicaciones de cableado para lograr una buena calidad de la señal ] La longueur et la qualité du 

câble influent sur la qualité du signal. Prenez en compte les indications de câblage pour obtenir une bonne qualité du signal. 

 

cachear [kacêár] v. tr. fouiller  v. tr. X Escáneres ocultos podrán 'cachear' virtualmente a alguien a 50 metros. 

El Departamento de Seguridad Nacional de Estados Unidos pronto empezará a usar un escáner especial en los aeropuertos 
del país. Este dispositivo permitirá obtener una gran cantidad de información sobre una persona sin acercarse a menos de 50 
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metros. El dispositivo recibió el nombre de Picosecond Programmable Laser. Está equipado con un láser que puede analizar 
a una persona a nivel molecular y ofrecer sobre él datos muy detallados, desde la cantidad de adrenalina en su sangre hasta la 
posesión de sustancias ilegales, sin la necesidad de un registro físico y sin prevenirle de que es objeto de este tipo de vigilancia ] 

Des scanners cachés pourront 'fouiller' virtuellement quelquõun ¨ 50 mètres. Le Département de la Sécurité Nationales des 
État-Unis commencera bient¹t ¨ utiliser un scanner sp®cial dans les a®roports du pays. Ce dispositif permettra dõobtenir une 
grande quantit® dõinformations sur une personne sans sõapprocher ¨ moins de 50 mètres. Le dispositif a reçu le nom de 
Picosecond Programmable Laser. Il est ®quip® dõun laser qui peut analyser une personne au niveau mol®culaire et fournir sur 
elle des donn®es tr¯s d®taill®es, depuis la quantit® dõadr®naline dans son sang jusquõ¨ la possession de substances illégales, sans 
quõune fouille physique soit n®cessaire et sans lõavertir quõelle est lõobjet de ce type de surveillance. 

 

cada [káda] adj. aux prép. contr. X Sobre un V60, Volvo desarrolla una mecánica capaz de consumir sólo 1,9 

litros cada 100 km, emitir menos de 50g/km, y recorrer 50 km en modo eléctrico puro. Se presentará en Ginebra y la fecha 
de salida está prevista para 2012 ] Sur un V60, Volvo développe une mécanique capable de consommer seulement 1,9 litres 
aux 100 km, dõ®mettre moins de 50g/km et de parcourir 50 km en mode ®lectrique pur. Il sera pr®sent® ¨ Gen¯ve et la date 

de sortie est prévue pour 2012. 

 

cadena [kadéna] n.f. | ƴ a cadena perpetua [a kadéna perpétwa] loc. adv. à perpétuité 
loc. adv. X Condenado a cadena perpetua el ex dictador argentino Reynaldo Bignone. Un tribunal de Argentina condenó 
este jueves a cadena perpetua al ex dictador Reynaldo Bignone por crímenes de lesa humanidad en perjuicio de diez víctimas 
del último régimen militar (1976-1983), informaron fuentes judiciales ] Lõexdictateur argentin Reynaldo Bignone condamné 
à perpétuité. Un tribunal argentin a condamn® ce jeudi ¨ perp®tuit® lõexdictateur Reynaldo Bignone pour crimes contre 
lõhumanit® au d®triment de dix victimes du dernier r®gime militaire (1976-1983), selon des sources judiciaires.  

 

caja n.f. destapar la caja de los truenos : Una inocentada destapa la caja de los truenos en 'Sálvame': 

"Loca, pirada, zorra, me das mucho asco" (Periodista Digital, 30-12-2010). ouvrir la boîte de Pandore : Laïcité 
: Michèle Alliot-Marie ouvre la boîte de Pandore (http://www.agoravox.fr/actualites/actu-en-bref/article/laicite-michele-alliot-

marie-ouvre-35066). 

 

caer [kaér] v. intr. y tr. | ƴ v. intr. fig. tomber v. intr. fig. X Cae en Santander una red de tráfico de droga 

y blanqueo de capitales. La Guardia Civil ha detenido a 59 personas y ha intervenido 16,5 kilos de cocaína en una operación 
que ha servido para desarticular una organización que, presuntamente, se dedicaba al tráfico de drogas, a la falsificación de 
moneda y al blanqueo y evasión de capitales ] Un réseau de trafic de drogue et de blanchiment de capitaux tombe à Santander. 
La Guardia Civil a arr°t® 59 personnes et saisi 16,5 kilos de cocaµne lors dõune op®ration qui a servi ¨ d®manteler une 
organisation qui, selon les apparences, se consacrait au trafic de drogues, ¨ la falsification de monnaie ainsi quõau blanchiment 

et ¨ lõ®vasion de capitaux. | ƴ v. tr. baisser de loc. v. X Las ventas de cigarrillos cayeron un 11% antes de la nueva 

Ley Antitabaco  ] Les ventes de cigarettes ont baissé de 11% avant la nouvelle Loi Anti-tabac. diminuer de loc. v. 

X El paro cayó un 1,2% en diciembre de 2012 en España ] Le chômage a diminué de 1,2% en décembre 2012 en Espagne. 

U Dans les deux cas ci-dessus, les locutions verbales françaises bâties sur le modèle {Verbe + 

Préposition de} ont pour équivalent en espagnol un verbe seul, autrement une construction transitive et 

plus légère. | ƴ dejar caer [deXár kaér] loc. v. fam. laisser tomber loc. v. fam. X Angela Merkel: 

«No se dejará caer a nadie en Europa». Asediada por criticas, cada vez más generalizadas, que la señalan directamente como 
uno de los principales factores del desgobierno europeo en la crisis del euro, la Canciller Alemana ha respondido hoy con una 
declaración de fe europeísta. « Asumimos la responsabilidad de Europa, Alemania se benefició de la comunidad y tomamos 
muy en serio la responsabilidad», ha dicho Angela Merkel, en una intervención ante el Bundestag ] Angela Merkel : « On 
ne laissera tomber personne en Europe ». Harcelée par les critiques, de plus en plus fréquentes, qui la désignent directement 
comme un des principaux facteurs de la mauvaise gestion europ®enne dans la crise de lõeuro, la Chancelière allemande a répondu 
aujourdõhui avec une d®claration de foi pro-européenne. « Nous assumons la responsabilité de lõEurope, lõAllemagne a bénéficié 
de la communauté et nous prenons très au sérieux la responsabilité », a dit Angela Merkel, dans une intervention devant le 

Bundestag. | ƴ caer en picado [kaér en pikádo] expr. fig. tomber en piqué expr. fig. X Ocho de 
cada diez negocios aut·nomos han òca²do en picadoó en el primer trimestre del ano. ATA denuncia que la mayor²a de 
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autónomos ha dejado de pedir créditos porque se les deniegan en un 54% de los casos. Tres de cada cuatro autónomos (el 
73,8%) continúan quejándose de la crisis y contemplan el desplome de sus negocios, según datos de la Federación Nacional de 
Trabajadores Autónomos (ATA). Según la encuesta realizada por esta organización, para ocho de cada diez autónomos su 
negocio ha caído en picado durante el primer trimestre de 2011 ] Huit affaires autonomes sur dix sont òtombées en piquéó 
durant le premier trimestre de lõann®e. ATA dénonce que la plupart des autonomes ont cessé de demander des crédits parce 
quõon les leur refuse dans 54% des cas. Trois autonomes sur quatre (73,8%) continuent à se plaindre de la crise et envisagent 
lõeffondrement de leurs affaires, dõapr¯s des donn®es de la F®d®ration Nationale des Travailleurs Autonomes (ATA). Dõapr¯s 
lõenqu°te r®alis®e par cette organisation, pour huit autonomes sur dix leur affaire est tombée en piqué au cours du premier 

trimestre 2011. | ƴ caerle bien una persona a alguien [kaérle bjen úna persóna a álgjen] expr. 

avoir quelquôun ¨ la bonne expr. fam. X Me da la impresión de que a tu profe de francés le caes bien ] 

On dirait que ta prof de franais tõa ¨ la bonne. U Nótese que la expresión francesa presentada aquí como 

equivalente de esp. caerle bien una persona a otra es más coloquial y menos frecuente que ésta. 

 

caída [kaída] n.f. | ƴ caída libre [kaída líbre] loc. n.f. fig. chute libre loc. n.f. fig. X El electorado 

aguanta cualquier cosa. Ejemplo claro es la caída libre de la izquierda y del PSOE, incapaces de movilizar a los trabajadores, 
que prefieren votar a la derecha antes que a este PSOE ] Lõ®lectorat supporte nõimporte quoi. Un exemple clair est la chute 

libre de la gauche et du PSOE, incapables de mobiliser les travailleurs, qui préfèrent voter à droite plutôt que pour ce PSOE. 
 

calcar [kalkár] v. tr. | ƴ ser calcado, a a [sér kalkádo, a a] v. tr. être calqué, ée sur expr. 

fig. ser calcado, a a expr. fig. X Para Ginebra, Opel ha decidio mostrar un prototipo con un interior 'lounge' del 
nuevo Zafira. Su forma exterior es casi calcada a lo que será la tercera generación de monovolumen que estará a la venta en 
torno a finales de año ] Pour Genève, Opel a décidé de montrer un prototypo avec intérieur 'lounge' de la nouvelle Zafira. Sa 

forme extérieure est presque calquée sur ce que sera la troisième génération de monospace qui sera en vente vers la fin de lõann®e.  

 

calentón [kalentón] n.m. | ƴ ser un calentón [ser un kalentón] expr. fig. et fam. être un 

chaud lapin expr. fig. et fam. X Soy un calentón, me gustan las chicas por webcam. Todos los días me masturbo 
mirando chicas por la webcam y es que a cada momento se me levanta la verga, esto se me pone bien duro, alguna se anima y 
me da su msn ] Je suis un chaud lapin, jõaime les filles via la webcam. Tous les jours je me masturbe en regardant des fille 

via ma webcam et sans arr°t jõai la verge qui se dresse, a devient bien dur, certaines se d®cident et me donnent leur msn. 

 

califa n.m. calife o (a veces) khalife n.m. | ƴ querer ser califa en lugar del califa [kerér 

ser kalífa en luFár del kalífa] expr. fam. vouloir être calife à la place du calife expr. fam. 

X Rajoy quiere ser Califa en lugar del Califa. Ya hace mensajes institucionales, como Juan Carlos de Borbón. Mensajes 
nacionalistas españolistas por cierto. Recuerda, el 12 de octubre ¡la bandera de Aragón en tu ventana! ] Rajoy veut être Calife 
à la place du Calife. Il fait déjà des messages insitutionnels, comme Juan Carlos de Bourbon. Des messages nationalistes 

espagnolistes bien sûr. Rappelez-vous, le 12 octobre le drapeau aragonais à votre fenêtre ! U Procedente de la expresión 

« Je veux devenir calife à la place du calife ! » del personaje de historieta Iznogud creado en 1961 por 

René Goscinny y Jean Tabary, esta fórmula pasó desde entonces a la lengua corriente y se popularizó 

gracias a la película hacha a partir de la historieta. Por supuesto, es mucho más frecuente en francés 

que en español, pero consiguió arraigar en nuestra lengua. 
 

calle n.f. echarse a la calle : Patrullas ciudadanas se echan a la calle en Túnez para reforzar la seguridad 

(elmundo.es, 06-01-2011). descendre dans la rue : Jeudi matin, plusieurs centaines de lycéens sont descendus dans 
la rue pour protester contre le projet gouvernemental dans plusieurs régions (lci.tf1.fr/.../les-lyceens-descendent-dans-la-rue-

contre-la-reforme-des-retraites-6093143.html). 
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camino [kamíno] n.m. | ƴ aún tener camino que recorrer [aún tenér kamíno ke rekor#ér] 

expr. fig. avoir encore du chemin à faire expr. fig. X Las principales economías mundiales aún tienen 
camino que recorrer para ponerse de acuerdo en la resolución de los desequilibrios globales, pero las cosas marchan en la dirección 
correcta, dijo el sábado el ministro de Finanzas británico, George Osborne ] Les principales économies mondiales ont encore 
du chemin à faire pour se mettre dõaccord sur la r®solution des d®s®quilibres, mais les choses sont sur la bonne voie, a dit samedi 

le ministre des Finances britannique, George Osborne.  

 

camisa [kamísa] n.f. | ƴ meterse en camisa de once varas [metérse en kamísa de ónTe 

báras] expr. fig. et fam. fourrer son nez partout expr. fig. et fam. X El director argentino Muschietti 
y su equipo de libretistas apuestan a lo seguro, y proporcionan un guión genérico: bosque amenazante, viento entre los árboles 
y niñas en peligro antes de los créditos; breves e inquietantes apariciones súbitas (que los personajes no advierten pero el 
espectador sí) luego de la mudanza de las niñas con sus tíos; un investigador que se mete en camisa de once varas mientras 
sigue la pista de un antiguo horror  ] Le réalisateur argentin Muschietti et son équipe y su equipo de scénaristes jouent la 
sécurité, et fournissent un scénario générique : une forêt menaçante, du vent entre les arbres et des petites filles en danger avant 
le générique ; de brèves et inquiétantes apparitions subites (que les personnages ne remarquent pas mais le spectateur oui) suite 
au déménagement des petites filles avec leur oncle et leur tante ; un d®tective qui fourre son nez partout alors quõil suit la piste 

dõune ancienne horreur. 

 

canallada [kanaÔáda] n.f. canaillerie n.f. X "Es una canallada lo que le hacen a Garzón". Una 

plataforma formada por 28 organizaciones denuncia el "proceso injusto" del Supremo contra el ex magistrado ] "Ce que lõon 
fait au juge Garzon est une canaillerie". Une plateforme formée par 28 organisations dénonce le "procès injuste" de la Cour 

supr°me contre lõex-magistrat.  

 

cancha [káncâ] n.f. terrain  n.m. X Una bronca en la cancha de los Lakers acaba con cuatro expulsados. Los 

Ángeles Lakers mantienen intacto el reto de alcanzar el liderato de la Conferencia Oeste tras barrer de la pista a los Dallas 
Mavericks (110-82) y beneficiarse de una nueva derrota de los San Antonio Spurs, esta vez a manos de los Boston Celtics. 
El partido registró una bronca monumental entre jugadores, que concluyó con cuatro expulsados  ] Une bagarre sur le terrain 
des Lakers se termine sur quatre expulsions. Los ćngeles Lakers maitiennent leur d®fi dõatteindre le leadership de Conf®rence 
Ouest après avoir balayé de leur chemin les Dallas Mavericks (110-82) et b®n®fici® dõune nouvelle d®faite des San Antonio 
Spurs, cette fois des mains des Boston Celtics. Le match sõest illustr® par une bagarre monumentale entre jouers, qui sõest soldée 

par quatre expulsions. 

 

candidat [kandidáto] n.m. | ƴ postularse como candidato expr. se porter candidat 
expr. X Gómez se postula como candidato de "una izquierda sin complejos" ] Gomez se porte candidat dõç une gauche sans 

compleexes ». 

 

canon [kánon] n.m. | ƴ canon digital [kánon diXitál] loc. n.m. redevance numérique loc. 

n.f. X La Audiencia Nacional anula la orden que impone el canon digital. Considera que es un reglamento y su aprobación 
requeriría determinados trámites y un dictamen del Consejo de Estado que no se hicieron. La Audiencia Nacional ha declarado 
nula la orden ministerial sobre el canon digital que impone desde 2008 los soportes digitales sujetos al pago de esta tasa por 
copia privada ] LõAudience nationale espagnole annule lõordre qui impose la redevance num®rique. Elle considère quõil sõagit-
l¨ dõun r¯glement et que son approbation requerrait certaines d®marches et un rapport du Conseil dõ£tat qui nõont pas ®t® 
faits. LõAudience nacional a d®clar® nul lõordre minist®riel sur la redevance num®rique qui impose depuis 2008 les supports 

numériques sujets au paiement de cette taxe pour la copie privée. 

 

caña [káĕa] n.f. | ƴ darle caña al coche [dárle káĕa al kóĉe] expr. fig. y fam. appuyer sur 

le champignon loc. fig. et fam. X Se trata de pasarlo bien, y tened por seguro que yo lo hice todo lo que pude. Lo 
malo es que después de darle caña al coche toca volver a cumplir las normas de tráfico fuera y sufrir cuando toque repostar. 
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Sólo en gasolina fueron 50 euros  ] Il sõagit de passer un bon moment, et croyez-moi que cõest ce que jõai fait autant que jõai 
pu. Le probl¯me cõest quõapr¯s avoir appuy® sur le champignon il faut respecter ¨ nouveau le code de la route et souffrir au 

moment de remettre de lõessence. Rien que a, a mõa coûté 50 euros. 

 

cara [kára] n.f. | ƴ cara a cara [kára(a)kára] loc. adv. et n.m. face à face loc. adv. et n.m. 

X Según reveló este miércoles el diario 'The Sun', Guardiola quiere un cara a cara con el presidente 'blue' Roman Abramovich 
antes de decidir su posible futuro con el club del sur de Londres. Pep dispondría de un sueldo cercano a los 14 millones de 
euros anuales y la promesa de que no tendría presión para ganar títulos importantes en sus dos primeras temporadas en el 
banquillo de Stamford Bridge para poder remodelar la plantilla con tranquilidad ] Comme lõa r®v®l® ce mercredi le quotidien 
'The Sun', Guardiola veut un face à face avec le président 'blue' Roman Abramovich avant de décider son possible avenir  u 
club de Londres. Pep disposerait dõun salaire proche de 14 millions dõeuros annuels et de la promesse quõil nõaurait pas de 
pression pour gagner des titres importants pendant ses deux première saisons sur le banc de Stamford Bridge pour pouvoir 

remanier lõ®quipe tranquillement. | ƴ plantar cara a [plantar kára a] expr. fig. et fam. tenir tête à  expr. 

fig. X Los sindicatos plantan cara a Lula a tres días de dejar la Presidencia. Acusan al ex sindicalista de impedir aumentar 
el salario base de los trabajadores. Sus antiguos compañeros le acusan de negarse a dar un aumento mayor a los trabajadores. 
òHasta parece que ha perdido parte de la sensibilidad social que demostró estos ocho añosó, ha afirmado el diputado Paulo 
Pereira, presidente de Fuerza Sindical ] Les syndicats tiennent tête à Lula à trois jours de son départ de la Présidence. Il 
accusent lõex-syndicaliste dõemp°cher dõaugmenter le salaire de base des travailleurs. Ses anciens camarades lõaccusent de se 
refuser à accorder une augmentation conséquente aux travailleurs. òOn dirait m°me quõil a perdu une partie de la sensibilit® 

sociale dont il a fait preuve pendant huit ansó, a affirm® le d®put® Paulo Pereira, pr®sident de Force Syndicale. | ƴ poner 

cara de pocos amigos [ponér kára de pókos amíFos] expr. faire grise mine expr.  X Cada vez 

que hay una elección, el dólar pone cara de pocos amigos y decide irse al exterior. La fuga de capitales es más pronunciada que 
en otros períodos y, por caso, sólo durante el primer semestre de este año alcanzaría los U$S 9.700 millones. Según un informe 
de la consultora Economía y Regiones, este fenómeno cíclico, que imposibilita afianzar las inversiones en la Argentina, responde 
a múltiples causas. Este 2011, al tratarse de un año electoral, implica un contexto de incertidumbre política que incentiva la 
fuga de capitales ] ë chaque fois quõil y a une ®lection, le dollar fait grise mine et d®cide de sõexpatrier. La fuite de capitaux 
est plus prononc®e quõ¨ dõautres p®riodes et, par exemple, rien que durant le premier semestre de cette année il atteindrait 9,7 
milliards U$S. Selon un rapport du cabinet de conseil Économies et Régions, ce phénomène cyclique, qui empêche de consolider 
les investissements en Argentine, r®pond ¨ des causes mtultiples. Cette ann®e 2011, sõagissant dõune ann®e ®lectorale, implique 

un contexte dõincertitude politique qui favorise la fuite de capitaux. U Nótese el empleo figurado en este ejemplo, 

posible tanto en español como en francés.| ƴ poner cara larga [ponér kára lárFa] expr. fig. y fam. 

faire la tête expr. fig. y fam. X Nunca habla de ella, a menos que yo le pregunte, pero por ejemplo me pone cara 
larga si le digo que algo debe andar mal en su relación ] Il ne parle jamais dõelle, a moins que je lui pose des questions, mais 

par exemple il me fait la tête si je lui dis que quelques chose doit aller de travers dans leur relation. | ƴ poner mala 

cara [ponér mála kára] expr. faire grise mine expr. X Michelle Obama le pone mala cara al presidente de 
la Cámara de Representantes. El lenguaje corporal y las cámaras traicionaron a Michelle Obama por un instante durante la 
comida de la ceremonia de investidura de su marido, Barack Obama. La primera dama mira con cierto desdén al Presidente 
de la Cámara de Representantes, John Boehner. La relación se mostró cordial en cambio con su marido, con quien el republicano 
bromeó a lo largo de todo el almuerzo, pese a sus rencillas respecto al abismo fiscal o el techo de deuda  ] Michelle Obama 
fait grise mine au président de la Chambre des Représentants. Le langage corporel et les caméras ont trahi un instant Michelle 
Obama pendant le repas de la c®r®monie dõinvestiture de son mari, Barack Obama. La premi¯re dame regarde avec un certain 
dédain le Président de la Chambre des Représentants, John Boehner. La relation sõest par contre r®v®l®e °tre cordiale avec son 
mari, avec qui le républicain a blagué tout au long du déjeuner, malgré leurs querelles au sujet du trou fiscal ou du plafond de 

la dette.  
 

caricaturizar  [karikaturiTár] v. tr. caricaturer   v. tr. X De un tiempo a esta parte se repiten hechos 

que desde ciertos espacios de ejercicio del poder (central, regional y municipal) caricaturizan la imagen de Bolivia en el exterior 
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] Depuis quelque temps, se répètent des faits  qui depuis certains espaces dõexercice du pouvoir (central, r®gional et municipal) 

caricaturent lõimage de la Bolivie ¨ lõ®tranger. 

 

carga [kárFa] n.f. | ƴ volver a la carga [bolbér a la kárFa] expr. fig. revenir à la charge 
expr. fig. X Los médicos madrileños vuelven a la carga con posibles paros indefinidos ] Les médecins madrilènes reviennent 

à la charge avec de possibles débrayages indéfinis. 

 

carne n.f. | ƴ poner toda la carne en el asador [ponér toda la kárne en el asadór]  expr. 

fig. mettre le paquet loc. v. fam. X Apple mantiene su tercer puesto en la venta de ordenadores en Estados 
Unidos. Después de las navidades toca un resumen de las ventas. Aunque no tenemos los resultados oficiales de Apple, para 
los que habrá que esperar aún unos días, tenemos un análisis que Gartner ha preparado, donde destaca que las ventas de 
ordenadores siguen bajando año tras año, pero que Apple mantiene el tipo en el tercer puesto con un aumento de las ventas del 
5,4% respecto al año pasado. El lanzamiento de Windows 8 no ha tenido un impacto en las ventas de PC, especialmente en 
los dispositivos portátiles, que se encontraban en pocas unidades y a unos precios demasiado altos. Estas vacaciones lo más 
visto han sido tiendas limpiando el stock de portátiles con Windows 7 o vendiendo portátiles de gama baja con Windows 8. 
El culpable de esto es el aumento de alternativas de tablets a precios más competitivos, que se han convertido en el regalo 
favorito estas navidades. Esas son algunas de las declaraciones más curiosas de Gartner, donde una vez más queda de 
manifiesto el poco interés que ha generado Windows 8, que poco ha mejorado las ventas de ordenadores, a pesar de que 
Microsoft ha puesto toda la carne en el asador con publicidad en todos los sitios, incluso en televisión o carteles publicitarios en 
la ciudad ] Apple conserve sa troisi¯me place dans la vente dõordinateurs aux £tats-Unis. Après les fêtes de Noël, un résumé 
des ventes sõimpose. Bien que nous nõayons pas les r®sultats officiels dõApple, pour lesquels il faudra attendre encore quelques 
jours, nous avons une analyse que Gartner a pr®par®e, dans laquelle il souligne que les ventes dõordinateurs continue ¨ baisser 
dõann®e en ann®e, mais quõApple tient le coup ¨ la troisi¯me place avec une augmentation des ventes de 5,4% par rapport à 
lõann®e derni¯re. Le lancement de Windows 8 nõa pas eu dõimpact sur les ventes de PC, en particulier pour les dispositifs 
portables, qui ®taient peu nombreux et ¨ des prix trop ®lev®s. Pendant ces vacances, ce que lõon a surtout vu ce sont des magasins 
liquidant leur stock de portables avec Windows 7 ou vendant des portables bas de gamme avec Windows 8. La responsable 
de cela est lõaugmentation du choix de tablettes ¨ des prix plus comp®titifs, qui sont devenues le cadeau pr®f®r® de ces f°tes de 
Noël. Voilà quelques-unes des d®clarations les plus curieuses de Gartner, o½ une fois de plus le peu dõint®r°t suscit® par 
Windows 8 est manifeste. Il a bien peu am®lior® les ventes dõordinateurs, bien que Microsoft ait mis le paquet avec des publicités 

partout, même à la télévision ou sur des affiches publicitaires en ville. mettre tous ses oeufs dans le même 

panier expr. fig. X Ultimate Tenkaichi supone un soplo de aire fresco para la serie, ante todo porque si incluimos en la 
ecuación a los juegos de PS2 nos daremos cuenta de que llevamos cinco títulos con el mismo esquema. La fidelidad de la serie 
en los combates se aprecia por el uso y protagonismo que se le ha dado al ki, pero lamentablemente el resto del sistema no está 
a la altura por los constantes QTE. Esto le quita sustancia, pero también peca de errores graves como adaptación de la serie 
(faltan personajes y skins). Los modos para un jugador están bien, pero a estas alturas se podrían haber cuidado algunos 
detalles para no dar sensación de pasotismo, como el controvertido tema relacionado con los personajes. Este signo es una clara 
muestra de que Namco no ha puesto toda la carne en el asador y pretende seguir lanzando más juegos cada año ] Ultimate 
Tenkaichi suppose une bouff®e dõair frais pour la s®rie, avant tout parce que si nous incluons dans lõ®quationen la ecuación les 
jeux de PS2 nous nous rendrons compte que nous avons cinq titres avec le même schéma. La fidédilé de la série dans les 
combats est appr®ciable gr©ce ¨ lõutilisation et au r¹le primordial qui ont été donnés aux ki, mais malheureusement le reste du 
syst¯me nõest pas ¨ la hauteur ¨ causes des constantes QTE. Cela lui enl¯ve de la substance, mais il p¯che aussi par de graves 
erreurs comme lõadaptation de la s®rie (il manque des personnages et des skins). Les modes pour un joueur sont bien, mais à 
ce stade on aurait pu soigner quelques détails pour ne pas donner une impression de je-m'en-foutisme, comme le point controversé 
en rapport avec les personnages. Ce signe est une preuve évidente que Namco nõa pas mis tous ses oeufs dans le m°me panier 

et a lõintention de continuer ¨ lancer plus de jeux chaque ann®e. risquer le tout pour le tout : Rodolphe qui 
avait risqué le tout pour le tout en proposant un dessert pour le plat parfait est éliminé (www.lepost.fr/.../2201070_la-pub-

toujours-trop-presente-pour-le-deuxieme-prime-d-un-diner-presque-parfait.htm). 

 

carné o carnet [karné] n.m. | ƴ (de miembro de un partido político o de un sindicato) carte 

n.f. X Tomás Cuesta afirma en ABC que las corruptelas en Espa¶a son ôpecata minutaõ siempre y cuando los que est®n 
implicados pertenezcan a la esfera del socialismo o posean el carné del sindicato de turno ] Tomás Cuesta affirme dans le 
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journal ABC que les corruptions en Espagne sont ôpecata minutaõ du moment que les personnes impliqu®es appartiennent ¨ 

la sphère du socialisme ou possèdent la carte du syndicat de service. | ƴ (de conducir) permis n.m. X El Supremo 
retira el carné al diputado del PP que dio positivo en una prueba de alcoholemia. Ocho meses sin carné y una multa de 2.400 
euros. Esta es la condena que el Tribunal Supremo ha impuesto al ex vocal de la Comisión de Seguridad Vial en el Congreso 
y presidente de Nuevas Generaciones del PP Ignacio Uriarte, de 30 años. El político popular dio positivo en una prueba de 
alcoholemia hace 11 meses, tras verse involucrado en un accidente de tráfico ] La Cour suprême retire le permis au député du 
PP qui a ®t® contr¹l® positif lors dõun test dõalcool®mie. Huit mois sans permis et une amende de 2400 euros. Voilà la 
condamnation que que la Cour supr°me a impos®e ¨ lõexmembre de la Commission de la S®curit® Routi¯re ¨ lõAssembl®e 
Nationales et président de Nouvelles Générations du PP, Ignacio Uriarte, 30 ans. El politique du parti populaire a été 

contr¹l® positif lors dõun test dõalcool®mie il y a 11 mois, apr¯s avoir ®t® impliqu® dans un accident de la route. | ƴ (de socio 

de un partido o sindicato) : Tomás Cuesta: "La corrupción [en España] es poca cosa siempre que el fulano tenga el 
carné del PSOE". Tomás Cuesta afirma en ABC que las corruptelas en España son pecata minuta siempre y cuando los 
que estén implicados pertenezcan a la esfera del socialismo o posean el carné del sindicato de turno (Periodista Digital, 23-02-

2011). | ƴ carné de identidad [karné de identidád] loc. n.m. carte d'identité loc. n.f. X En 
septiembre de 2013 entrará en vigencia el nuevo carné de identidad que contará con un chip que incluirá información de la 
persona, como por ejemplo el grupo de sangre o algún tipo de enfermedad ] En septembre 2013 entrera en vigueur la nouvelle 
carte dõidentit® qui disposera dõune puce contenant des informations sur la personne, comme par exemple le groupe sanguin ou 

un certain type de maladie. carnet de identidad [karné de identidád] loc. n.m. X Los cuatro símbolos que 
obtengan la mayor votación serán incorporados en el nuevo carnet de identidad y pasaporte que se implementarán a fines del 
2013  ] Les quatre symboles qui obtiendront le plus de votes seront incorporés à la nouvelle carte dõidentit® et au passeport 

qui seront mis en circulation fin 2013. U Aunque la grafía francesa original (ya) no figura en el DRAE, ésta 

es aún la más frecuente en nuestra lengua, bastante lejos delante de su adaptación oficial carné. 

 

carpetazo [karpetáTo] n.m. | ƴ dar carpetazo a [dar karpetáTo a] expr. fam. enterrer 

l'affaire de expr. fam. X Le ôGovernõ enterre lõaffaire de la zone ¨ 80 km/h sur les accès à Barcelone. La limite de 
vitesse sera plus souple et permettra de circuler plus vite à certaines heures ] El Govern da carpetazo a la zona a 80 km/h 

en los accesos a Barcelona. El límite de velocidad será más flexible y permitirá circular a más velocidad en determinadas horas.  
 

carroñero, a [kar#oĕéro, a] adj. y n. charognard, arde adj. y n. X El oso de las cavernas era un 

carroñero. Un estudio indica que el oso cavernario no era herbívoro como se pensaba, sino un omnívoro carroñero que comía 
restos de otros osos ] Lõours des cavernes ®tait un charognard. Une ®tude indique que lõours cavernaire nõ®tait pas herbivore 

comme on le pensait, mais un omnivore charognard qui mangeait les restes dõautres ours.  

 

carta [kárta] n.f. | ƴ dar carta blanca [dár kárta blánka] expr. fig. donner carte blanche 
expr. fig. X òEn la pr§ctica se ha liberado a las refiner²as de su compromiso y se les ha dado carta blanca para seguirnos 
envenenandoó, sostuvo Castro ]òDans la pratique on a lib®r® les raffineries de leur engagement et on leur a donné carte 

blanche pour continuer à nous empoisonner, a soutenu Castro. | ƴ poner las cartas sobre la mesa [ponér 

las kártas sóbre la mésa] expr. fig. annoncer la couleur expr. fig. X Mariano Rajoy pone las cartas sobre 
la mesa. El líder del Partido Popular y ganador de las elecciones generales en España, expone ante el Congreso del país su 
plan anticrisis para los próximos cuatro años. De esta forma inicia el proceso de su investidura como presidente del gobierno 
] Mariano Rajoy annonce la couleur. Le leader du ôPartido Popularõ et vainqueur des ®lections g®n®rales en Espagne expose 
face ¨ lõassembl®e nationale du pays son plan anticrise pour les quatre prochaines ann®es. De cette faon, il entame le processus 

de son investiture comme président du gouvernement. 

 

casa [kása] n.f. | ƴ en casa [en kása] loc. adv. lieu fig. à la maison loc. adv. lieu fig. X En esta 

recta final, el Girona parte con un calendario muy favorable, ya que jugará siete partidos en casa y sólo cinco fuera. El primero 
de estos compromisos tendrá lugar esta tarde en Montilivi ante el Mirandés (20.00), conjunto que lucha por huir de los puestos 
de descenso, que tiene sólo a tres puntos ] Dans cette dernière ligne droite, le Girona part avec un calendrier très favorable, 
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puisquõil jouera sept matchs ¨ la maison et seulement cinq ¨ lõext®rieur. Le premier de ces deux rendez-vous aura lieu ce soir 
à Montilivi face au Mirandés (20.00), formation qui lutte pour échapper aux postes de descente, qui sont seulement trois point 

derrière. U Desde luego, traducir esp. en casa par fr. à la maison no tiene nada extraordinario, aunque 

es necesario saber en este caso que esta mera correspondencia se aplica muy naturalmente en un 

contexto figurado como el del deporte. 

 

cascotes [kaskótes] n.m. plur. gravats  n.m. plur. X Cascos para evitar los cascotes. Niños del Colegio 

Príncipe de España acuden a clase con la cabeza cubierta para protestar. Muchos de los niños que ayer acudieron a clase al 
Colegio Príncipe de España cambiaron los gorros para guarecerse del frío por cascos de todo tipo para protegerse de forma 
simbólica de los cascotes que se caen de algunos aleros de las clases ] Des casques pour éviter les gravats. Des enfants du 
Collège Príncipe de España se rendent en cours la tête couverte pour protester. La plupart des enfants qui se sont rendus en 
classe hier au Collège Príncipe de España avaient échangé leurs bonnets pour se protéger du froid contre des casques de tous 

types pour se protéger de façon symbolique des gravats qui tombent de certains avant-toits des classes. 

 

casilla n.f. | ƴ sacar a alguien de sus casillas [sakár a álFjen de sus kasíÔas] loc. v. 

fig. pousser quelquôun ¨ bout loc. v. fig. X  Mi jefe me saca de mis casillas. Ante todo tenga mucha 
paciencia. Respire profundamente y piense que, en el fondo, lo mejor de todo es que aún tenemos trabajo. Si esto no funciona, 
aquí tiene algunos consejos para superar o sobrellevar la mala relación que tiene con su superior. Tal y como están las cosas, 
lo mejor es que no caiga en la tentación de decirle a su jefe que le saca de quicio ] Mon chef me pousse à bout. Avant tout 
ayez beaucoup de patience. Respirez profond®ment et pensez quõau fond ce quõil y a de mieux cõest que nous avons encore du 
travail. Si cela ne fonctionne pas, voici quelques conseils pour surmonter ou endurer la mauvaise relation que vous avez avec 
votre sup®rieur. £tant donn® la situation, le mieux est que vous ne succombiez pas ¨ la tentation de dire ¨ votre chef quõil vous 
fait sortir de vos gonds. 

 

Castellón de la Plana [kasteÔón de la plána] n. prop. | ƴ ser de Castellón de la 

Plana [sér de kasteÔón de la plána] expr. fam. être plate comme une limande expr. fam. X 

¿Sexy? Yo más bien diría que es de Castellón de la Plana... Y también parece buena nadadora ] Sexy ? Moi je dirais plutôt 

quõelle est plate comme une limande... Et  elle a lõair aussi dõ°tre une bonne nageuse.  

 

catamarán [katamarán] n.m. catamaran n.m. X Construyen el catamarán ecológico más grande de 

Europa en Arenys de Mar. Concebido para fines turísticos, pesa la mitad que otros navíos y está impulsado por paneles 
solares, turbinas eólicas y pilas de hidrógeno ] Le catamaran écologique le plus grand du monde est en construction à Arenys 
de Mar. Conu ¨ des fins touristiques, il p¯se la moiti® du poids dõautres navires et est propuls® par des panneaux solaires, 

des turbines éoliennes et des piles à hydrogène.  

 

caza [káTa] | ƴ n.f. caza al musulmán loc. n.f. ratonnade n.f. X Emprenden en una cárcel de 

Madrid una ôcaza al musulmánõ y uno acaba herido ] Une ôratonnadeõ est engagée dans une prison de Madrid et un 

musulman est blessé. | ƴ n.m. chasseur X Un avion de chasse (aussi appelé avion de combat), ou simplement chasseur 
est un a®ronef militaire conu fondamentalement pour le combat a®rien avec dõautres a®ronefs, par opposition aux bombardiers, 
qui sont conçus surtout pour attaquer des objectifs terrestres en largant des bombes. Les chasseurs sont petits, rapides et dõune 
grande manoeuvrabilité ] Un avión de caza (también llamado avión de combate), o simplemente caza es una aeronave militar 
diseñada fundamentalmente para el combate aéreo con otras aeronaves, en oposición a los bombarderos, que están diseñados 
principalmente para atacar objetivos terrestres mediante el lanzamiento de bombas. Los cazas son pequeños, veloces y de gran 

maniobrabilidad. 

 

CD-ROM , cederom, cederrom y (con más frecuencia) cederrón [Teder#óm] o 

[Teder#ón] n.m. CD-ROM o cédérom n.m. X La velocidad de un CD-ROM expresa realmente la 

tasa de transferencia de datos (DTR) y se suele expresar con un número seguido del signo "X", es decir, 2X, 4X, 16X, 
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24X, etc. ] La vitesse dõun CD-ROM exprime en réalité le taux de transfert de données (DTR) et se représente généralement 

avec un nombre suivi du signe "X", cõest-à-direr, 2X, 4X, 16X, 24X, etc. X El cederom (término aceptado por la RAE) 
o CD-ROM  es un disco compacto de memoria legible, aunque no escribible, por eso sus siglas en inglés son la abreviatura de 
Compact Disc-Read Only Memory ] Le c®d®rom (terme acept® par la RAE sous la forme ôcederomõ) ou CD-ROM est un 
disque compact ¨ m®moire lisible, mais non inscriptible, cõest pourquoi son sigle en anglais est lõabr®viation de Compact Disc-

Read Only Memory. X Quick Translator es un cederrom para Windows que corrige, traduce y pronuncia en francés e inglés 

] Quick Translator est un cédérom pour Windows qui corrige, traduit et prononce en français et en anglais. X Este cederrón 
es la culminación de un prolongado y concienzudo trabajo de investigación que ha hecho posible, por primera vez, reconstruir y 
pasear virtualmente, por la arquitectura original del gran complejo palaciego, construido en el Madrid del siglo XVII por el 
Conde Duque de Olivares para su rey Felipe IV  ] Ce c®d®rom est lõaboutissement dõun long et consciencieux travail de 
recherche qui a rendu posible, pour la première fois, de reconstruire et de se promener virtuellement dans lõarchitecture originale 
du grand complexe du palais, construit dans le Madrid du XVIIe siècle par le Comte-Duc dõOlivares pour son roi Philippe 

IV . U Tras una rápida encuesta estadística en Google® con fecha del 18 de enero del 2013, resalta que 

en francés la sigla CD-ROM es más de 10 veces más frecuente que su adaptación cédérom. Esta 

diferencia es casi insignificante comparada con la que se puede constatar en español, lengua en que 

CD-ROM es más de 1000 veces más utili zado que sus tres adaptaciones a nuestro sistema ortográfico 

(cederom, cederrom y cederrón) reunidas. 

 

cederom ou (plus fréquent) cederrón n.m. El cederrón del Palacio del Buen Retiro, es la culminación 

de un prolongado y concienzudo trabajo de investigación que ha hecho posible, por primera vez, reconstruir y pasear 
virtualmente, por la arquitectura original del gran complejo palaciego, construido en el Madrid del siglo XVII por el Conde 

Duque de Olivares para su rey Felipe IV (http://cvc.cervantes.es/actcult/salon_reinos/cast/cdrom.htm). cédérom : Un 
CD-ROM (abréviation de Compact Disc - Read Only Memory) ou cédérom est un disque optique utilisé pour stocker des 

données sous forme numérique destinées à être lues par un ordinateur (http://fr.wikipedia.org/wiki/CD-ROM).  

 

ceja [TéXa] n.f. | ƴ tener a uno entre ceja y ceja [tenér a úno éntre TéXa i TéXa] expr. fig. y 

fam. avoir quelqu'un dans le nez expr. fig y fam. X El detective del antidoping Jeff Novitzky, lo tiene 

entre ceja y ceja a Lance Armstrong ] Lõenqu°teur sp®cial de lõantidoping Jeff Novitzky a Lance Armstrong dans le nez. 

ne pas porter quelqu'un dans son coeur expr. fig.  X A Lola la tiene entre ceja y ceja, pues piensa 
que es una auténtica metepatas provocadora de líos ] Lola, il ne la porte pas dans son coeur, car il pense que cõest une vraie 

gaffeuse provocatrice dõembrouilles. | ƴ tener una cosa entre ceja y ceja [tenér úna kósa éntre TéXa i 

TéXa] expr. fig. y fam. avoir une idée derrière la tête expr. fig. y fam. X Cainvile se siente culpable, 

y el otro sólo tiene una cosa entre ceja y ceja: meter una bala entre las de otro hombre ] Cainvile se sent coupable, et lõautre 

nõa quõune idée derrière la tête : tirer une balle dans celle dõun autre homme. 

 

cepa [Tépa] n.f. souche n.f. X Prueban con éxito una vacuna que funciona contra todas las cepas de gripe. La 

novedad del tratamiento es que ataca distintas partes del virus, lo que evitará tener que preparar cada temporada nuevas 
variantes de la vacuna ] Un vaccin qui fonctionne contre toutes les souches de grippe a été testé avec succès. La nouveauté du 
traitement est quõil sõattaque ¨ diverses parties du virus, ce qui ®vitera dõavoir ¨ préparer chaque saison de nouvelles variantes 
du vaccin. 

 

cerdada [Terdáda] n.f. | ƴ hacer una cerdada [aTér úna Terdáda] expr. fig. y fam. jouer 

un tour de cochon expr. fig. y fam. X La alcaldesa de un pueblo de Cantabria contra ôS§lvameõ: òNos han 
hecho una cerdada, a ver qu® hago con los sobaosó. Hab²an comprado 32 cajas de sobaos para los colaboradores pero al final 
no pudieron acudir como p¼blico. La localidad c§ntabra de Cuch²a se ha puesto en pie de guerra contra ôS§lvameõ. La alcaldesa 
del pueblo ha denunciado p¼blicamente que el programa ha dejado ôtiradosõ a ¼ltima hora a los 35 vecinos que quer²an acudir 
al programa después de haber comprado 32 cajas de sobaos pasiegos para Jorge Javier Vázquez y los suyos ] Madame le 
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maire dõun village de Cantabrie contre ôS§lvameõ : òIls nous ont jou® un tour de cochon, quõest-ce que je fais maintenant avec 
les madeleinesó. Ils avaient achet® 32 bo´tes de madeleines pour les collaborateurs mais finalement ils nõont pas® t® admis 
parmi le public. La localit® cantabrique de Cuch²a sõest mis sur le pied de guerre contre ôS§lvameõ. Le maire du village a 
d®nonc® publiquement que le programme a laiss® ôtomberõ au dernier momento les 35 habitants qui voulaient participer au 

programme après avoir acheté 32 boîtes de madeleines de la vallée de Pas pour Jorge Javier Vázquez et les siens. 

 

cesar [Tesár] v. tr. démettre de ses fonctions expr. cesar v. tr. X Zapatero cesa al director de 

Red.es por vender a Periodista Digital la identidad digital de sus ministros ] Zapatero met fin aux fonctions du directeur de 

Red.es parce que celui-ci a vendu ¨ Periodista Digital lõidentit® num®rique de ses ministres.  

 

chabolizar [câboliTár] v. tr. | ƴ chabolizarse [câboliTárse] v. pron. devenir des taudis 
expr. X Las viviendas están bien hechas cuando no se òchabolizanó con el tiempo. Se sabe cuándo un edificio de viviendas 
está bien hecho cuando, con el tiempo, òno se chabolizaó, explica Alberola, es decir, cuando conserva su esencia y los usos para 
los que fue diseñado ] Les logements sont bien faits quand ils ne deviennent pas des taudis avec le temps. On sait quand un 
immeuble dõhabitation est bien fait quand, avec le temps, òil ne devient pas un taudisó, explique Alberola, cõest-à-dire quand 

il conserve son essence et les fonctions pour lesquelles il a été conçu. 
 

chapuzón [câpuTón] n.m. | ƴ darse un chapuzón [dárse un câpuTón] expr. piquer une 

tête expr. fam. X Por delante una horita y algo de trayecto hasta la playa. Mientras tanto la gente empieza a abrir las 
primeras cervezas y no son ni las 11 de la mañana. El calor empieza a apretar y estoy deseando que lleguemos a la playita 
para darme un chapuzón, disfrutar del paseo, la brisa del mar y charlar con algunos amigos ] Il reste une petite heure et 
quelque de trajet jusquõ¨ la plage. Pendant ce temps les gens commencent ¨ ouvrir les premi¯res bi¯res et il nõest m°me pas 
encore 11h du matin. La chaleur commence °tre vive et jõai envie que nous arrivions ¨ la plage pour piquer une t°te, profiter 

de la promenade, de la brise marine et discuter avec quelques amis. 
 

chef [cêf] n.f. chef n.f. X òEsta unidad (é) en torno a la gastronom²a espa¶ola ha hecho que haya podido darse a 

conocer m§s all§ de sus fronterasó, explic· a Efe la chef francesa Anne-Sophie Pic, única mujer en Francia reconocida con tres 
estrellas Michelin ]òEsta unidad (é) en torno a la gastronom²a espa¶ola ha hecho que haya podido darse a conocer m§s 
all§ de sus fronterasó, explic· a Efe la chef francesa Anne-Sophie Pic, única mujer en Francia reconocida con tres estrellas 

Michelin. U Es sabido desde hace mucho tiempo que el término fr. chef, aplicado al sector de la 

gastronomía, ha sido adoptado tal cual en varios idiomas. Lo que es sin duda más curioso y trasluce en 

este ejemplo de arriba, es que dicha palabra, ñnormalementeò masculina, se emplea con la misma forma 

en femenino. 

 

chip [cí̂p] n.m. puce n.f. X Nvidia lanzará chips para imágenes 3D sin gafas. Nvidia, conocida empresa 

estadounidense fabricante de procesadores gráficos, lanzará este año una tecnología para la reproducción de imágenes en 3D 
para portátiles sin necesidad de gafas. La noticia, filtrada en Internet por PCWorld y sin confirmación oficial, apunta a que 
la compañía presentará su nuevo chip en el marco del Mobile World Congress que se celebrará el próximo mes en Barcelona 
] Nvidia lancera des puces pour images 3D sans lunettes. Nvidia, la célèbre entreprise américaine fabriquante de processeurs 
graphiques, lancera cette ann®e une technologie pour la reproduction dõimages en 3D pour portables sans quõil y ait besoin de 
lunettes. La nouvelle, qui a filtré sur Internet via PCWorld et sans confirmation officielle, laisse à penser que la compagnie 

présentera sa nouvelle puce dans le cadre du Mobile World Congress qui aura lieu le mois prochain à Barcelone. 

 

chollo [có̂Ôo] n.m. planque n.f. X Letizia Ortiz nació en Asturias en el año 1956. Era la nieta de una 

locutora de radio sin estudios pero experta en artes amatorias que tuvo a dos hijos de dos hombres diferentes. Uno de estos, 
Jesús Ortiz, trató de imitar el ejemplo de la madre de tener un chollo de oficio sin titulación alguna y se puso a trabajar en la 
misma empresa que ella pero con menos gracia, leyendo la publicidad, haciendo suplencias, doblando películas porno para la 
radio y otros trabajos no dignos de mención porque si no, ensuciamos la rePUTAción de la futura reina de este país ] Letizia 
Ortiz est née en Asturies en 1956. Elle ®tait la ni¯ce dõune animatrice de radio sans ®ducation, mais experte en mati¯re de 
relations amoureuses, qui a eu deux enfants de deux hommes diff®rents. Lõun de ceux-ci, Jes¼s Ortiz, a essay® dõimiter 
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lõexemple de la m¯re pour obtener une bonne planque sans aucun dipl¹me et il sõest mis ¨ travailler dans la m°me entreprise 
quõelle mais avec moins de grâce, en lisant la publicité, en faisant des remplacements, en doublant des films pornos pour la 
radio indignes dõ°tre mentionn®s parce que sinon, ara la radio y otros trabajos no dignos de menci·n porque si no, nous salissons 

la réPUTation de la future reine de ce pays. 

 

choque [có̂ke] n.m. | ƴ medidas de choque [medídas de có̂ke] loc. prép. des mesures 

choc loc. prép. X La Generalitat y Salt aplicarán medidas de choque este trimestre. El conseller de Benestar Social y 
Família, Josep Lluís Cleries se reunirá con la alcaldesa próximamente para consensuar el plan transversal ] La Generalitat 
et Salt appliqueront des mesures choc ce trimestre. Le conseiller du bien-être social et de la famille, Josep Lluís Cleries recontrera 

prochainement le maire pour adopter dõun commun accord le plan transversal.  

 

ciberacoso [Tiberakóso] n.m. cyberharcèlement n.m. X El ciberacoso es el uso de información 

electrónica y medios de comunicación tales como correo electrónico, redes sociales, blogs, mensajería instantánea, mensajes de 
texto, teléfonos móviles, y websites difamatorios para acosar a un individuo o grupo, mediante ataques personales u otros medios 
] Le cyberharc¯lement est lõutitilisation de lõinformation ®lectronique et de moyens de communication tels que le courrier 
électronique, les réseaux sociaux, les blogs, la messagerie instantanée, les SMS, les téléphones portables, et les sites web 

diffamatoires pour harceler un individu ou un groupe, par des attaques personnelles ou dõautres moyens. 

 

ciberamenaza [TiberamenáTa] n.f. cybermenace n.f. X Kaspersky Lab descubre 'Gauss', una 

nueva ciberamenaza que monitoriza cuentas bancarias online. Esta ciberarma también actúa en Oriente Medio y el número 
total estimado de víctimas alcanza decenas de miles de personas. Gauss se ha diseñado para robar datos de varios bancos 
libaneses. Además, también está dirigida a usuarios de Citibank y PayPal ] Kaspersky Lab découvre 'Gauss', une nouvelle 
cybermenace qui surveille en continu des comptes bancaires en ligne. Cette cyberarme sévit aussi au Moyen-Orient et le nombre 
total estimé de victimes atteint des dizaines de milliers de personnes. Gauss a été conçu pour dérober des données sieurs banques 

libanaises. De plus, elle est aussi braquée vers des utilisateurs de Citibank et de PayPal. 

 

ciberataque [Tiberatáke] n.m. cyberattaque n.f. X EE.UU. advirtió de un gran ciberataque de una 

magnitud como el del 11-S. La secretaria de Seguridad Nacional Janet Napolitano, aseguró que hay una amenaza real contra 
varias infraestructuras ] Les États-Unis ont pr®venu quõil risque de se produire une grande cyberattaque dõune magnitude de 
celle du 11 septembre 2001. La secrétaire de la Sécurité Nationale, Janet Napolitano, a assuré quil  a une menace réelle 

contre plusieurs infrastructures. 

 

cibercriminalidad  [Tiberkriminalidád] n.f. cybercriminalité  n.f. X La Cámara de 

Diputados aprobó ayer el Convenio Sobre Cibercriminalidad, que tiene por finalidad intensificar la cooperación con los otros 
Estados Partes, entre estos y la industria privada en la lucha contra los ataques a los sistemas informáticos, para proteger los 
intereses legítimos vinculados al desarrollo de las tecnologías de la información ] La Chambre des Députés a approuvé hier la 
Convention sur la Cybercriminalit®, qui a pour but dõintensifier la coop®ration entre les États Membres, entre ceux-ci et 
lõindustrie priv®e dans la lutte contre les attaques des syst¯mes informatiques, pour prot®ger les int®r°ts l®gitimes li®s au 

d®veloppement des technologies de lõinformation. 

 

ciberdelincuente [Tiberdelinkwénte] n. cyberdélinquant, ante n. X Acceder a un ERP, 

o sistema de planificación de recursos empresariales, es el no va más para un hacker ya que una vez dentro, el ciberdelincuente  
podría tener acceso al software financiero, además de a las aplicaciones que llevan a las operaciones de negocio ] Accéder à un 
ERP, ou syst¯me de planification des ressources entrepreunariales, est le top du top pour un hacker puisquõune fois dedans, le 

cyberdélinquant pourrait avoir accès au logiciel financier, en plus des applications qui mènent aux opérations des affaires.  
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ciberespionaje [TiberespjonáXe] n.m. cyberespionage n.m. X Especialistas del laboratorio 

Kaspersky, compañía rusa especializada en seguridad en Internet, descubrieron una red global de ciberespionaje. Un virus 
viene robando datos clasificados en todo el mundo desde hace cinco años ] Des spécialistes du laboratoire Kaspersky, société 
russe spécialisée dans la sécurité sur Internet, on découvert un réseau global de cyberespionage. Un virus ne cesse de dérober des 

données protégées à travers le monde depuis cinq ans. 

 

ciberguerra [Tibergér#a] n.f. cyberguerre n.f. X Guerra informática, guerra digital o ciberguerra, en 

inglés cyberwar, se refiere al desplazamiento de un conflicto, en principio de carácter bélico, que toma el ciberespacio y las 
tecnologías de la información como escenario principal, en lugar de los campos de batalla convencionales ] Guerre informatique, 
guerre num®rique ou cyberguerre, en anglais cyberwar, se r®f¯re au d®placement dõun conflit, en principe ¨ caract¯re belliqueux, 

qui prend le cyberespace et les technologies de lõinformation comme cadre principal, au lieu des champs de bataille conventionnels. 

 

ciberladrón [Tiberladrón] n.m. cybervoleur, euse n. X La multinacional japonesa de los 

videojuegos Nintendo fue víctima de un intento de chantaje por parte de un pirata informático español que le robó una lista de 
4.000 clientes, anunció este lunes la policía española. "El ciberladrón se apropió de una base de datos con información personal 
de unos 4.000 usuarios" españoles y amenazaba con publicarla en un foro de discusión especializado o bien denunciar a la 
empresa ante las autoridades españolas por "negligencia" en la protección de datos personales, explicó la policía en un 
comunicado ] La multinationale japonaise des jeux vid®o Nintendo a ®t® victime dõune tentative de chantage de la part dõun 
pirate informtique espagnol qui lui a dérobé une liste de 4000 clients, a annoncé lundi la police espagnole. "Le cybervoleur 
sõest appropri® une base de donn®es avec des informations personnelles sur environ 4000 utilisateurs " espagnols et menaait 
de la publier sur un forum de discussion sp®cialis® ou bien de d®noncer lõentreprise aupr¯s des autorit®s espagnoles pour 

"négligence" dans la protection de données personnelles, a expliqué la police dans un communiqué. 

 

ciberpeligro [TiberpelíFro] n.m. cyberdanger  n.m. X Los ciberpeligros de la boda real. Millones de 

internautas seguirán el evento por la red. Advierten que los hackers buscarán sacar provecho de este "aluvión de actividad 
online" con nuevas descargas peligrosas ] Les cyberdangers du mariage royal. Des millions dõinternautes suivront lõ®v®nement 
sur la toile. On nous pr®vient que les hackers chercheront ¨ tirer profit de cet "afflux dõactivit® en ligne" avec de nouveaux 

téléchargements dangereux. 

 

ciberprotesta [Tiberprotésta] n.f. cyberprotestation n.f. X El colectivo Anonymous  llamó a una 

ciberprotesta contra la òcensuraó de Twitter, mientras que la red de microblogging aclar· que los bloqueos s·lo se realizar§n 
cuando sean "instados por ley  y sólo en el país afectado por el contenido". Anonymous exhortó  a los twitteros a que no 
accedan a la red social el día sábado como forma de protesta por esta nueva política ] Le collectif Anonymous  a appelé à une 
cyberprotestation contre la òcensureó de Twitter, alors que le r®seau de microblogging a pr®cis® que les blocages auront lieu 
seulement quand ils seront "exigés par la loi et seulement dans le pays affecté par le contenu". Anonymous a exhorté les 

twitteurs de ne pas accéder au réseau social samedi comme forme de protestation envers cette nouvelle politique. 

 

cinturón [Tinturón] n.m. | ƴ apretarse el cinturón [apretárse el Tinturón] expr. fig. se 

serrer la ceinture expr. fig. X Fomento se aprieta el cinturón, pero salvará sus proyectos más emblemáticos  ] Le 

ministère du Développement se serre la ceinture, mais il sauvera ses projets les plus emblématiques. 

 

circuncidar  [TirkunTidár] v. tr. circoncire v. tr. X Un hombre fue detenido en la frontera de 

Salamanca y Portugal por circuncidar, presuntamente, a su bebé junto a su esposa. El niño falleció más tarde  ] Un homme 
a été arrêté à la frontière de Salamanque vers le Portugal pour avoir circoncis, probablement, son bébé aux côtés de son épouse. 

Lõenfant est mort plus tard. 
 

claro [kláro] adj. | ƴ tenerlo claro [tenérlo kláro] expr. fam. pour moi (toi, lui...) c'est 

clair expr. fam. X Cristiano Ronaldo: òYo tengo claro que Mourinho siempre quiere lo mejor para el clubó ] Cristiano 
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Ronaldo : òPour moi cõest clair que Mourinho veut toujours ce quõil y a de mieux pour le clubó. X Los quiosqueros lo tienen 
claro: "En 10 años ya no habrá periódicos" ] Pour les marchands de journaux cõest clair : "Dans 10 ans il nõy aura plus 

de journaux".  

 

clasificación  [klasifikaTjón] n.f. | ƴ clasificación general [klasifikaTjón Xenerál] loc. n.f. 

classement général  loc. n.m. X Todos los resultados de la clasificación general del Tour de Francia 2012 en 

RTVE.es ] Tous les résultats du classement général du Tour de France sur RTVE.es. 

 

clave [klábe] n.f. mot de passe loc. n.m. X Una contraseña o clave (en inglés password) es una forma de 

autentificación que utiliza información secreta para controlar el acceso hacia algún recurso. La contraseña debe mantenerse en 
secreto ante aquellos a quien no se les permite el acceso. A aquellos que desean acceder a la información se les solicita una clave; 
si conocen o no conocen la contraseña, se concede o se niega el acceso a la información según sea el caso ] Un mot de passe (en 
anglais password) est une forme dõauthentification qui utilise de lõinformation secr¯te pour contr¹ler lõacc¯s vers une ressource 
donnée. Le mot de passe doit °tre gard® secret face ¨ ceux ¨ qui lõacc¯s nõest pas autoris®. Un mot de passe est demand® ¨ ceux 

qui d®sirent acc®der ¨ lõinformation ; selon quõils connaissent ou non le mot de passe, le droit dõacc¯s leur est accord® ou refus®. 

 

clic [klik] o nom. hacer clic [aTér klik]  loc. v. intr. cliquer v. intr. X Al hacer clic en el bot·n ôDescargar 

ahoraõ, admite haber le²do y aceptar el Acuerdo de licencia de software ] En cliquant sur le bouton ôT®l®charger maintenantõ, 

vous admettez avoir lu et accept® lõaccord de licence de ce programme. 

 

clicar [klikár] v. intr. cliquer v. intr. X Odio las páginas que te hacen clicar en "me gusta" para ver su contenido 

] Jõai horreur des sites qui vous font cliquer sur "jõaime" pour voir leur contenu.  

 

cliquear [klikeár] v. intr. cliquer v. intr. X Con el fin de poder ser escuchado, el participante debe cliquear 

en el botón del micrófono, situado junto a los nombres de los participantes ] Afin de pouvoir être écouté, le participant doit 

cliquer sur le bouton du micro, situé à côté des noms des participants.  

 

cliente [kliénte] n.m. client n.m. X Los sitios web están escritos en código HTML (Hyper Text Markup 

Language), o dinámicamente convertidos a éste, y se acceden aplicando un software conveniente llamado navegador web, también 
conocido como un cliente HTTP. Los sitios web pueden ser visualizados o accedidos desde un amplio abanico de dispositivos 
con conexión a Internet, como computadoras personales, portátiles, PDAs, y teléfonos móviles ] Les sites web sont écrits en 
code HTML (Hyper Text Markup Language), ou dynamiquement convertis a celui-ci, et on y accède grâce à un programme 
spécial appelé navigateur web, aussi connu comme un client HTTP. Les sites web peuvent être visualisés ou on peut y avoir 
accès depuis un large éventail de dispositifs connectés à Internet, comme des ordinateurs personnels, portables, PDAs, et 

téléphone mobiles.  

 

cloaca [kloáka] n.f. | ƴ de cloaca [de kloáka] loc. prép. fam. de chiotte loc. prép. fam. X Ramón 

Calderón denuncia el "periodismo de cloaca" de Eduardo Inda y Marca en la 'Operación Galgo' ] Ramón Calderón dénonce 

le "journalisme de chiotte" dõ Eduardo Inda y Marca dans 'Operación Galgo'. 

 

cloud [kláu9d] n.m y f. cloud  n.m. y X En nuestro día a día interaccionamos con el cloud de una manera 

constante a través de banca electrónica, redes sociales, prensa electrónica, streamings de música, archivos multimedia... y las 

empresas también utilizan soluciones basadas en cloud como CRM, webmail, etc. ] Nous interagissons au quotidien avec le 
cloud de manière constante à travers la banque electronique, les réseaux sociaux, la presse électronique, les streamings de 

musique, les fichiers multimédias... et les entreprises aussi utilisent des solutions fondées sur cloud comme CRM, webmail, etc. 
X Cisco invierte en un fabricante de chips para la cloud. Cisco ha invertido en la primera ronda de financiación, por valor de 
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45 millones de dólares, en el desarrollador de procesadores multinúcleo para cloud computing y comunicaciones Tilera ] Cisco 
investit dans un fabricant de puces pour la cloud. Cisco a investi en première partie de financement, à hauteur de 45 millions 

de dollars, dans le développeur de processeurs multicoeurs pour le cloud computing et les communications Tilera. U En 

español igual que en francés, se puede oír o leer « la cloud », pero el giro más usado es en realidad « le 

cloud ». Además, el masculino es casi 39 veces más frecuente que el femenino en galo mientras que 

esta cifra cae hasta apenas 5 en nuestra lengua. Notemos por fin que podemoso a veces omitir el artículo 

ante cloud (como al final del primer ejemplo), cuando esta solución es casi inhallable en francés. | ƴ 

cloud computing [kláu9d kompjútin] loc. n.m. cloud computing loc. n.m. X Con el cloud computing 

no hay que decidir entre actualizar y conservar el trabajo, dado que esas personalizaciones e integraciones se conservan 
automáticamente durante la actualización ] Avec le cloud computing il nõy a pas ¨ choisir entre mettre ¨ jour et conserver le 

travail, étant donné que ces personnalisations et intégrations sont conservées automatiquement pendant la mise à jour. 

 

coche [kócê] n.m. | ƴ coche bomba [kócê bómba] loc. n.f. voiture piégée loc. n.f. X Al menos 

seis personas murieron hoy y otras 23 resultaron heridas al estallar cuatro coches bomba en Bagdad y sus alrededores, 
informaron fuentes policiales. La cifra de víctimas es aún es provisional, según las fuentes, que explicaron que el primer 
automóvil, aparcado en el barrio de Al Elam, en el suroeste de Bagdad, estalló al paso de una patrulla de la Policía ] Au 
moins six personnes sont mortes aujourdõhui et 23 autres ont ®t® bless®es lors de lõexplosion de quatre voitures piégées à Bagdad 
et ses alentours, selon des sources policières. Le nombre de victimes est encore provisoire, selon les sources, qui ont expliqué que 
la premi¯re automobile, gar®e dans le quartier dõAl Elam, au sud-ouest de Bagdad, a explosé au passage dõune patrouille de 

la Police. 

 

cocinero, a [koTinéro, a] n. | ƴ ser un(a) cocinero, a de primera [ser un(a) koTinéro, a 

de priméra] expr. fig. et fam. être un cordon bleu expr. fig. et fam. X Tengo el privilegio de ser un 
cocinero de primera y puedo decir que ante esta recesión mundial, nosotros no cerramos, nos adaptamos, eso sí, sin perder la 
calidad ni el buen servicio, enfatiza el laureado cocinero y autor de libros como òáA la mesa!ó y òCocina t²pica espa¶olaó 
] Jõai le privil¯ge dõ°tre un cordon bleu et je peux dire que face à cette récession mondiale, nous nous ne fermons pas, nous nous 
adaptons, certes, sans perdre la qualit® ni le service bien fait, souligne le cuisinier laur®at et auteur de livres comme òáA la 

mesa!ó et òCocina t²pica espa¶olaó. 

 

cocodrilo [kokodrílo] n.m. | ƴ llorar con lágrimas de cocodrilo [Ôorár kon láFrimas de 

kokodrílo] expr. fig. verser des larmes de crocodile expr. fig. X El cocodrilo no tiene la mandíbula 
diseñada para triturar totalmente a su presa, por eso tiene que pasársela en pedazos muy grandes. Esto le causa dolor y en 
consecuencia llora, es decir le caen lágrimas, pero no precisamente porque sienta pena. De ahí el dicho para el ser humano, que 
llora con lágrimas de cocodrilo, es decir sólo está fingiendo un llanto, mas no está llorando realmente, igual que los cocodrilos, 
¿me captas? ] Le crocodile nõa pas la m©choire conue pour broyer totalement sa proie, cõest pourquoi il doit lõavaler en 
morceaux très grands. Cela lui cause de la douleur et par conséquent il pleure, cõest-à-dire quõil verse des larmes, mais pas 
pr®cis®ment parce quõil ressent de la peine. Dõo½ le dicton pour lõ°tre humain, qui verse des larmes de crocodile, cõest-à-dire quõil 
fait seulement semblant de pleurer, mais ne pleure pas réellement, pareil que les crocodiles, tu piges ?  

 

código n.m. código HTML  : Los sitios web están escritos en código HTML (Hyper Text Markup Language), 

o dinámicamente convertidos a éste, y se acceden aplicando un software conveniente llamado navegador web, también conocido 
como un cliente HTTP. Los sitios web pueden ser visualizados o accedidos desde un amplio abanico de dispositivos con 
conexión a Internet, como computadoras personales, portátiles, PDAs, y teléfonos móviles 

(http://es.wikipedia.org/wiki/Sitio_web). code HTML : Qu'est-ce que HTML ? HTML (HyperText Markup 
Language) est un format permettant de définir les éléments variés d'une "page" qu'on observe avec un logiciel d'exploration du 

WEB : un Browser (http://tecfa.unige.ch/themes/FAQ-FL/quest-ce-html/).|| código malicioso : Las infecciones con 

códigos maliciosos aumentan un 10% a finales de 2010 (La Vanguardia.es, 15-12-2010). code malicieux : Définiton 
du mot code malicieux : désigne tous les codes dont l'objectif est de poser des problèmes : cheval de troie, virus... 

(dictionnaire.phpmyvisites.net/definition-Code-malicieux-9211.htm).|| de código abierto : Con el lanzamiento de 
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MySQL 5.5, Oracle ha posicionado esta base de datos como una plataforma de código abierto para aplicaciones Web, 

orientando su base de datos Oracle tradicional a las aplicaciones empresariales (CIO España, 16-12-2010). à code ouvert 
(inform.) Analyser les objectifs servis par un projet à code ouvert... Tout cela dépend des plates-formes, Remonter, Évaluer 

les besoins du marché pour votre projet (www.velic.com/publications/tribunelibre/fr-x2283.html).  

 

coetáneo, a [koetáneo, a] adj. | ƴ coetáneo, a de [koetáneo, a de] loc. adj. contemporain, 

aine de loc. adj. X Investigadores de la Universidad de Zaragoza han descubierto en la localidad de Galve (Teruel) un 
pequeño mamífero herbívoro, del tamaño de un ratón, coetáneo de los dinosaurios que vivían hace 130 millones de años, y al 
que han identificado por dientes aislados ] Des chercheurs de lõUniversit® de Saragosse ont d®couvert dans la localit® de Galve 
(Teruel) un petit mammif¯re herbivore, de la taille dõune souris, contemporain des dinosaures qui vivaient il y a 130 millions 

dõann®es, et quõils ont identifi® gr©ce ¨ des dents isol®es. 

 

colar [kolár] v. tr. fam. refiler  v. tr. fam. X Un desarrollador se venga de quienes piratean aplicaciones para 

Android colándoles un troyano. Una presunta copia ilegal gratuita de Walk and Text escondía un virus que ponía en evidencia 
al que lo descargaba enviando un SMS a todos sus contactos ] Un développeur se venge de ceux qui piratent des applications 
pour Android en leur refilant un trojan. Una presumée copie illégale gratuite de Walk and Text cachait un virus qui dénonçait 

celui qui le téléchargeait en envoyant un SMS à tous ses contacts.  

 

colegio [koléXjo] n.m. | ƴ colegio electoral [koléXjo elektorál] loc. n.m. bureau de vote 
loc. n.m. X Desde la medianoche de ayer está prohibida en Francia la publicación de sondeos o de estimaciones de voto. 
Nuevas encuestas podrán publicarse cuando cierren los colegios electorales, a las 20.00, hora peninsular española, de mañana 
domingo ] Depuis hier à minuit la publication de sondages ou dõestimations de vote est interdite en France. De nouvelles 

enquêtes pourront être publiées quand les bureaux de vote fermeront, à 20h, heure péninsulaire espagnole, de demain dimanche. 

 

colgar [kolFár] v. tr. fam. refiler  v. tr. fam. X Mercados paralelos al oficial Android Market comienzan a 

proliferar para permitir a los usuarios piratear aplicaciones de pago, una actitud que un desarrollador ha castigado colgando 
una versión de la aplicación Walk and Text que escondía un virus troyano ] Des march®s parall¯les ¨ lõofficiel Android 
Market commencent ¨ prolif®rer pour permettre aux usagers de pirater des applications payantes, une attitude quõun 

d®veloppeur a punie en refilant une version de lõapplication Walk and Text qui cachait un cheval de Troyes. 

 

 

colista [kolísta] adj. y n. lanterne rouge loc. n.f. fig. X Hoy, España despide el mundial frente a la 

colista del grupo, Nueva Zelanda, ya sin opciones de permanencia pero que ha vendido cara su piel en todos los partidos. 
Islandia y México se jugarán la cuarta plaza, y China y Australia se jugarán el primer puesto y el consiguiente ascenso de 
categoría ] Aujourdõhui lõEspagne quitte le mondial face ¨ la lanterne rouge du groupe, la Nouvelle-Z®lande, qui nõa d®j¨ 
plus aucune chance de rester mais qui a vendu cher sa peau dans tous les matchs. LõIslande et le M®xique joueront pour la 

quatri¯me place, et la Chine et lõAustralie pour la premi¯re place et la mont®e de cat®gorie ¨ la fois.  

 

color [kolór] n.m. | ƴ no hay color expr. fig. y fam. yôa pas photo expr. fig. y fam. X El 

pasado domingo ante el Levante, Xavi igualó el récord de partidos oficiales con el Barça que ostentaba ôTarzánõ Migueli. 
Guardiola no ha dudado ni un instante en asegurar que Xavi le ha superado como futbolista: òNo hay color, ®l es mucho 
mejor de lo que yo llegué a ser, él ha superado todas las expectativas, mi virtud fue irme antes de que él me retirara, hace las 
cosas más bien que yoó ] Dimanche dernier, face au Levante, Xavi a égalisé le record de matchs officiels avec le Barça 
quõarborait ôTarzanõ' Migueli. Guardiola nõa pas h®sit® une seconde ¨ assurer que Xavi lõa surpass® comme footballeur : 
òYõa pas photo, lui est bien meilleur que ce que jõ®tais, lui a d®pass® tous les espoirs, ma vertu a ®t® de mõen aller avant quõil 
ne me mette ¨ la retraite, il fait les choses mieux que moió. 
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colza [kólTa] n.f. colza n.f. X ¿Qué tienen en común el diesel, el alimento para ganado, el jabón y la margarina? 

Que en algunos países la materia prima de todos estos productos es la colza, una planta de flores intensamente 
amarillas  ] Quõont en commun le diesel, lõalimentation pour le b®tail, le savon et la margarine ? Que dans certains pays la 

matière première de tous ces produits est le colza, une plante aux fleurs intensément jaunes. U En los diccionarios 

bilingües habituales, se puede generalmente leer (en letra pequeña lo más a menudo para ahorrar 

espacio) que el término colza es un « n.f. » en español mientras que es « n.m. » en francés. En una obra 

lexicogáfica como ésta, es impensable pretender a cualquier exhaustividad y no buscamos pues 

recopilar todas las palabras, locuciones y expresiones existentes, sino simplemente aportar un pequeño 

plus cuando es posible. Así se notará y recordará sin duda más fácilmente la diferencia de género de 

que se trata gracias a un ejemplo claro como el que aparece aquí arriba. Por otra parte, y por mera 

curiosidad, podemos constatar (contra todo pronóstico) a partir de un pequeño sondeo realizado en 

Google® con fecha del 21 de enero del 2013 que esp. colza puede también ir precedido de un artículo 

masculino, aunque este caso es casi 120 veces menos frecuente que lo contraire (en lo que concierne al 

género desde luego).  

 

comicios [komíTjos] n.m. plur. élections n.f. plur. X Miles de opositores piden comicios en Albania en 

protesta contra el Gobierno. Los manifestantes portaban carteles con lemas como "Elecciones nuevas sin Sali" y "Berisha 
asesino" ] Des milliers dõopposants demandent des ®lections en Albanie pour protester contre le Gouvernement. Les 

manifestants portaient des pancartes avec des slogans comme "De nouvelles élections sans Sali" et "Berisha assassin".  

 

comité [komité] n.m. | ƴ en petit comité [en petí komité] loc. prep. en petit comité loc. 

prep. X Todo se hace en petit comité. Las clases son de 8 alumnos máximo, y suelen intentar distribuir a la gente del mismo 
país en distintas aulas (para que no haya guetos), aunque no siempre lo consiguen ] Tout se passe en petit comité. Les classes 
comptent 8 ®l¯ves au maximum, et on essaie en g®n®ral de r®partir les gens dõun m°me pays dans des salles diff®rentes (pour 

quõil nõy ait pas de ghettos), bien que cela ne soit pas toujours possible. U Cuando se trata de palabras, locuciones o 

expresiones extranjeras, no siempre es fácil imitar o reflejar en español la pronunciación dominante. 

Aquí nos pareció que [en petí komité] sería lo más probable, pero en realidad hay en cada caso distintas 

realizaciones fonéticas posibles. 

 

compraventa [kómpraɓénta] n.f. achat-vente n.m. X Cuba autoriza la compraventa de coches tras 

casi medio siglo de prohibición ] Cuba autorise l'achat-vente de voitures après presque un demi-siècle d'interdiction. X Las 
operaciones inmobiliarias de compraventas de viviendas libres se siguen desplomando en España en el tercer trimestre del 
2011 ] Les opérations immobilières d'achats-ventes de logements libres continue à s'effondrer en Espagne au troisième 

trimestre 2011. 

 

computador [komputadór] n.m. ordinateur  n.m. X ¿Cómo funcionan los computadores? El sistema 

operativo es el programa más importante, porque controla el funcionamiento del computador y el de los demás programas. Los 
computadores actuales no tienen en su interior mecanismos o ruedas con dientes, sino un laberinto de microscópicos transistores 
que reaccionan ante los impulsos eléctricos que pasan por sus circuitos y que tienen sólo dos posiciones, que corresponden a las 
cifras empleadas por el sistema binario, ceros y unos ] Comment fonctionnent les ordinateurs ? Le syst¯me dõexploitation est 
le programme le plus important, car il contr¹le le fonctionnement de lõordinateur et des autres programmes. Les ordinateurs 
actuels nõont pas ¨ lõint®rieur des m®canismes ou roue dent®es, mais un labyrinthe de transistors microscopiques qui r®agissent 
aux impulsions électriques qui passent dans leurs circuits et qui ont seulement deux positions, qui correspondant aux chiffres 

employés par le système binaire, des zéros et des uns.  

 

computadora [komputadóra] n.f. ordinateur  n.m. X Los sitios web están escritos en código HTML 

(Hyper Text Markup Language), o dinámicamente convertidos a éste, y se acceden aplicando un software conveniente llamado 
navegador web, también conocido como un cliente HTTP. Los sitios web pueden ser visualizados o accedidos desde un amplio 
abanico de dispositivos con conexión a Internet, como computadoras personales, portátiles, PDAs, y teléfonos móviles ] Les 
sites web sont écrits en code HTML (Hyper Text Markup Language), ou dynamiquement convertis a celui-ci, et on y accède 
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grâce à un programme spécial appelé navigateur web, aussi connu comme un client HTTP. Les sites web peuvent être visualisés 
ou on peut y avoir accès depuis un large éventail de dispositifs connectés à Internet, comme des ordinateurs personnels, portables, 

PDAs, et téléphone mobiles.  

 

confiscar [konfiskár] v. tr. saisir v. tr. X Confiscan 210 kilos de cocaína y más de seis toneladas de 

marihuana en el puerto de Valencia. La aduana ha incautado la droga en dos operaciones distintas  ] 210 kilos de cocaïne 

et plus de six tonnes de marihuana saisis au port de Valence. La douane a saisi la drogue en deux opérations distinctes.  

 

confort [konfórt] n.m. confort  n.m. X Probamos la tercera generación del Mazda 5, un nuevo modelo que 

ha llegado para sustituir al anterior monovolumen que estuvo a la venta entre 2005 y 2010. Su amplio habitáculo en el que 
pueden viajar hasta seis personas, el buen acabado y el confort de viaje son algunos de sus puntos fuertes ] Nous avons essayé 
la troisième génération de la Mazda 5, un nouveau modèle qui est venu remplacer le précédent monospace qui a été en vente 
entre 2005 et 2010. Su habitacle spacieux dans lequel peuvent voyager jusquõ¨ six personnes, sa finition soign®e et le confort 

de voyage sont un de ses points forts.  

 

congelación [konXelaTjón] n.f. fig. gel n.m. fig. X Rajoy sugiere que se deben congelar todos los salarios 

al no subir el SMI. El Ejecutivo tomó ayer las riendas de la política laboral y anunció la congelación del salario mínimo 
interprofesional (SMI), que se mantendrá en 641,40 euros en 2012. Con esta medida, Rajoy envía un mensaje claro a 
sindicatos y patronal: si no hay acuerdo, legislará, y en materia de salarios, lo recomendable en esta coyuntura es la congelación 
para todos los trabajadores ] Rajoy sugg¯re que lõon doit geler tous les salaires puisque le SMI nõaugmente pas. Le 
gouvernement a pris hier les rênes de la politique du travail et a annoncé le gel du salaire minimum interprofessionnel (SMI), 
qui restera à 641,40 euros en 2012. Avec cette mesure, Rajoy envoie un message clair aux syndicats et au patronat : sõil nõy 
a pas dõaccord, il l®gif®rera, et en mati¯re de salaires, ce qui es recommandable dans cette conjoncture est le gel des salaires pour 
tous les travailleurs. 

 

conocer [konoTér] v. tr. | ƴ no conocer a alguien de nada [no konoTér a álgjen de nada] 

expr. v. ne conna´tre quelquôun ni d'Ĉve ni d'Adam expr. v. X No la conozco de nada, de hecho 
hasta ayer no sabía de su existencia. Por no conocer no conozco ni su nombre ni su cara, sólo sé que es una niña de 9 años. 
Intento imaginármela como soy capaz de imaginar a una niña de 9 años ] Je ne la connais ni dõĉve ni dõAdam, en fait 
jusquõ¨ hier jõignorais son existence. ¢a, pour ne pas la conna´treé je ne connais ni son nom ni son visage, je sais seulement 

que cõest une enfant de  9 ans. Jõessaie de me lõimaginer comme je suis capable dõimaginer un enfant de 9 ans. 

 

consensuar [konsenswár] v. tr. adopter d'un commun accord expr. X Merkel y Sarkozy 

se reúnen para consensuar una posición de cara al Consejo Europeo ] Merkel et Sarkozy se réunissent pour adopter d'un 

commun accord une position face au Conseil Européen.  

 

consola [konsóla] n.f. | ƴ consola de juego [konsóla de XwéFo] loc. n.f. console de jeu 
loc. n.f. X Nintendo Wii: disfruta con tus amigos con la mejor consola de juego y variedad de titulos que no dejaras de jugar 

] Nintendo Wii : amuse-toi avec tes amis et la meilleure console de jeu, de variété de titres auxquels tu ne cessera de jouer. 

| ƴ consola de juegos [konsóla de XwéFos] loc. n.f. console de jeux loc. n.f. X Revelan el nombre 

de la nueva consola de juegos de Sony: Orbis. El dispositivo, que se encontraría en su etapa de desarrollo, estaría en el mercado 
a fines del año 2013 ] Le nom de la nouvelle console de jeux de Sony vient dõ°tre r®v®l® : Orbis. Le dispositifl dispositivo, 

que serait en phase de développement, devrait être sur le marché fin 2013. U La locución nominal esp. consola de 

juego(s) es aproximadamente 5 veces más plus frecuente con la marca de plural en el complemento de 

nombre que sin ella. En français, esta misma diferencia aplicada a fr. console de jeu(x) se reduce a 

menos de 2, pero podemos notar globalmente que esta doble posibilidad está muy difundida en ambas 

lenguas.  
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contraseña [kontraséĕa] n.f. mot de passe loc. n.m. X Una contraseña o clave (en inglés password) 

es una forma de autentificación que utiliza información secreta para controlar el acceso hacia algún recurso. La contraseña 
debe mantenerse en secreto ante aquellos a quien no se les permite el acceso. A aquellos que desean acceder a la información se 
les solicita una clave; si conocen o no conocen la contraseña, se concede o se niega el acceso a la información según sea el caso ] 

Un mot de passe (en anglais password) est une forme dõauthentification qui utilise de lõinformation secr¯te pour contr¹ler lõacc¯s 
vers une ressource donnée. Le mot de passe doit être gard® secret face ¨ ceux ¨ qui lõacc¯s nõest pas autoris®. Un mot de passe 
est demand® ¨ ceux qui d®sirent acc®der ¨ lõinformation ; selon quõils connaissent ou non le mot de passe, le droit dõacc¯s leur 

est accordé ou refusé. 

 

cookie [kúki] n.f. o m. cookie  n.m. X Ante todo se nos puede plantear una duda: ¿Podemos eliminar los 

cookies? La respuesta es bien sencilla. Sí que se pueden eliminar (claro, que teniendo en cuenta que se van a perder los datos 
que almacenan) ] Avant tout on peut avoir un doute : Pouvons-nous éliminer les cookies ? La réponse est bien simple. Oui, 

on peut les ®liminer (bien s¾r, mais il faut savoir que toutes les donn®es quõelles emmagasinent vont °tre perdues). X Las 
cookies son una pequeña pieza de información enviada por un sitio web, las cuales son almacenadas en el navegador del usuario 
del sitio, de esta manera el sitio web puede consultar dicha información para notificar al sitio de la actividad previa del usuario 
] Les cookies sont une petite pi¯ce dõinformation envoy®e par un site web, qui sont stock®es dans le navigateur de lõusager du 

site et de cette mani¯re le site web peut consulter ladite information pour informer le site sur lõactivit® de lõusager. U Una 

observación sacada del sitio de los traductores profesionales http://www.proz.com/ : si pones "los 

cookies" y "las cookies" en los buscadores, encontrarás muchas más páginas con "las". 

 

cool [kul] adj. invar. fam. cool adj. invar. fam. X Los códigos QR son en Internet como las canchas de Paddle 

en Uruguay de los 90, todo el mundo quiere usar estos códigos, aunque no sepan para que, son cool, están de moda, y si el 
vecino los usa yo también quiero. Más o menos como las empresas que quieren òestar en Facebook y en Twitteró pero sin una 
estrategia armada, s·lo porque òhay que estaró ] Les codes QR sont sur Internet comme les terrains de Paddle en Uruguay 
des années 90, tout le monde veut utiliser ces codes, même si on ne sait pas pourquoi, ils sont cool, à la mode, et si le voisin 
sõen sert, moi aussi je les veux. Cõest plus ou moins comme les entreprises sui veulent ò°tre sur Facebook et sur Twitteró mais 

sans v®ritable strat®gie, seulement parce quõil òfaut y °treó. 

 

copa [kópa] n.f. | ƴ tomar una copa [tomár úna kópa] loc. v. prendre un pot [pïA)dïË Ý) 
pó] loc. v. fam. X La mayoría de los casinos de Nicaragua se hallan en Managua, la capital, aunque también encontraréis 
casinos en otras ciudades como Bluefields o Masaya. El ambiente en los casinos es muy agradable, divertido y en ellos podéis 
tomaros una copa sin necesidad de jugar ] La plupart des casinos du Nicaragua se trouvent à Managua, la capitale, même 
si vous en trouverez aussi dans dõautres villes comme Bluefields ou Masaya. Lõambiance dans les casinos est tr¯s agr®able, 
amusante et vous pouvez y prendre un pot sans être obligé de jouer. 

 

copia-pega [kopjapéFa] n.f. copier-coller n.m. invar. X El problema de esa página que has editado 

es que has hecho una copia-pega desde el idioma catalán y como en cad wiki tenemos nuestras normas, nuestras plantillas y 
nuestras manías, no sirve un trasplante tal y como lo has hecho, así que voy a empezar por ese principio ocultando el texto 
para que lo tengas a la hora de editar pero que no salga en la página ] Le probl¯me de cette page que tu as ®dit®e cõest que tu 
as fait un copier-coller depuis le catalan et comme dans chaque cad wiki nous avons nos normes, nos équipes et nos manies, 
une transplantation telle que tu lõas faite est inutilisable, alors je vais commencer par ce principe en occultant le texte pour que 

tu lõaies au moment dõ®diter mais quõil nõapparaisse pas sur la page. n.m. copier-coller n.m. invar. X ¿Y cómo 
distinguir los originales de las copias no autorizadas? Si Google pretende penalizar los copia-pega, tendrá que almacenar las 
fechas de cada versión publicada de los mismos textos. Esto parece más viable, pero ya lo anunciaron con Panda y no parece 
haber tenido ningún éxito, ¿no? ] ¿Et comment distinguer les originaux des copies non autorisées ? Si Google prétend pénaliser 
les copier-coller, il faudra quõil stocken les dates de chaque version publi®e des m°me textes. Cela semble plus viable, mais cela 
a d®j¨ ®t® annonc® avec Panda et semble nõavoir eu aucun succ¯s, non ?  

 

http://www.proz.com/
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copiar [kopjár] v. tr. | ƴ copiar y pegar [kopjár i peFár] n.m. invar. copier-coller n.m. invar. 

X Reconociendo el valor de los contenidos en Internet se insiste en el uso responsable. Así, Castro Santander concluye: "No 
hay que demonizar pero sí tratar de integrarlo. Esto es igual al debate que ya tuvimos con la televisión y la clave es educar. 
Aliento a los docentes a que enseñen a sus alumnos a usar Internet y utilizar un copiar y pegar inteligente" ] En reconnaissant 
la valeur des contenus sur Internet on insiste sur lõutilisation responsable. Ainsi, Castro Santander conclut : "Il ne faut pas 
diaboliser mais au contraire essayer de lõint®grer. Cela ressemble fort au d®bat que nous avons d®j¨ eu avec la t®l®vision et le 

tout cõest dõ®duquer. Jõencourage les enseignants à apprendre à leurs élèves à utiliser Internet et un copier-coller intelligent ". 

U En francés, la ortografía más difundida para el sustantivo de que se trata es «copier-coller», que es 

casi 4 veces más frecuente que «copié-collé». Por lo que se refiere a la variación en número, el Petit 

Robert 2012 nos indica muy justamente que la primera solución es invariable mientras que la segunda 

se escribe en plural «copiés-collés». Hay que añadir a esto que se encuentran también especies de 

plurales mixtos, como «copié-collés» que aparece sin embargo bastante a menudo (y demasiado a 

nuestro parecer), hasta 2,5 veces más que «copiés-collé». En español, la cosa es aún más compleja ya 

que la solución dominante es femenina (como en el artículo «copia-pega» un poco más arriba); vienen 

luego «copiar y pegar», ligeramente delante de «copia-pega» como nombre masculino. En cuanto al 

plural, encontramos en sus variantes los mismos errores o dudas que en francés: la solution más 

frecuente es invariable («los copia-pega»), pero se encuentran también, aunque lejos detrás: «copias-

pega», «copia-pegas» e incluso «copias-pega» (prácticamente inhallable). Para acabar con estas 

variantes ortográficas más o menos aceptables, podemos añadir que el guión es como (casi) siempre 

más escaso en español, pero es frecuente sin embargo y a veces incluso sustituido por una barra oblicua 

(o slash en inglés): «copia/pega». | ƴ copiar y pegar [kopjár i peFár] loc. v. tr. copier-coller v. 

tr. X Hay dos teclas en la computadora que están cambiando la forma de estudiar. El "ctrl + C" y el "ctrl + V" se volvieron 
los mejores amigos de los estudiantes que ante un trabajo práctico o una monografía recurren a los buscadores de Internet para 
copiar y pegar el contenido en un trabajo que firmarán con su propio nombre ] Il y a deux touches de lõordinateur qui sont 
en train de chenger la faon dõ®tudier. Le "Ctrl + C" et le "Ctrl + V" sont devenus les meilleurs amis des étudiants, qui face 
à un travail pratique ou une monographie ont recours aux moteurs de recherche sur Internet pour copier et coller le contenu 

dõun travail quõils signeront de leur propre nom.  

 

copiar-pegar [kopjár peFár] v. tr. copier-coller v. tr. X Por las vistas que tienen cada mensaje, se 

nota el impacto que tienen los foros. Además Google rastrea los mensajes y los guarda para siempre en sus archivos, sin 
embargo volveré a publicarlos en unas semanas (tengo el archivo en .txt guardado para copiar-pegar) ] Étant donné les aspects 
de chaque message, on remarque lõimpact quõexercent les forums. De plus Google recherche les messages et les garde pour 
toujours dans ses archives, cependant je les publierai ¨ nouveau dans quelques semaines (jõai gard® le fichier en .txt pour le 

copier-coller). 

 

corazón [koraTón] n.m. | ƴ tener un corazón de melón [tenér un koraTón de melón] expr. 

fig. et fam. avoir un coeur d'artichaut expr. fig. et fam.  X Aunque yo tengo un boxer, es grande pero 
tiene un corazón de melón. Esa raza es una de las más nobles con los niños y con sus amos  ] Bien que moi jõaie un boxer, 

il est  grand mais il a un coeur dõartichaut. Cette race est une des plus nobles avec les enfants et avec ses maîtres. | ƴ partir 

el corazón [partír el koraTón] expr. fig. fendre le coeur expr. fig. X Se me parte el corazón cuando te 

veo llorar. No te puedo consolar porque mi pena es mayor. Mi penal es un querer y tú como una ilusión ] Ça me fend le coeur 
quand je te vois pleurer. Je ne peux pas te consoler parce que ma peine est grande. Ma peine est un amour et toi comme une 

illusion. 

 

corredor [kor#edór] n.m. | ƴ corredor de la muerte [kor#edór de la mwérte] loc. n.m. 

couloir de la mort loc. n.m. X Corredor de la muerte es el nombre que se le da a la celda de los condenados a 
muerte, a menudo es una sección de una prisión, donde se encuentran las celdas de los individuos que esperan la ejecución. El 
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vocablo se usa además para designar al tiempo de espera de la ejecución ("estar en el corredor de la muerte"), aún en lugares 
donde no hay una sección separada o instalaciones especiales para las ejecuciones ] Couloir de la mort est le nom que lõon 
donne à la cellule des condamnés à mort qui attendent leur exécution. Le vocable sõutilise aussi pour d®signer le temps dõattente 
de lõex®cution ("°tre dans le couloir de la morte"), encore dans des ieux o½ il nõy a pas une section s®par®e ou des installations 

spéciales pour les exécutions. | ƴ corredor humanitario  [kor#edór umanitárjo] loc. n.m. couloir 

humanitaire loc. n.m. X El Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Refugiados ha propuesto crear un 
corredor humanitario para los cientos de miles de sirios que están abandonando el país árabe debido a la guerra civil que 
comenzó en marzo de 2011 ] Le haut-commissaire des Nations Unies pour les Réfugiés a proposé de créer un couloir 
humanitaire pour les centaines de milliers de Syriens qui sont en train dõabandonner le pays arabe ¨ cause de la guerre civile 

qui a commencé en mars 2011. 

 

correo [kor#éo] n.m. | ƴ correo basura [kor#éo basúra] loc. n.m. pourriel  n.m. X El número de 

ôcorreos basuraõ cae a la cuarta parte en cinco meses. Algo muy inusual está sucediendo en la web: la cantidad de correo spam 
ha caído drásticamente y se desconocen sus causas. Según la empresa de seguridad online Symantec, el volumen de mensajes 
basura ha caído de 200.000 millones diarios en agosto hasta 50.000 millones en diciembre ] Le nombre de ôpourrielsõ est 
divisé par quatre en cinq mois. Quelque chose de très inhabituel est en train de se produire sur le web : la quantité de courrier 
spam a chut® radicalement et on nõen conna´t pas les causes. Selon lõentreprise de s®curit® en ligne Symantec, le volume des 

pourriels a chut® de 200 milliards par jour en ao¾t jusquõ¨ 50 milliards en d®cembre. | ƴ correo electrónico [kor#éo 

elektróniko] loc. n.m. courriel  n.m.  X Au moyen de messages de courrier électronique, on peut envoyer non seulement 
du texte, mais aussi tout type de documents numériques. Leur efficacité, leur intérêt et leur coût bas font que le courriel remplace 
le courrier ordinaire pour nombre dõusages habituels ] Por medio de mensajes de correo electrónico se puede enviar no solamente 
texto, sino todo tipo de documentos digitales. Su eficiencia, conveniencia y bajo coste están logrando que el correo electrónico 

desplace al correo ordinario para muchos usos habituales. U Este término francés es de origen quebequés y fue 

encontrado en los años 90 para designar el correo electrónico en Internet. Courriel se convirtió en la 

traducción oficial de e-mail en Francia el 20 de junio del 2003 tras su publicación en el Boletín Oficial.  

 

corta-pega [kortapéFa] n.f. couper-coller n.m. invar. X ¿Si ahora mismo hay gente que hace proyectos 

por 3000û todo incluido?... àCu§l es seg¼n t¼ el precio de un proyecto que cumpla con la normativa, tenga todo lo que la ley 
exige, que no sea una corta-pega y que tenga calidad? ] Mais tu sais quõil y a maintenant des gens qui font des projets pour 
3000û tout compris ?... Quel est dõapr¯s toi le prix dõun projet aux normes, avec tout ce que la loi exige, qui ne soit pas un 

couper-coller et qui soit de qualité ?  n.m. couper-coller n.m. invar. X Vamos a hablar de la copia de textos tan 
habitual en Internet, pero en nuestro caso, queremos aclarar que no se trata de un corta-pega salvaje, sino que el post de Tristán 
nos ha servido como guía para escribir el nuestro ] Nous allons parler de la copie de textes si habituelle sur Internet, mais 
dans notre cas, nous voulons bien pr®ciser quõil ne sõagit pas dõun couper-coller sauvage, mais que le post de Tristan nous a 

servi de guide pour écrire le nôtre. 

 

cortar [kortár] v. tr. | ƴ cortar y pegar [kortár i peFár] n.m. invar. couper-coller n.m. invar. 

X Al fin los usuarios de mac tenemos un cortar y pegar en el Finder, tal y como ocurre en el Explorador de Windows o en 
cualquier gestor de archivos en Linux. Algo tan sencillo que por caprichos filosóficos Apple nunca incorporó en su sistema, 
hoy en Lion es una realidad ] Enfin nous, les utilisateurs de mac, nous avons un couper-coller dans le Finder, tout comme 
cela existe dans lõExplorateur de Windows ou dans un gestionnaire de fichiers quelconque sous Linux. Quelque chose de si 
simple quõ¨ cause de caprices philosophiques Apple nõavait jamais incorpor® ¨ son syst¯me, aujourdõhui avec Lion cõest devenu 

une réalité. U En francés, la ortografía más difundida para el sustantivo de que se trata es «couper-

coller», que es casi 11 veces más frecuente que «coupé-collé». Por lo que se refiere a la variación en 

número, el Petit Robert 2012 nos indica muy justamente que la primera solución es invariable mientras 

que la segunda se escribe en plural «coupés-collés». Hay que añadir a esto que se encuentran también 

especies de plurales mixtos, como «coupé-collés» que aparece ñl·gicamenteò 40 veces menos a 

menudo, y «copiés-collé» unas 36 veces menos aún. En español, la solución dominante es el masculino 

«corta-pega»,  que se usa casi 3 veces más que «cortar y pegar» (como nombre masculino). Si « corta-

pega » se emplea también en femenino, notemos sin embargo (al contrario de lo que observamos con 
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«copia-pega»), esta tendencia es en el caso presente con mucho minoritaria. En cuanto al plural, se 

vuelven a encontrar los mismos errores o dudas que en francés: la solución más frecuente es invariable 

(«los corta-pega») y, curiosamente, viene en segunda posición una variante mixta, «los corta-pegas»,  

lejos delante de «los cortas-pegas» ; «los cortas-pega» es inhallable. Para acabar con estas variantes 

ortográficas más o menos aceptables, sólo añadiremos que el guión es como (casi) siempre más escaso 

en espagnol, pero es frecuente e incluso a veces sustituido por una barra oblicua (o slash en inglés): 

«corta/pega». | ƴ cortar  y pegar [kortár i peFár] loc. v. tr. copier-coller v. tr. X En OpenOffice 

Writer puedes copiar y pegar (crear una copia), o cortar y pegar (mover, cambiarlo de sitio) texto (y también imágenes, formas, 
etc) sólo utilizando el ratón, sin necesidad de activar ningún menú. Esta forma de proceder es muy rápida. Sólo tiene un 
inconveniente: si quieres pegar varias veces el texto no sirve, pues en el proceso de copiar/cortar y pegar no se pasa la información 
al portapapeles ] Sous OpenOffice Writer vous pouvez copier et coller (créer une copie), ou couper et coller (déplacer, changer 
dõendroit) du texte (et aussi des images, des formes, etc) rien quõen utilisant la souris, sans avoir ¨ activer un menu quelconque. 
Cette façon de proc®der est tr¯s rapide. Elle nõa quõun inconv®nient : si vous voulez coller plusieurs fois le texte ça ne marche 

pas, car dans le processus de copier/couper et coller lõinformation ne passe pas par le presse-papier. 

 

cortar -pegar [kortár peFár] v. tr. couper-coller v. tr. X Esta es una guía de cómo logré recuperar 

estos datos sensibles usando un disco live cd de Ubuntu, un cable de red, un router y el servidor Openssh. En realidad, es un 
proceso relativamente sencillo para usuarios de nivel medio, en donde siento que el aporte original es lograr permisos de 
administrador para cortar-pegar usando un live CD de manera rápida. Este procedimiento sirve para cualquier intento de 
respaldo de datos en donde no se pueda entrar al disco duro de manera normal, ya sea por corrupción del grub, mala instalación 
de sistemas operativos, virus en Wintendo, etcétera ] Voici un guide de la faon dont jõai r®ussi ¨ r®cup®rer ces donn®es 
sensibles en utilisant un disque live cd dõUbuntu, un câble réseau, un routeur et le serveur Openssh. En r®alit®, cõest un proc®d® 
relativement simple pour des utilisateurs de niveau moyen, o½ je sens que lõapport original est dõobtenir des droits 
dõadministrateur pour couper-coller gr©ce ¨ un live CD de mani¯re rapide. Ce proc®d® est valable pour nõimporte quelle tentative 
de récupération des données où on ne peut pas accéder au disque dur de façon normale, soit parce que le grub est corrompu, les 

syst¯mes dõexploitation mal install®s, soit parce quõil y a des virus dans Wintendo, et cÞtera. 

 

corte [kórte] n.m. | ƴ corte eléctrico [kórte eléktriko] loc. n.m.  coupure d'électricité loc 

n.f. o coupure de courant loc. n.f. X Tras los constantes cortes eléctricos que se han registrado en el país, José 
Manuel Aller, ingeniero electricista, destacó que entre 16 y 22 estados sufren interrupciones del suministro eléctrico diariamente 
] Suite aux constantes coupures dõ®lectricit® qui ont ®t® enregistr®es dans le pays, Jos® Manuel Aller, ingénieur électricien, a 

soulign® quõentre 16 et 22 ®tats souffrent dõinterruptions de lõapprovisionnement ®lectrique au quotidien. 

 

corto [kórto] n.m. court métrage loc. n.m. X Miguel Bardem, jurado del Jameson NotodoFilmFest, se ha 

sumado a sus compañeros y ha presentado sus cuatro minutos de corto ] Miguel Bardem, membre du jury du Jameson 

NotodoFilmFest, sõest joint à ses colllègues et a présenté ses quatre minutes de court-métrage. 

 

cosa [kósa] n.m. | ƴ sólo tener una cosa entre ceja y ceja [sólo tenér úna kósa éntre TéXa 

i TéXa] expr. fig. nôavoir quôune chose en t°te expr. fig. X Lance Armstrong était complètement différent. 

Ce nõ®tait pas lõ®l®gance du p®dalage des Gianni Bugno, Erik Breukink ou Cadel Evans. Nord-américainte, texan, peu 
port® sur les c®r®monies, il nõavait quõune id®e en t°te : gagner, triompher, assujettir, se dépasser lui-m°me et d®passer lõhistoire 
chaque année. Durant sa dictature (1999-2005), il a à peine laissé paraître quelques signes de faiblesse. Seuls Ulrrich et 
Vinokourov dans le Tour 2003, celui-là même où Joseba Beloki termina par terre quand il se rendit compte que pour gagner 
il fallait au moins essayer, le firent paraître humain, battable. Mais paraître seulement. Il gagna ce Tour-là et deux autres en 
plus, et il signa ses derni¯re apparitions avec une tr¯s digne troisi¯me place ¨ lõombre dõAlberto Contador ] Lance Armstrong 
era completamente distinto. No era la elegancia en el pedealeo de los Gianni Bugno, Erik Breukink o Cadel Evans. 
Norteamericano, tejano, poco dado a ceremonias, sólo tenía una cosa entre ceja y ceja: ganar, arrasar, avasallar, superarse a 
sí mismo y a la historia cada año. Durante su dictadura (1999-2005), apenas dio síntomas de debilidad. Sólo Ulrrich y 
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Vinokourov en el Tour de 2003, el mismo en que Joseba Beloki acabó en el suelo cuando se dio cuenta de que para ganar al 
menos había que intentarlo, le hicieron parecer humano, batible. Pero sólo eso: parecer. Ganó aquel Tour y otros dos más, y 

certificó sus últimas apariciones con un dignísimo tercer puesto a la sombra de Alberto Contador. 

 

costar [kostár] v. tr. ind. | ƴ costar una fortuna [kostár úna fortúna] expr. fam. coûter une 

fortune expr. fam. X El gobierno español estimó ayer que la ayuda pública que necesitará su banca para sanearse será 
cercana a los 40 mil millones de euros. El cálculo por el que se congratuló Bruselas podría abrir la vía a un rescate global del 
país ] Le gouvernement espagnol a estim® hier que lõaide publique dont sa banque aura besoin pour sõassainir approchera les 

40 milliards dõeuros. Le calcul pour lequel Bruxelles sõest f®licit®e pourrait ouvrir la voie ¨ un sauvetage global du pays. | ƴ 

costarle a alguien Dios y ayuda [kostárle a álgjen Djós i aj&úda] expr. fam. se donner un 

mal de chien expr. fam. X Llego con retraso, lo sé. No es sólo a causa del mal tiempo, es que me ha costado Dios y 
ayuda encontrar este lugar, a pesar de que las indicaciones parecían claras y precisas. Me pasé el desvío, y mira que lo andaba 
buscando. O, mejor dicho, andaba buscando una carretera, no un camino de cabras cerrado por una valla y casi comido por la 
vegetación ] Je suis en retard, je sais. Ce nõest pas seulement ¨ cause du mauvais temps, cõest que je me suis donn® un mal de 
chien pour trouver cet endroit, même si les indications paraissaient claires et pr®cises. Jõai d®pass® la d®viation, et pourtant je 
la cherchais depuis un moment. Ou, plus exactement, je cherchais une route, pas un chemin escarpé fermé par une clôture et 

presque envahi par la végétation. 

 

coste [kóste] n.m. | ƴ de coste [kóste] loc. prép. prix coûtant loc. n.m. X Cuando se venden barcos 

aproximadamente un 20 % por debajo del precio de coste, entonces sin duda se trata de dumping ] Lorsque lõon vend des 

bateaux environ 20 % en-dessous de leur prix co¾tant, alors il sõagit sans doute de dumping. 
 

crackear [krakeár] v. tr. cracker v. tr. X Cómo crackear un juego. No importa si lo has comprado, si te lo 

han regalado, prestado, o si lo has hecho tú mismo/a, el punto es que tienes una copia de un juego de ordenador, el cual no 
puedes hacer funcionar. La razón es sencilla: La protección anti-copia del juego te lo está impidiendo. Pero si aprendes a cómo 
instalar un crack para ese juego, podrás evitar este inconveniente  ] Comment cracker un jeu. Peu importe si tu lõas achet®, si 
on te lõa offert, pr°t®, ou si tu lõas fait toi-m°me, lõimportant cõest que tu as une copie dõun jeu dõordinateur, que tu ne peux 
pas faire fonctionner. La raison est simple : la protect anticopie du jeu tõen emp°che. Mais si tu apprends comment installer 

un crack pour ce jeu, tu pourras éviter cet inconvénient.  

 

crakeo  o craqueo [krakéo] n..m. crackage o craquage n.m. X Programas de hackeo y crackeo. 

Descripción. Download. Tamaño. Nueva versión de uno de los mejores troyanos existentes ] Programmes de hackage et de 

crackage. Description. Download. Taille. Nouvelle version dõun des meilleurs trojans existants. X Themida es un programa 
que te ayuda a proteger tus aplicaciones contra el craqueo de software. SecureEngine ha sido diseñado con un enfoque diferente 
para evitar este escenario común. Su código se ejecuta en el mismo nivel con el sistema operativo (núcleo) con todos los privilegios 
habilitados ] Themida est un programme qui vous aide à protéger vos applications contre le craquage de logiciels. SecureEngine 
a ®t® conu dans une optique diff®rente pour ®viter ce sc®nario commun. Son code sõex®cute au m°me niveau avec le syst¯me 

dõexploitation (noyau) avec tous les privilèges requis. Esp. craqueo parece ser la ortografía oficial (según el DRAE) 

del anglicismo cracking. Del lado francés, notemos de paso que la grafía craquage est casi siete veces 

más frecuente que crackage, mientras que en nuestra lengua craqueo es sólo levemente más difundida 

que crackeo. ¿Será la tendencia a la naturalización gráfica de hoy en día más fuerte en galo que en 

español?   

 

cracker [kráker] n.m. cracker n.m. X Los hackers son personas que ayudan a las demás personas, resuelven 

sus dudas, crean y complementan software con el fin de optimizar trabajos, procesos, aplicaciones, etc. Los crackers por contrario 
son los malos de la película, los rechazados, la palabra cracker significa "rompedor", ellos buscan un fin personal, ya sea por 
demostrar sus habilidades "rompiendo" la seguridad informática de las empresas y más aún creando virus, gusanos, spyware, 
etc. con el fin de causar daño ] Les hackers sont des personnes qui aident les autres, résolvent leurs problèmes, créent et 
complètent des programmes dans le but dõoptimiser des travaux, des processus, des applications, etc. Les crackers au contraire 
sont les m®chants de lõhistoire, les pourchass®s, le mot cracker signifie ç casseur », eux recherchent une fin personnelle, soit pour 
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démontrer leurs talents "en cassant" la sécurité informatique des entreprises et encore plus en créant des virus, des vers, des 

spywares, etc. Dans le but de faire des dégâts. 

 

crecer [kreTér] v. tr. et intr. grandir de [gïA)díï] loc. v. prép. X Volkswagen Jetta: marca distancias. 

La sexta generación del Jetta deja atrás su concepto de Golf con maletero adosado para crecer nueve centímetros de longitud. 
Se comercializará a partir de febrero inicialmente con dos motores. Un 1.2 TSI de 105 caballos y un diésel 1.6 de la misma 
potencia ] La Volkswagen Jetta : elle prend ses distances. La sixième génération de la Jetta deja derrière elle son concept de 
Golf avec coffre adossé pour grandir de neuf centimètres. Elle sera commercialisée à partir de février, avec deux moteurs pour 

commencer. Un 1.2 TSI de 105 chevaux et un diesel 1.6 de la même puissance. | ƴ crecer en [kreTér en] loc. v.  

augmenter de loc. v. X El paro ha crecido en casi tres millones de personas en cuatro años. El número de parados 
se sitúa en 4.696.600, una cifra récord para la economía española ] Le chômage a augmenté de presque trois millions de 

personnes en quatre ans. Le nombre de chômeurs est de 4 696 600, un chiffre record pour lõ®conomie espagnole. 

 

críquet [kríket] n.m. cricket n.m. X India ha ganado este sábado la décima edición de la Copa Mundial de 

críquet tras derrotar en la final a Sri Lanka, en un encuentro realizado en Bombai bajo fuertes medidas de seguridad  
] LõInde a gagn® samedi la dixi¯meedition de la Coupe du Monde de cricket après avoir facilement vaincu en finale le Sri 

Lanka, lors dõune rencontre qui sõest d®roul®e ¨ Bombay et accompagn®e de mesures de s®curit® tr¯s strictes. U Variantes 

ortográcas y/o fonéticas: en espagnol el nombre del deporte de que se trata se escribe generalmente 

críquet, pero se encuentran también criquet (bastante frecuente) y (de forma muy marginal) cricquet. 

Ello supone en cualquier caso dos acentuaciones tónicas distintas: [kríket] para la más difundida, y 

[krikét] para las otras dos; en francés se suele escribir cricket (a la inglesa), y si se encuentran casi tan 

a menudo en Internet la forma criquet (y cricquet mucho más escasamente), es que se trata entonces de 

un insecto (esp. langosta o cigarrón).  

 

cuarto [kwárto] n.m. | ƴ cuarto de final [kwárto de finál] loc. n.m. quart de finale loc. 

n.m. X Ferrer ya está en cuartos de final en Australia. Jugará por un puesto en la semifinal ante el vencedor del Nadal-Cilic 
que se juega esta mañana a partir de las 9.30 ] Ferrer est déjà en quarts de finale en Australie. Il jouera pour une place en 

demi-finale face au vainqueur du match Nadal-Cilic qui se joue ce matin à partir de 9h30.  

 

cuentagotas [kwentaFótas] n.m. | ƴ a cuentagotas [a kwentaFótas] loc. prep. fig. au 

compte-goutte o au compte-gouttes loc. prep. fig. X A la guerra de las bombas se suma la 
desinformación. Mientras las fuerzas occidentales reconocen a cuentagotas la posibilidad de víctimas civiles durante sus ataques, 
la televisión oficial en Libia muestra de forma constante edificios destruidos y muertos civiles a causa de los bombardeos ] À 
la guerre des bombes sõajoute la d®sinformation. Pendant que les forces occidentales reconnaissent au compte-gouttes la possibilité 
quõil y ait des victimes civiles lors de ses attaques, la télévision officielle en Lybie montre constamment des bâtiments détruits et 

des morts civils à cause des bombardements. U Por lo que se refiere a la ortografía de fr. au compte-goutte(s), 

una nueva pequeña búsqueda en Google® con feche del 23 de enero del 2013 muestra que esta locución 

se escribe lo más a menudo sin la  «s» final, que es en cambio sistemática en español.    

 

cuerda n.f. | ƴ poner contra las cuerdas expr. fig. y fam. mettre le dos au mur expr. 

fig. X Romney supera al presidente de EE UU en el primer debate electoral. La economía pone contra las cuerdas a Obama. 
El primer debate entre los candidatos a la presidencia de EE UU, Barack Obama y Mitt Romney, tuvo un protagonista: la 
economía. Y, según la mayoría de las encuestas, Romney fue el claro vencedor ] Romney surpasse le président des État-Unis 
lors du premier débat électoral. Lõ®conomie met Obama le dos au mur. Il y a eu un protagoniste lors du premier d®bat entre 
les candidats à la présidence des État-Unis, Barack Obama et Mitt Romney: lõéconomie. Et, selon la plupart des enquêtes, 

Romney a été clairement vainqueur. pousser dans les cordes expr. fig. y fam. X Twitter pone contra las 
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cuerdas a las 'celebrities' que publican mensajes con publicidad encubierta  ] Twitter pousse dans les cordes les célébrités qui 

publient des messages tout en se faisant de la publicité dissimulée. 

 

cuidado [kwidádo] n.m. | ƴ traer algo a alguien sin cuidado [traér álFo a álgjen sin 

kwidádo] loc. v. se moquer de loc. v. fam. X El ambiente de optimismo aumenta día a día en el PP ante las 
expectativas electorales de triunfo que les otorgan todas las encuestas. De ese espíritu empieza a participar el candidato a la 
presidencia de los populares, Mariano Rajoy, como ha puesto de manifiesto en la Junta Regional de los populares de Castilla-
La Mancha, celebrado en Ciudad Real. òNos trae completamente sin cuidado si el candidato va a ser Zapatero o Rubalcaba 
o Pepiño o la Chacón. Nos trae sin cuidado, lo que va a haber en España es un cambio político y, por tanto, ese tema ha 
perdido ya su importanciaó ] Lõambiance dõoptimisme augmente de jour en jour au PP face aux perspectives électorales de 
triomphe que leur concèdent toutes les enquêtes. Cõest cet ®tat dõesprit qui commence ¨ animer le candidat à la présidence des 
populaires, Mariano Rajoy, comme il lõa mis en ®vidence ¨ la R®union R®gionale des populaires de Castille-La Manche, quui 
a eu lieu ¨ Ciudad Real. òOn se moque compl¯tement de savoir si le candidat va °tre  Zapatero ou Rubalcaba ou Pepiño ou 
la Chac·n. On sõen moque, ce quõil va y avoir en Espagne cõest un changement politique et, par cons®quent, ce sujet a d®j¨ 

perdu son importance. 

 

cuota [kwóta] n.f. | ƴ cuota de pantalla [kwóta de pantáÔa] loc. n.f. temps dôantenne loc. 

n.m. X Los ministros a la caza de cuota de pantalla. La campaña del Gobierno Zapatero. La estrategia es clara: han cerrado 
ya 16 entrevistas televisivas y radiofónicas para los próximos meses ] Les ministres ̈  la chasse au temps dõantenne. La 
campagne du Gouvernement Zapatero. La stratégie est claire : ils ont déjà fixé 16 interviews télévisées et radiophoniques pour 

les prochains mois. 

 

cúpula [kúpula] n.f. | ƴ cúpula militar [kúpula militár] loc. n.f. direction militaire loc. 

n.f. X La cúpula militar ocupa cargos estratégicos después de su retiro. Desde que Evo Morales asumió la presidencia, los 
excomandantes militares cumplen funciones en cargos clave del Gobierno. Existen al menos 11 casos en el Ejecutivo y el 
servicio exterior ] La direction militaire occupe des poste stratégiques après sa retraite. Depuis que Evo Morales a pris en 
charge la présidence, les ex-commandants militaires remplissent des fonctions à des postes clés du Gouvernement. Il existe au 

moins 11 cas dans le gouvernement lui-même et ses services extérieurs. 

 

cursor [kursór] n.m. curseur n.m. X En informática un cursor es un indicador que se usa para mostrar la 

posición en un monitor o en otros dispositivos de visualización que responderán a las pulsaciones en un dispositivo de entrada 
de texto o a las acciones en un dispositivo apuntador ] En informatique un curseur est un indicateur qui sert à montrer la 
position sur un moniteur ou dõautres dispositifs de visualisation qui r®pondront ¨ la frappe sur un dispositif dõentr®e de texte 
ou aux actions dõun dispositif de pointage. 

 

curva [kúrba] n.f. | ƴ tener la curva de la felicidad [tenér la kúrba de la feliTidád] expr. 

fam. avoir de la brioche expr. fam. X No era un tipo muy musculoso pero tampoco tenía la curva de la felicidad 
tan odiosa por los hombres de su edad. Tenía un toque de guapura o al menos eso le gustaba creer ] Ce nõ®tait pas un type 
tr¯s muscl® mais il nõavait tout de m°me pas de la brioche, si affreuse pour les hommes de son âge. Il avait une toouche de 

beaut® ou du moins cõest ce quõil se plaisait ¨ croire. 

 

cúspide [kúspide] n.f. | ƴ en la cúspide de la ola [en la kúspide de la óla] loc. adv. fig. au 

sommet de la vague loc. adv. fig. X El español tiene un futuro extraordinario y en unos 40 años podría estar 
en la «cúspide de la ola», como primera lengua hablada del mundo ] Lõespagnol a un avenir extraordinaire et dans quelque 

40 ans il pourrait être au « sommet de la vague », en tant que première langue parlée dans le monde. 
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d 
dación [daTjón] n.f. | ƴ dación en pago [daTjón empáFo] loc. n.f. dation en paiement 
loc. n.f. X La dación en pago (en latín ôdatio in solutumõ) es la acción de dar algo para pagar una deuda. Se refiere por 
tanto al acto por el cual el deudor realiza, a título de pago, una prestación diversa de la debida al acreedor, quien acepta 
recibirla en sustitución de ésta. A veces, en un sentido más restringido, por dación en pago se entiende concretamente la entrega 
de una cosa corporal o dinero como equivalencia del cumplimiento de la obligación originaria de dar, hacer o no hacer  ] La 
dation en paiement (en latin ôdatio in solutumõ) est lõaction de donner quelque chose pour payer une dette. Il sõagit par 
conséquent de lõacte par lequel le d®biteur r®alise, ¨ titre de paiement, une prestation diff®rente de celle due au cr®diteur, qui 
accepte de la recevoir en échange de celle-ci. Parfois, avec un sens plus restreint, par dation en paiement on entend concrètement 

la remise dõune chose corporelle ou dõargent comme ®quivalence de lõex®cution de lõobligation de donner, faire ou pas. 

 

damnificado, da [damnifikádo, da] n. sinistré, ée n. X Más de 200.000 damnificados por las 

inundaciones en Australia. Helicópteros y aviones de la Armada evacúan, y reparten ayuda y medicinas este miércoles a los 
más de 200.000 damnificados por las inundaciones en Australia, cuando el caudal de varios ríos ha alcanzado su nivel 
máximo ] Plus de 200 000 sinistrés par les inondations en Australie. Des hélicoptères et des avions de la marine évacuent, 
et distribue aide et médicaments ce mercredi aux plus de 200 000 sinistrés par les inondations en Australie, alors que le 

niveau de plusieurs rivi¯res a atteint sa cote dõalerte. 

 

dar [dár] v. tr. | ƴ donde las dan las toman [dónde las dan las tóman] refr. à bon chat bon 

rat prov. X La expresión de esta semana "donde las dan, las toman" es una expresión popular que se utiliza para decir 
que si una persona hace daño a otra u obra mal, debe afrontar las consecuencias que ésto puede conllevar. Esta expresión tiene 
un carácter de revancha, es decir, que si alguien hace algo malo a alguien, esa persona también va a hacerle algo malo en el 
futuro como revancha ] Lõexpression de cette semaine "¨ bon chat bon rat" est une expression populaire utilis®e pour dire que 
si une personne fait du mal à autrui ou agit mal, elle doit affronter les conséquences que cela peut entraîner. Cette expression 
a un caract¯re de revanche, cõest-à-dire que si quelquõun fait quelque chose de mal a quelquõun, cette personne va aussi lui faire 
quelque chose de mal dans le futur comme revanche. 

 

debut [debú] n.m. début n.m. X Abierto Australia. Un debut sin pimienta. Rafa Nadal llega a segunda ronda 

tras la retirada del brasileño Daniel ] Open dõAustralie. Un début sans piment. Rafa Nadal arrive au deuxième tour suite 

au forfait du Brésilien Daniel. U El término fr. début se suele usar en español cuando se refiere a la carrera 

artística de alguien (en plural además en este caso: los debuts) o cuando corresponde a la primera 

proyección de una película en el mundo del cine. Aquí, el contexto es diferente y atestigua quizás un 

movimiento de extensión semántica de dicho vocablo en nuestra lengua. 

 

decidir v. tr. El ejército es la única institución egipcia capaz de decidir el destino del Gobierno (La Vanguardia.es, 18-

01-2011). décider : Un grand merci à Dieu de nous garder la vie, nous permettant de comprendre combien il est grand et 

à lui seul de décider le destin de lõHumanit® au-del¨ de lõincr®dulit® des Hommes (http://www.haitiauvirtual.net/?p=387). 
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declarar [deklarár] v. tr. | ƴ declararse inocente [deklarárse inoTénte] expr. plaider non 

coupable expr. X El abogado de DSK: ôSe declarará inocente y al final saldrá absueltoõ. Brafman asegura que su 
cliente ha pagado mucha fianza porque es conocido. El abogado estadounidense no tiene dudas de que será absuelto  ] Lõavocat 
DSK: ôIl plaidera non coupable et au final il sera acquitt®õ. Brafman assure que son client a payé une énorme caution parce 

quõil est connu. Lõavocat am®ricain ne doute pas quõil sera acquitt®. 

 

decodificador [dekodifikadór] n.m. décodeur n.m. X Los precios de los decodificadores para la 

televisión digital terrestre pueden variar mucho y conviene saber qué ofrecen unos y otros antes de decidir ] Les prix des 
décodeurs pour la télévision num®rique terrestre peuvent °tre tr¯s variables et il convient de savoir ce quõoffrent les uns et les 

autres avant de choisir.  

 

decomisar [dekomisár] v. tr. saisir v. decomisar v. tr. X Una investigación que comenzó en Lloret 

de Mar permite decomisar dos toneladas de hachís. La intervención tuvo lugar en el Mar de Alborán, al este del Estrecho de 
Gibraltar. Informaciones aportadas por el grupo judicial de la policía española en Lloret de Mar han permitido decomisar 
1.978 kilos de resina de hachís en 66 fardos. Los agentes de Lloret descubrieron varios miembros de una organización dedicada 
al narcotráfico que preparaban una operación de gran alcance entre Holanda y Marruecos con escala en España  ] Une 
enquête qui avait comencé à Lloret de Mar permet de saisir deux tonnes de haschich. Lõintervention a eu lieu dans la Mer 
dõAlbor§n, ¨ lõest du d®troit de Gibraltar. Des informaciones apport®es par la section judiciaire de la p·lice espagnole ¨ Lloret 
de Mar ont permis de saisir 1978 kilos de résine de cannabis dans 66 ballots. Les agents de Lloret ont découvert plusieurs 
membres dõune organisation consacr®e au narcotrafic qui pr®paraient une operation de grande envergure entre la Hollande et le 

Maroc via lõEspagne.  

 

decomiso [dekomíso] n.m. saisie n.f. X Los cuatro arrestados perderán su permiso de conducir entre uno y 

cuatro años y podrán ser castigados con penas de prisión de tres a seis meses. Además, el juez podrá decretar el decomiso de su 
veh²culo, aunque esta medida, seg¼n reconoce la DGT, es òexcepcionaló ] Les quatre personnes arrêtées perdront leur permis 
de conduire pour entre un et quatre ans et pourront écoper de peines de prison de trois à six mois. De plus, le juge pourra 

décréter la saisie de leur véhicule, même si cette mesure, comme le reconnaît la DGT, est exceptionnelle.  

 

democratizar [demokratiTár] v. tr. démocratiser  v. tr. X Carlos Lázaro: "Las plataformas 

digitales han democratizado la música". El cantautor ha entrado en listas de ventas en itunes promocionándose en plataformas 
digitales y redes sociales, y sin necesidad de recurrir a compañías ni multinacionales: "Se puede salir adelante por uno mismo, 
sin ninguna duda. El mundo de la música está cambiando" ] Carlos Lázaro: "Les plateformes numériques ont démocratisé 
la musique". Lõauteur-compositeur a fait son entrée au sein de listes de ventes sur itunes en faisant sa promo sur des plateformes 
numériques et des réseaux sociaux, et sans avoir besoin de passer par des maisons de disques ou des multinationales : "On 

peut sõen tirer par soi-même, sans aucun doute. Le monde de la musique est en train de changer".   

 

dentífrico  [dentífriko] n.m. dentifrice n.m. X Hasta hace pocos años, de los dentífricos, el efecto cosmético 

era el más considerado, pero los avances tecnológicos han hecho que en ellos se incluyan substancias con efectos terapéuticos. Por 
ello, hoy en día existen en el mercado gran cantidad de dentífricos con efectos diversos sobre las piezas dentarias y las encías  ] 

Il y a encore quelques ann®e de cela, lõeffet cosmétique était le plus important des dentifrices, mais les avancées technologiques 
ont fait quõon y incorpore maintenant des substances ¨ effets th®rapeutiques. Cõest pour cette raison quõil existe aujourdõhui 

sur le marché une grande quantité de dentifrices ayant des effets divers sur les pièces dentaires et les gencives. 

 

derribar  [der#iɓár] v. tr. abattre v. tr. X Derriba Irán avión espía no tripulado de Estados Unidos ] L'Iran 

abat un avion espion américain sans équipage. U Según los principales diccionarios bilingües español-francés, 

el verbo esp. derribar se suele traducir por fr. abattre cuando se trata de un edificio o una construcción. 

El ejemplo anterior nos propone otro contexto, sacado del habla actual.  
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desahucio [desaúTjo] n.m. expulsion n.f. X Desde que los desahucios se convirtieron en parte de nuestra 

cotidianeidad, se ha hablado mucho de ejecuciones hipotecarias, dación en pago, cláusulas abusivas, alquiler social y trágicos 
desenlaces. Pero, ¿qué pasa cuando la casa queda precintada? ¿Dónde vas cuándo te arrebatan las llaves de tu vivienda? Cinco 
personas nos cuentan cómo es la vida tras el desahucio ] Depuis que les expulsions font partie de notre vie quotidienne, on a 
beaucoup parl® dõex®cutions hypoth®caires, de dation en paiement, de clauses abusives, de loyer social et de tragiques 
dénouements. Mais que se passe-t-il quand votre maison est mise sous scellés ? Où allez-vous quand on vous arrache les clés 

de votre logement ? Cinq personnes nous racontent comment est la vie apr¯s lõexpulsion. 

 

desarrollador, ora [desar#oÔadór, óra] n. développeur, euse n. X Un desarrollador de 

software es un programador que se dedica a una o más facetas del proceso de desarrollo de software, realiza programas o 
aplicaciones en uno o varios lenguajes de programación informática; asimismo realiza proyectos referidos a la ingeniería del 
software ] Un développeur de logiciels est un programmeur qui se consacre à une ou pluseieurs facettes du processus de 
développement logiciel, il réalise des programmes ou des applications dans un ou plusieurs langages de programmation 

informatique ; il r®alise ®galement des projets en rapport ¨ lõing®nierie du logiciel. 

 

desarrollo [desar#óÔo] n.m. | ƴ desarrollo sostenible [desar#óÔo sosteníble] loc. n.m. 

développement durable loc. n.m. X La más conocida definición del desarrollo sostenible es la de la Comisión 
Mundial sobre Ambiente y Desarrollo (Comisión Brundtland) que en 1987 definió esta noción como: "el desarrollo que 
asegura las necesidades del presente sin comprometer la capacidad de las futuras generaciones para enfrentarse a sus propias 
necesidades" ] La définition la plus connue du développement durable est celle de la Commission Mondiale sur 
lõEnvironnement et le D®veloppement (Commission Brundtland) qui en 1987 a défini cette notion comme : "le développement 

qui subvient aux besoins du présent sans compromettre la capacité des futures générations à affronter leurs propres besoins ".  

 

desarticular  [desartikulár] v. tr. démanteler v. tr.  X  La Policía Nacional ha desarticulado una red 

criminal que introducía y explotaba sexualmente a mujeres nigerianas en Barcelona y otras ciudades de su área metropolitana, 
además de Sevilla, Castellón, Palma de Mallorca y diversas localidades madrileñas ] La Police Nationale a démantelé un 
r®seau criminel qui introduisait et exploitait sexuellement des femmes nig®riennes ¨ Barcelone et dõautres ville de sa province, 

en plus de Séville, Castellón, Palma de Majorque ainsi que diverses localités madrilènes. 

 

desbandada n.f. | ƴ en desbandada [en desbandáda] loc. adv. à la débandade loc. adv. 

X El ejército de Gadafi bombardea a los rebeldes libios. Los rebeldes libios huyen en desbandada con el ejército de Gadafi 
pisándoles los talones ] Lõarm®e de Kadhafi bombarde les rebelles lybiens. Les rebelles lybiens fuient à la débandade avec 

lõam®e de Kadhafi qui marche sur leurs talons.  

 

descafeinado, a [deskafeinádo, a] adj. fig. édulcoré, ée adj. fig. X Con una treintena de primicias 

mundiales el salón de Detroit, que se celebra hasta el 23 de enero, recupera, poco a poco, el pulso tras una edición en 2010 
muy descafeinada ] Avec une trentaine dõexclusivit®s mondiales le salon de Detroit, qui se d®roule jusquõau 23 janvier, 

retrouve, peu à peu, la santé après une édition en 2010 très édulcorée. 

 

descarga [deskárFa] n.f. décharge n.f. X Los efectos de las descargas eléctricas: una persona sufre una 

descarga cuando su cuerpo entra a formar parte de un circuito eléctrico, a cuyo través circula la corriente ] Les effets des 
décharges électriques : une personne reoit une d®charge ®lectrique lorsque son corps se trouve faire parte dõun circuit ®lectrique, 

au travers duquel passe le courant. | ƴ webs de descargas [wébs de deskárFas] loc. n.f. sites de 

téléchargement loc. n.m. X Una veintena de webs de descargas cierran en protesta contra la ôLey Sindeõ. M§s de 
una veintena de páginas webs han cerrado como protesta ante la posible aprobación el próximo martes de la disposición conocida 
como ôLey Sindeõ, una medida que convertir§ a Internet òen una tele m§s, al servicio del poderó ] Une vingtaine de sites de 
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téléchargement ferment en protestation contre la ôLoi Sindeõ. Plus dõune vingtaine de sites web ont ferm® en signe de protestation 
face ¨ la posible approbation mardi prochain de la dispsition connue comme ôLoi Sindeõ, une mesure qui transformera Internet 

òen une t®l® de plus, au service du pouvoiró. 
 

descargar [deskarFár] v. tr. télécharger v. tr. X Programas gratis en español. Descarga los mejores 

programas gratis en PortalProgramas. Las descargas son rápidas y sin virus ] Programmes gratis en espagnol. Télécharge 

les meilleurs programmes gratis sur PortalProgramas. Las descargas son rápidas y sin virus. 

 

descodificación [deskodifikaTjón] n.f. décodage n.m. X La descodificación del genoma de la pulga 

de agua revela que este pequeño crustáceo contiene 10.000 genes más que el ser humano  ] Le décodage du génome de la puce 

dõeau r®v¯le que ce petit crustac® comporte 10 000 g¯nes de plus que lõ°tre humain.  

 

descodificador  [deskodifikadór] n.m. décodeur n.m. X Hoy hay que resintonizar el descodificador 

de TDT. Seis canales de la Televisión Digital Terrestre mudan de frecuencia ] Aujourdõhui il faut r®gler ¨ nouveau le 

décodeur de la TNT. Six chaînes de Télévision Numérique Terrestre changent de fréquence. 

 

desconvocar v. tr. Desconvocada la segunda vuelta electoral en Haití, prevista para este domingo (elmundo.es, 

16-01-2011). annuler : Dans ma commune de plus de 3500 habitants, le Tribunal Administratif vient d'annuler 

l'élection du maire sortant (en place depuis 3 mandats) (www.guichetdusavoir.org/ipb/index.php?showtopic). 

 

desfragmentación [desfragmentaTjón] n.f. défragmentation  n.f. X Desfragmenta 

unidades, archivos y carpetas con flexibilidad. La herramienta de Windows sólo permite lidiar con unidades de disco completas, 
Defraggler permite realizar la desfragmentación de un solo archivo ] Défragmentez des unités, des fichiers et des répertoires 
en souplesse. Lõoutil de Windows permet seulement de sõattaquer ¨ des unit®s de disque compl¯tes, Defraggler permet lui de 

r®aliser la d®fragmentation dõun seul fichier. 

 

desfragmentar [desfragmentár] v. tr. défragmenter X La desfragmentación es el proceso mediante 

el cual se acomodan los archivos de un disco de tal manera que cada uno quede en un área continua y sin espacios sin usar 
entre ellos. Al irse escribiendo y borrando archivos continuamente en el disco duro, éstos tienden a no quedar en áreas contiguas, 
así, un archivo puede quedar "partido" en muchos pedazos a lo largo del disco, se dice entonces que el archivo está 
"fragmentado". Al tener los archivos esparcidos por el disco, se vuelve ineficiente el acceso a ellos ] La défragmentation est le 
processus au moyen duquel on agence les fichiers dõun disque de telle sorte que chacun se trouve dans une zone continue et quõil 
nõy ait pas dõespace inutilis® entre eux. ë force dõ®crire et dõeffacer des fichiers dans le disque dur, ceux-ci ont tendance à ne 
pas rester dans des zones contigu±s, ce qui fait quõun fichier peut alors °tre "coup®" en de nombreux morceaux dispers®s sur 
tout le disque, on dit alors que le fichier est "fragmenté". Une fois que les fichiers sont ainsi éparpillés sur le disque, il devient 

plus difficile dõy avoir acc¯s. 

 

desgañitarse [desgaĕitárse] v. pron. sô®gosiller v. pron. X Con un montón de energía, la intensidad 

de los dos vocalistas que se desgañitan al unísono en la mayoría de los temas de la banda, guitarras increíblemente dulces y 
resplandecientes melodías, Lacrosse es el equivalente a noches de verano sin fin cuando todo el mundo es joven y todo parece ser 
posible. Locura controlada bajo la apariencia de un pop de espíritu fundamentalmente optimista que sigue la estela festiva de 
bandas como Billie The Vision and The Dancer ] Avec un bon paquet dõ®nergie, lõintensit® des deux chanteurs qui sõ®gosillent 
¨ lõunisson sur la plupart des morceaux du groupe, des guitarres incroyablement douces et des m®lodies admirables, Lacrosse 
comparable ¨ ces nuits dõ®t® sans fin quand tout le monde est jeune et que tout para´t possible. De la folie contrôlée sous 
lõapparence dõun pop ¨ lõesprit fondamentalement optimiste qui avance dans le sillage festif de groupes comme Billie The Vision 

and The Dancer. 
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desinformación [desinformaTjón] n.f. desinformación n.f. X A la guerra de las bombas se 

suma la desinformación. Mientras las fuerzas occidentales reconocen a cuentagotas la posibilidad de víctimas civiles durante 
sus ataques, la televisión oficial en Libia muestra de forma constante edificios destruidos y muertos civiles a causa de los 
bombardeos ] ë la guerre des bombes sõajoute la d®sinformation. Pendant que les forces occidentales reconnaissent au compte-
gouttes la possibilit® quõil y ait des victimes civiles lors de ses attaques, la t®l®vision officielle en Lybie montre constamment des 

bâtiments détruits et des morts civils à cause des bombardements.   

 

desistir [desistír] v. intr. | ƴ desistir de [desistír de] loc. v. renoncer à loc. v. X Microsoft desiste 

de comprar Yahoo! (al menos de momento). Una semana después de que se terminara el ultimatum dado por Microsoft a 
Yahoo! para aceptar su oferta de compra la operación se ha venido finalmente abajo fundamentalmente porque las dos empresas 
no fueron capaces de ponerse de acuerdo en el precio ] Microsoft renonce à acheter Yahoo! (du moins pour le moment). Une 
semaine apr¯s la fin de lõultimatum lanc® par Microsoft ¨ Yahoo! pour accepter son offre dõachat lõoperation a ®chou® parce 

que les deux entreprises nõont pas® t® capables de se mettre dõaccord sur le prix. 
 

deslizamiento [desliTamjénto] n.m. | ƴ deslizamiento de tierra [desliTamjénto de tjér#a] 

loc. n.m. glissement de terrain loc. n.m. X Entiende qué supone un deslizamiento de tierra. En un 
deslizamiento de tierra la masa de roca, tierra o escombro baja por una pendiente. Los deslizamientos de tierra pueden ser de 
grandes dimensiones o pequeños, lentos o rápidos. Pueden estar provocados por tormentas, terremotos, erupciones volcánicas, 
fuegos o por la modificación que hace el hombre de la tierra ] Comprenez ce que suppose un glissement de terrain. Dans un 
glissement de terrain la masse de roches, de terre ou éboulis descend par une pente. Les glissements de terrain peuvent être de 
grandes dimensions ou petits, lents ou rapides. Ils peuvent être provoqués par des orages, des tremblements de terre, des éruptions 
volcaniques, des feux ou par la modification que fait lõhomme de la terre. 

 

desnutrición  [desnutriTjón] n.f. dénutrition  n.f. X La desnutrición es una enfermedad causada por 

una dieta inapropiada, hipocalórica e hipoprotéica. También puede ser causada por mala absorción de nutrientes como en la 
anorexia. Ocurre principalmente entre individuos de bajos recursos y principalmente en niños de países subdesarrollados ] La 
dénutrition est une maladie causée par un régime alimentaire inapproprié, hypocalorique et hypoprotéique. Elle peut aussi être 
caus®e par une mauvaise absorption dõaliments comme dans le cas de lõanorexie. Elle affecte principalement des individus aux 

ressources faibles et principalement des enfants de pays sous-développés. 

 

desplomarse [desplomárse] v. pron. fig. sô®crouler v. pron. fig. X Las ventas se desploman en 

septiembre por culpa del IVA. Menos mal que el Plan PIVE ayudará en parte al sector de la automoción en España con 
su entrada en vigor a partir de hoy. En septiembre la caída ha sido brutal por culpa de la subida del IVA, tanto que las 
ventas han caído un 36,8% ] Les ventes sõ®croulent en septembre ¨ cause de la TVA. Heureusement que le plan PIVE 
aidera en partie le secteur de lõautomobile en Espagne avec son entr®e en vigueur ¨ partir dõaujourdõhui. En septembre la chute 

a été brutale à cause de la hausse de la TVA, tellement que les ventes ont baissé de 36,8%. s'effondrer X ¿Por qué 
se han desplomado las bolsas europeas? La periodista Amparo García explica en Radio 5 el porqué del desplome de los 
parqués europeos en esta última jornada, en parte provocado por las medidas de estímulo adoptadas este miércoles por la 
Reserva Federal de Estados Unidos ] Pourquoi les bourses européennes se sont-elles effondrées ? La journaliste Amparo 
Garc²a explicque sur Radio 5 la cause de lõeffondrement des parquets europ®ens au cours de ce dernier jour, en partie provoqué 

par les mesures incitatives adoptées ce mercredi par la Réserve Fédérale des États-Unis. 

 

despolitización [despolitiTaTjón] n.f. dépolitisation n.f. X Mientras sigan existiendo los jefes de 

Prensa de los ministerios o sigan creyendo que su misión es bombardear con correos electrónicos, faxes e imperativas llamadas 
telefónicas las redacciones de los telediarios para que las cámaras estén presentes en los importantísimos actos a los que asisten 
sus jefes no serán posibles la imparcialidad, la objetividad, la independencia ni, lo que es peor, la despolitización de los 
telediarios ] Tant quõexisteront les patrons de Presse des minist¯res ou quõil croiront que leur mission est de bombarder de 
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courriers électroniques, fax et appels téléphoniques autoritaires les rédactions des journaux télévisés pour que les caméras soient 
pr®sentes dans les importantissimes c®r®monies auxquelles assistent leurs patrons, lõimpartialit®, lõobjectivit®, lõind®pendance ni, 

ce qui est pire, la dépolitisation des journaux télévisés ne seront possibles. 

 

destroy [destroi9] adj. invar. fam. destroy adj. invar. fam. X Lisboa es una preciosidad. Me encanta ese 

aire melancólico y ese aire destroy que tiene. Aunque le tengo muchas ganas a Oporto, que dicen que es mucho más bonita que 
Lisboa (eso será por el pique entre las dos ciudades, claro) ] Lisbonne est une véritable merveille. Jõadore cet air m®lancolique 
et cet air destroy quõelle a. Mais jõaime beaucoup Porto, que lõon dit beaucoup plus jolie que Lisbonne (a doit °tre ¨ cause de 

la rivalité entre les deux villes, bien sûr). 

 

destrozar v. tr. El Madrid destroza al Granada. Los blancos ganan en casa (84-57) y mantienen la presión ante 

los azulgrana (El País.com, 02-01-2011). anéantir : 29 nov. 2010. Foot: Barcelone anéantit le Real Madrid. Le Barça 
de Guardiola a fait triompher son style de jeu à une touche de balle (www.france24.com/.../20101129-foot-barcelone-aneantit-

le-real-madrid). 

 

día [día] n.m. | ƴ tienen los días contados [tjénen los días kontádos] expr. fig. leurs jours 

sont comptés expr. fig. X Tu coche y tu reproductor de mp3 tienen los días contados. La 2 de TVE estrena el 
domingo a las 22.00 el documental «Comprar, Tirar» que desvela la obsolescencia programada de todos los bienes de 
consumo ] Les jours de ta voiture et de ton lecteur mp3 sont comptés. La 2 de TVE sort dimanche à 22h le documentaire « 

Acheter, Jeter è qui r®v¯le lõobsolescence programm®e de tous les biens de consommation.  

 

dieciseisavo [djeTisei9sábo] n.m. | ƴ dieciseisavos de final [djeTisei9sábos de finál] loc. 

n.m. seizièmes de finale loc. n.m. X Copa del Rey: sorteo de los dieciseisavos de final. Esta mañana se ha 
celebrado el sorteo de los dieciseisavos de final. Alicante y Alcoyano son los equipos más felices con el resultado del sorteo, ya 
que podrán hacer caja al recibir la visita de Real Madrid y Barcelona, respectivamente ] Copa del Rey : tirage des seizièmes 
de finale. Ce matin a eu lieu le tirage des seizièmes de finale. Alicante et Alcoyano sont les équipes les plus heureuses du 
r®sultat du tirage, puisquõelles pourront faire recette en recevant respectivement la visite du Real Madrid et du Bara. 

 

dinero [dinéro] n.m. | ƴ sacar(le) jugo al dinero [sakárle XúFo al dinéro] expr. faire 

travailler son argent X Además, se ahorra unos eurillos y Llorente, cuando se trata de sacar jugo al dinero, es 
capaz de conducir él mismo el autobús ] De plus, il ®conomise quelques petits euros et Llorente, lorsquõil sõagit de faire 
travailler son argent, est capable de conduire lui-même le bus. X En teoría, cada panel debe durar unos 20 años, por lo que el 
propietario tendrá tiempo para sacarle jugo al dinero que apostó en el mismo ] Théoriquement, chaque panneau doit durer 

environ 20 ans, cõest pourquoi le propri®taire aura le temps de faire travailler lõargent quõil y a investi. U Como muchas 

veces, el francés emplea un posesivo en vez del artículo definido esp. el en la la preposición contracta 

al, que equivale sintácticamente al grupo {a el} . 

 

Dios [djos] n.m. | ƴ no haber ni Dios [no abér ni djos] expr. fam. ne pas y avoir un chat 
expr. fam. X En Valencia no había ni Dios con gorras o camisetas de Honda, todo el mundo con las de Renault de 
mierda... Amén de la gente que se fue de la carrera cuando en la primera vuelta petaron a Alonso. Eso sí es pasión por la F1 
] ë Valence il nõy avait pas un chat avec une casquette ou un tee-shirt de Honda, tout le monde avec ceux de Renault de 
merde... En plus des gens qui sont partis de la course quand Alonso sõest fait exploser au premier tour. ¢a cõest de la passion 
pour la F1. 

 

directorio  [direktórjo] n.m. répertoire n.m. X En informática un directorio es un contenedor virtual en 

el que almacenar una agrupación de archivos de datos y otros subdirectorios, atendiendo a su contenido, a su propósito o a 
cualquier criterio que decida el usuario. Técnicamente el directorio almacena información acerca de los archivos que contiene: 
como los atributos de los archivos o dónde se encuentran físicamente en el dispositivo de almacenamiento ] En informatique 
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un répertoire est un conteneur virtual dans lequel on peut stocker un groupe de fichiers de données et autres sous-répertoires, en 
fonction de leut contenu, de leur utilit® ou de nõimporte quel crit¯re choisi par lõutilisateur. Techniquement le répertoire stocke 
de lõinformation sur les fichiers quõil contient : comme les attributs des fichiers ou encore leur localisation physique dans le 

dispositif de stockage. 

 

disco n.m. | ƴ disco duro loc. n.m. [dísko dúro] disque dur  loc. n.m. X En informática, un disco 

duro o disco rígido (en inglés Hard Disk Drive, HDD) es un dispositivo de almacenamiento de datos no volátil que emplea 
un sistema de grabación magnética para almacenar datos digitales. Se compone de uno o más platos o discos rígidos, unidos 
por un mismo eje que gira a gran velocidad dentro de una caja metálica sellada. Sobre cada plato se sitúa un cabezal de 
lectura/escritura que flota sobre una delgada lámina de aire generada por la rotación de los discos. El primer disco duro fue 
inventado por IBM en 1956 ] En informatique, un disque dur ou disque rigide (en anglais Hard Disk Drive, HDD) est 
un dispositif de stockage de donn®es non volatile qui utilise un syst¯me dõenregistrement magn®tique pour stocker des donn®es 
numérique. Il se compose dõun ou plusieurs plateaux ou disque rigides, r®unis autour dõun m°me axe qui tourne ¨ grande 
vitesse ¨ lõint®rieur dõune bo´te m®tallique scell®e. Sur chaque plateau se trouve une t°te de lecture/®criture qui flotte sur une 

fine couche dõaire générée par la rotation des disques. Le premier discque dur a été inventé par IBM en 1956. 

 

discrepante [diskrepánte] adj. divergent, ente adj. X En dos días consecutivos de la semana pasada, 

el presidente José Mujica visitó al ministro de Economía y Finanzas, Fernando Lorenzo, en su despacho del piso 3 de la sede 
ministerial de la calle Colonia y Paraguay. Lo hizo como señal de respaldo ante la creciente disputa interna en el gobierno 
provocada por visiones discrepantes en la conducción económica, que surgen tanto desde el equipo comandado por el vicepresidente 
Danilo Astori como el grupo de asesores directos del mandatario que trabajan en la Torre Ejecutiva y que, como se maneja 
en ámbitos políticos y empresariales, representa un equipo económico "paralelo" ] En deux jours consécutifs de la semaine 
dernière, le président José Mujica a rendu visite au ministre de lõ£conomie et des Finances, Fernando Lorenzo, dans son 
bureau du 3ème étage du siège ministériel de la rue Colonia y Paraguay. Il lõa fait en signe de soutien face à la croissante dispute 
interne au sein du gouvernement provoquée par des visions divergentes sur la conduite économique, qui émanent aussi bien de 
lõ®quipe command®e par le vice-président Danilo Astori que du groupe de conseillers directs du dirigeant qui travaillent dans 
la Torre Ejecutiva et qui, como cela se pratique dans les milieux politiques et entreprenariaux, représente une équipe 
économique "parallèle". 

 

disparar [disparár] v. tr. faire flamber de loc. v. intr. X El primer día de nuevos precios dispara un 

80% las ventas del AVE. La nueva política tarifaria duplica las visitas a la web del operador ferroviario. La entrada en 
vigor de las nuevas tarifas del AVE, anunciadas hace diez días por la ministra de Fomento, Ana Pastor, ha provocado que 
se disparen las ventas este viernes. Renfe ha vendido 110.030 billetes de AVE Larga Distancia hasta las siete de la tarde, 
lo que supone un récord de en una sola jornada y un incremento del 80% en comparación al mismo día del año pasado, según 
datos ofrecidos por la operadora ] Le premier jour des nouveaux prix fait flamber de 80% les ventes de lõAVE. La nouvelle 
plitique tarifaire multiplie par deux les visites sur le site web de la compagnie ferroviaire. Lõentr®e en vigueur des nouveaux 
tarifs de lõAVE, annonc®s il y a dix jours par la ministre du D®veloppement, Ana Pastor, a provoqu® une flamb®e des ventes 
ce vendredi. La Renfe a vendu 110.030 billets de lõAVE Longue Distance jusquõ¨ sept heures du soir, ce qui repr®sente un 
record pour une seule journ®e et une augmentation de 80% par rapport au m°me jour de lõann®e derni¯re, selon des donn®es 

fournies par la compagnie.  | ƴ dispararse [disparárse] v. pron. flamber v. intr. X Los envases son un 
problema para el medio ambiente. Un 40% de la basura doméstica son residuos orgánicos, del resto, un 80% lo constituyen 
envases. Este porcentaje se dispara en Navidad. Para fabricarlos se destruyen recursos naturales, se contamina el agua y la 
atmósfera. Tanto en su fabricación como en su reciclaje se consumen grandes cantidades de energía y cuando se convierten en 
residuos tienen un notable impacto ambiental ] Les emballages sont un probl¯me pour lõenvironnement. 40% des ordures 
domestiques sont des résidus organiques, et sur le reste les emballages représentent 80%. Ce pourcentage flambe à Noël. Pour 
les fabriquer on d®truit des ressources naturelles, on pollue lõeau et lõatmosph¯re. Aussi bien pour leur fabrication que pour 
leur recyclage on consomme de grandes quantit®s dõ®nergie et quand il se transforment en résidus ils ont un impact notable sur 

lõenvironnement. monter en flèche expr. fig. X Las quiebras se disparan en 2012 y multiplican por diez los 
niveles previos a la crisis. La recesión económica sigue pasando factura a las empresas y particulares malagueños y ha provocado 
que 2012 cierre con un nuevo récord de concursos de acreedores ðlo que antiguamente se conocía como quiebra o suspensión de 
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pagosð desde que se puso en marcha la Ley Concursal en el año 2004 ] Les faillites montent en flèche en 2012 et multiplient 
par dix les niveaux antérieurs à la crise. La récession économique continue à faire payer la facture aux entreprises et aux 
particuliers malagu¯nes et a fait que 2012 sõest achev® sur un nouveau record de concours de cr®diteurs ðce qui anciennement 

était connu comme faillite ou suspension de paiementsð depuis quõa ®t® mise en application la Loi sur Concours en 2004. 

 

disquete [diskéte] n.m. disquette  n.f. X Un disquete o disco flexible (en inglés floppy disk o diskette) es un 

medio o soporte de almacenamiento de datos formado por una pieza circular de material magnético, fina y flexible (de ahí su 
denominación) encerrada en una cubierta de plástico cuadrada o rectangular ] Une disquette ou disque souple (en anglais 
floppy disk ou diskette) est un moyen ou support de stockage de données formé par une pièce circulaire de matériel magnétique, 

fine et souple (dõo½ sa d®nomination) enferm®e dans une enveloppe en plastique carr®e ou rectangulaire. U El soporte de 

almacenamiento de que se trata es hoy en día anticuado, pero aún quedan muchos en los cartones de 

numerosos usuarios. Nótese de paso la diferencia de género entre el español y el francés. 

 

disquetera [disketéra] n.f. lecteur de disquettes loc. n.m. disquetera n.m. X La disquetera 

es el dispositivo o unidad lectora/grabadora de disquetes, y ayuda a introducirlo para guardar la información  ] Le lecteur de 

de disquettes est le dispositif ou unité de lecture/gravure de disquette, et aide à introduire celle-ci pour sauvegarder lõinformation.  

 

distancia [distánTja] n.f. | ƴ marcar distancias [markár distánTjas] expr. fig. prendre ses 

distances expr. fig. X Volkswagen Jetta: marca distancias. La sexta generación del Jetta deja atrás su concepto de 
Golf con maletero adosado para crecer nueve centímetros de longitud. Se comercializará a partir de febrero inicialmente con dos 
motores. Un 1.2 TSI de 105 caballos y un diésel 1.6 de la misma potencia ] La Volkswagen Jetta : elle prend ses distances. 
La sixi¯me g®n®ration de la Jetta deja derri¯re elle son concept de Golf avec coffre adoss® pour sõallonger de neuf centim¯tres. 
Elle sera commercialisée à partir de février, avec deux moteurs pour commencer. Un 1.2 TSI de 105 chevaux et un diesel 1.6 

de la même puissance.  

 

DNI  [de eneí] (Sigla de uso corriente en vez de la loc. documento nacional de identidad) n.m. carte 

d'identité loc. n.f. X Telefónica presenta en el marco del Mobile World Congress un proyecto pionero que permitirá 
llevar el DNI electrónico a la tarjeta SIM de los teléfonos móviles ] Telefonica présente dans le cadre du Mobile World 

Congress un projet pionier qui permettra dõint®grer la carte dõidentit® ®lectronique ¨ la carte SIM des téléphones portables. 

 

dobles [dóbles] n.m. plur. Double n.m. X República Checa ganó el dobles ante España y se quedó con el 

tercer punto. Stepanek y Berdych vencieron a Marc López y Marcel Granollers por  5-6, 7-5, 7-5 y 6-3. Los checos se 
imponen 2 a 1 en la serie y mañana, si logran quedarse con el cuarto punto, serán campeones por segunda vez ] La République 
Tch¯que a gagn® le double face ¨ lõEspagne et a remport® le troisi¯me point. Stepanek et Berdych ont battu Marc López et 
Marcel Granollers par 5-6, 7-5, 7-5 et 6-3. Les Tch¯ques sõimposent 2 ¨ 1 dans la s®rie et demain, sõils  r®ussissent ¨ 

remporter le questrième point, ils seront champions pour la deuxième fois. U Obsérvese aquí en particular que el 

español, al contrario que el francés, conserva la marca de plural en el sustantivo dobles incluso cuando 

éste va precedido de un artículo en singular. 

 

dominio [domínjo] n.m. domaine n.m. X Un dominio de Internet es una red de identificación asociada a 

un grupo de dispositivos o equipos conectados a la red Internet. El propósito principal de los nombres de dominio en Internet 
y del sistema de nombres de dominio (DNS), es traducir las direcciones IP de cada nodo activo en la red, a términos 
memorizables y fáciles de encontrar. Esta abstracción hace posible que cualquier servicio (de red) pueda moverse de un lugar 
geográfico a otro en la red Internet, aun cuando el cambio implique que tendrá una dirección IP diferente. Sin la ayuda del 
sistema de nombres de dominio, los usuarios de Internet tendrían que acceder a cada servicio web utilizando la dirección IP del 
nodo (por ejemplo, sería necesario utilizar http://192.0.32.10 en vez de http://example.com)  ] Un domaine Internet est 
un r®seau dõidentification associ®e ¨ un groupe de dispositifs ou dõappareils connect®s au r®seau Internet. Le rôle principal des 
noms de domaine sur Internet et du système de noms de domaine (DNS), est de traduire les adresses IP de chaque noeud actif 
sur le r®seau en des termes m®morisables et faciles ¨ trouver. Cette abstraction rend possible que nõimporte quel service (réseau) 
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puisse bouger dõun lieu g®ographique ¨ un autre sur le r®seau Internet, m°me quand le changement implique quõil ait une 
adresse IP diff®rente. Sans lõaide du syst¯me des noms de domaines, les usagers dõInternet devraient acc®der ¨ chaque service 

web en utilisant lõadresse IP du noeud (par exemple, il faudrait utiliser http://192.0.32.10 au lieu de http://example.com).  
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e 
economía [ekonomía] n.f. | ƴ economía sostenible [ekonomía sosteníble] loc. n.f. 

économie durable loc. n.f. X La Ley 2/2011, del 4 de marzo, de Economía Sostenible (LES) es una ley 
española que tuvo su origen en una iniciativa legislativa aprobada por el gobierno de José Luis Rodríguez Zapatero (PSOE) 
el 27 de noviembre de 2009. El anteproyecto de ley consistía en un conjunto de medidas que pretendían modernizar la economía 
española principalmente en tres sectores: financiero, empresarial y medioambiental ] La Loi 2/2011, du 4 mars, sur 
lõ£conomie Durable (LES) est une loi espagnole qui est n®e dõune initiative l®gislative approuvée par le gouvernement de José 
Luis Rodríguez Zapatero (PSOE) le 27 novembre 2009. Lõavant-projet de loi consistait en une série de mesures qui 

pr®tendaient moderniser lõ®conomie espagnole dans trois domaines : financier, entrepreunarial et environnemental. 

 

efecto n.m. efecto boomerang : Las agencias de viajes temen el efecto boomerang cuando se abran los viajes 

a Egipto y Túnez. Los precios podrían llegar a ser hasta un 70% más baratos para intentar recuperar su cuota de mercado 

en base a tirar los precios (La Vanguardia.es, 27-02-2011). effet boomerang : En psychologie sociale, on parle d'effet 
boomerang quand une tentative de persuasion a l'effet inverse de celui attendu et renforce les attitudes de la cible plutôt que de 

les modifier. En économie, on appelle effet boomerang un effet de levier négatif (http://fr.wikipedia.org/wiki/Effet_boomerang).|| 

efecto dominó : ¿Efecto dominó? Sí, pero a su ritmo. Intelectuales reflexionan sobre la propagación de las revoluciones 

tunecina y egipcia (El País.com, 30-01-2011). effet domino : Lõeffet domino est une réaction en chaîne qui peut se 
produire lorsqu'un changement mineur provoque un changement comparable à proximité, qui provoquera un autre changement 

similaire, et ainsi de suite au cours d'une séquence linéaire (http://fr.wikipedia.org/wiki/Effet_domino). 

 

ejercicio [eXerTíTjo] n.m. exercice  n.m. X El bloque mayoritario de la Cámara de Diputados aprobó el 

Presupuesto General de Gastos y Recursos de la Administración Pública Provincial para el ejercicio financiero del año 2013, 
además se declaró en estado de emergencia a la prestación de los servicios de Generación, Transporte y Distribución de energía 
eléctrica que conforman el Sistema Eléctrico Provincial, así como los bienes asociados a los mismos ] Le groupe majoritaire 
de la Chambre des D®put®s a approuv® le Budget G®n®ral de D®penses et Ressources de lõAdministration Publique Provinciale 
pour lõexercice financier de lõann®e 2013. De plus, la prestation des services de Génération, Transport et Distribution dõ®nergie 

électrique qui constituent le Système Électrique Provincial, ainsi que les bien associés à ceux-ci, a ®t® d®clar®e en ®tat dõurgence. 

 

eléctrica [eléktrika] n.f. compagnie d'électricité [k)paĕi delEktïisité] loc. n.f. X El déficit 

tarifario de las eléctricas es una estafa de 24.000 millones de euros ] Le déficit tarifaire des compagnies électriques est une 

arnaque de 24 milliards dõeuros. U En español, un simple substantivo puede bastar donde el francés, menos 

sintético en este caso, debe desarrollar una perífrasis de tipo {Nombre + Complemento del nombre}. 

 

electricidad [elektriTidád] adj. | ƴ el precio de la electricidad [el préTjo de la 

elektriTidád] loc. n.m. le prix de l'électricité loc. n.m. X El precio de la electricidad cae un 7% pero no 

evitará que suba el recibo en abril. El resultado de la subasta que fija el coste de la energía sí da margen al Gobierno para 
moderar el incremento anunciado ] Le prix de lõ®lectricit® chute de 7% mais cela nõemp°chera pas la facture de monter en 
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avril. Le r®sultat de lõappel dõoffres qui fixe le co¾t de lõ®nergie laisse bien de la marge au Gouvernement pour mod®rer 
lõaumentation annonc®e. 

 

electrocutado, a [elektrokutádo, da] adj. électrocuté, ée adj. electrocutado, a adj. 
X Sucesos. En Utrera (Sevilla). Muere electrocutado al subirse a un poste de la luz en una zona de botellón. El chaval, de 
19 años, se subió de madrugada a la torreta eléctrica y, tras recibir la descarga, salió despedido ] Faits divers. À Utrera 
(Séville). Mil meurt électrocuté en montant sur un poteau éléctrique sur un lieu de beuverie. Le garçon, de 19 ans, est monté 

au petit jour sur le pylône électrique et, après avoir reçu la décharge, a été projeté en arrière.  

 

e-mail  [iméi9l] n.m. e-mail n.m. X Aunque la FTC ha reportado que el IRS sólo ha sufrido un pequeño número 

de crímenes de robo de identidad, las estafas de phising que utilizan el nombre del IRS han aumentado en cantidad y 
complejidad. La estafa de phising intenta convencer al usuario que ha recibido un e-mail de parte del IRS. Los e-mails utilizan 
el logotipo oficial del IRS y solicitan que el usuario provea información personal tal como números de seguro social, números 
de tarjetas de crédito o información como su contraseña  ] Bien que la FTC ait rapport® que lõIRS a seulement souffert dõun 
petit nombre de crimes de vol dõidentit®, les arnaques au phishing qui utilisent le nom de lõ IRS ont augmenté en quantité et 
en complexité. Lõarnaque au phishing consiste ¨ convaincre lõutilisateur quõil a reu un e-mail de la part de lõIRS. Les e-mails 
utilisent le logo officiel de lõIRS et demandent que lõutilisateur fournisse des informations personnelles telles que des numéros 

de sécurité social, des numéros de cartes de crédit ou des information comme votre mot de passe. 

 

eminencia [eminénTja] n.f. | ƴ una eminencia gris [úna eminénTja gris] loc. n.f. une 

éminence grise loc. n.f. X ¿Sabías por qué se califica de «eminencia gris» al consejero que, de manera poco ostensible, 
inspira las decisiones de un personaje o grupo? Se califica así a la «cabeza pensante», al que impulsa las decisiones desde la 
sombra, desde un segundo plano. La expresión tiene su origen en el monje capuchino François Leclerc, conocido como padre 
Joseph, secretario, confesor y consejero del Cardenal Richelieu, primer ministro de Luis XIII de Francia. Al cardenal se le 
conoc²a en todos los c²rculos por Su Eminencia, ôpersona eminente, que sobresale, que descuella entre los dem§sõ. Y, por el color 
de su ropaje cardenalicio, era considerado la eminencia roja, en contraposición a la eminencia gris, que era como se conocía al 
padre Joseph, por el color del suyo  ] Tu savais pourquoi on qualifie dõ ç éminence grise » le conseiller qui, de manière peu 
ostensible, inspire les décisions dõun personnage ou dõun groupe ? On qualifie ainsi la « tête pensante », celui qui déclenche les 
d®cisions depuis lõombre, depuis un second plan. Lõexpression tire son origine du moine capucin François Leclerc, connu comme 
père Joseph, secrétaire, confesseur et conseiller du Cardinal de Richelieu, premier ministre de Louis XIII. Le cardinal était 
connu dans tous les cercles comme Son £minence, ôpersonne ®minente, qui se distingue, que brille parmi les autresõ. Et, ®tant 
donn® la couleur de ses v°tements cardinalices, il ®tait consid®r® comme lõ®minence rouge, en comparaison ¨ lõ®minence grise, qui 

était le surnom du père Joseph, à cause de la couleur des siens. 

 

emisora [emisóra] n.f. | ƴ emisora de radio [emisóra de r#ádjo] loc. n.f. station de radio 

loc. n.f. X Escucha emisoras de radio a través de Internet. Con MiRadio podrás escuchar emisoras de radio a través de 
Internet mientras haces cualquier otra cosa con el ordenador. Hasta el momento sólo incluye cerca de quince emisoras, pero 
imaginamos que en cada nueva versión se irá ampliando la lista ] Écoutez des stations de radio via Internet. Avec MiRadio 
vous pourrez écouter des stations de radio via Internet pendant que vous ferez nõimporte quoi dõautre avec lõordinateur. Pour 
le momento elle ne comprend quõune quinzaine de stations, mais nous imaginons que la liste sõallongera petit ¨ petit avec 

chaque nouvelle versión.  

 

empeñar v. tr. | ƴ empeñar hasta la camisa [empeĕár ásta la kamísa] expr. fig. se 

saigner aux quatre veines expr. fig. X Muchas familias habían empeñado hasta la camisa para poder 

comprar alimentos  ] Beaucoup de familles sõ®taient saign®es aux quatre veines pour pouvoir acheter des aliments.  

 

en [en] prép. dans prép. X Les virus informatiques seront capables dans dix ans de détruire des appareils même 

physiquement, a soutenu hier le fondateur et conseiller d®l®gu® de lõentreprise de s®curit® informatique Kaserpky Lab, Eug¯ne 
Kasperky. Les technologies pour internet ®voluent ¨ un rythme vertigineux, a indiqu® lõexpert russe, qui a ajout® que 
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òmalheureusement les menaces cybern®tiques se d®veloppent ¨ la m°me vitesseó ] Los virus informáticos serán capaces en diez 
años de destruir equipos también físicamente, sostuvo hoy el fundador y consejero delegado de la firma de seguridad informática 
Kaserpky Lab, Eugene Kasperky. Las tecnologías para internet evolucionan a un ritmo vertiginoso, indicó el experto ruso, 

quien agreg· que òlamentablemente tambi®n las amenazas cibernéticas se desarrollan a la misma velocidadó. U En 

castellano, cuando se aluda a un acontecimiento que tendrá lugar en el futuro después de un plazo 

determinado, se utiliza en principio la locución preposicional dentro de. Desde hace varios años (por 

no decir más), se observa en este tipo de caso una tendencia creciente a emplear la prep. en (más corta, 

con s·lo dos fonemas, y por eso m§s ñecon·micaò), quiz§s sobre el modelo anglosaj·n (con su prep. 

in) y/o francés. 

 

encadenar [enkadenár] v. tr. fig. enchaîner  v. tr. fig. X Wall Street encadena ocho semanas en positivo. 

Wall Street logró hoy cerrar su octava semana consecutiva de avances en un excelente día para el conglomerado General 
Electric, que vio cómo sus acciones se disparaban el 7,11% tras publicar unos positivos resultados empresariales ] Wall Street 
enchaîne huit semaines à la hausse. Wall Street a r®ussi aujourdõhui ¨ fermer sa huiti¯me semaine cons®cutive de progression 
dans un excellent jour pour le conglomérat General Electric, qui a vu ses actions monter en flèche de 7,11% après avoir publié 

des résultats commerciaux positifs.  

 

encargo [enkárFo] n.m. | ƴ por encargo loc. prép. à la demande loc. prép. X  Detenidos en 

España 49 miembros de una red internacional de pornografía infantil. Las páginas pedófilas ofrecían, por una suscripción de 
75 euros al mes, fotos y vídeos por encargo ] 49 membres dõun r®seau de pornographie infantile ont ®t® arr°t®s en Espagne. 

Les pages pédophiles offraient, moyennant un abonnement de 75 euros par mois, des photos et des vidéos à la demande. 

 

encender [enTendér] v. tr. fig. enflammer v. tr. fig. X Goya 2011: peligro, material inflamable. Las 

críticas de Bollain y Herrero a Alex de la Iglesia encienden el cine español a dos semanas de la gala  ] Prix Goya 2011 : 
danger, matériel inflammable. Les critiques de Bollain et Herrero envers Alex de la Iglesia enflamment le cinéma espagnol à 

deux semaines du gala. 

 

encontronazo [enkontronáTo] n.m. fig. querelle n.f. X Primer encontronazo Merkel-Hollande: el 

Pacto Fiscal no es negociable. Antes de las elecciones presidenciales francesas de este domingo, Europa se debatía entre optar 
por políticas de crecimiento o por políticas de austeridad. Ahora, y tras el triunfo de François Hollande, los analistas se 
preguntan c·mo hacer para que la econom²a crezca. Y la respuesta que da el economista Daniel Gross es clara: òSimplemente, 
muy pocoó ] Première querelle Merkel-Hollande : le Pacte Fiscal nõest pas négociable. Avant les élections présidentielles 
franaises de ce dimanche, lõEuropa h®sitait entre opter en faveur de politiques de croissance ou en faveur de politiques 
dõaust®rit®. Maintenant, et suite au triomphe de Franois Hollande, les analystes se demandent comment faire pour que 

lõ®conomie reparte. Et la r®ponse que donne lõ®conomiste Daniel Gross est claire : òSimplement, tr¯s peuó. 

 

enderezar [endereTár] v. tr. | ƴ enderezar el rumbo [endereTár el r#úmbo] loc. v. fig. 

redresser le cap loc. v. fig. X Ganar para enderezar el rumbo. El Celta de Vigo, con la moral reforzada tras su 
empate frente al Barcelona, recibe mañana al Rayo Vallecano con la obligación de ganar para seguir vivo en la lucha por 
eludir el descenso de categoría. Tras superar sin demasiado éxito el famoso Tourmalet liguero, en el que se midió de manera 
consecutiva a Sevilla, Real Madrid, Deportivo y Barcelona, el conjunto de Abel Resino encara un mes de abril que será 
decisivo para su futuro, pues tendrá que enfrentarse a Mallorca y Zaragoza, dos rivales directos. Si el Celta gana a los 
madrileños y el Zaragoza pierde en La Coruña, los de Abel Resino dormirán fuera de la zona de descenso ] Gagner pour 
redresser le cap. Le Celta de Vigo, au moral renforcé après son match nul face au Barcelona, reçoit demain le Rayo Vallecano 
avec lõobligation de gagner pour rester en vie dans la lutte pour ®viter la descente. Apr¯s avoir eu raison sans trop de succès du 
fameux Tourmalet du championnat, o½ elle sõest mesur®e de mani¯re successivement au Sevilla, au Real Madrid, au Deportivo 
et ¨ Barcelona, la formation dõAbel Resino entame un mois dõavril qui sera d®cisif pour son futur, car elle devra affronter le 
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Mallorca et le Zaragoza, deux rivaux directs. Si le Celta gagne les madril¯nes et que le Zaragoza perd ¨ La Coru¶a, lõ®quipe 

dõAbel Resino pourra se reposer hors de la zone de descente. 

 

energúmeno, a [enerFúmeno, a] n. énergumène n. X En manque de drogue, un père de famille 

irresponsable sõest comporté comme un énergumène et a agressé brutalement son fils cadet en présence de son ex-épouse et de sa 
compagne actuelle ] Por la falta de droga, un irresponsable padre de familia se tornó ayer en un energúmeno y  agredió 

brutalmente a su menor hijo en presencia de su ex esposa y su actual pareja. X Ana García, la caméraman de laSexta arrêtée 
samedi dernier ¨ S®ville alors quõelle couvrait une manifestation, nõa pas seulement pass® une nuit au gnouf, mais maintenant 
elle doit faire face ¨ cinq chefs dõaccusation pour d®sob®issance et attentat envers lõautorit®, l®sion, altercations et occupation. 

Depuis le syndicat policier CEP on insiste sur le fait que García sõest comport®e ç comme une énergumène » ] Ana García, 
la cámara de laSexta detenida el pasado sábado en Sevilla mientras cubría una manifestación, no solo pasó una noche en el 
calabozo, sino que ahora afronta hasta cinco cargos por desobediencia y atentado a la autoridad, lesiones, altercados y ocupación. 

Desde el sindicato policial CEP insisten en que García se comportó «como una energúmena». U Según el Petit Robert 

2012, el término « énergumène » es raro en femenino. Tras unas búsquedas en Google® con fecha del 

4 de febrero de 2013, podemos precisar que el femenino es sólo 8 vecesrecuente que el masculino, y 

esto vale tanto en español como en francés. 

 

enfrascar [enfraskár] v. tr. | ƴ enfrascarse en [enfraskárse en] expr. fig. s'engager dans 
expr. fig. X El gobierno de España y Cataluña se enfrascan en una guerra de declaraciones. El presidente del gobierno 
español negó negociar una mayor soberanía fiscal para que Cataluña pueda gestionar directamente sus tributos. Consideró que 
no cree en el pacto fiscal y que tampoco hay margen para llevarlo a cabo al no ser compatible con la constitución española ] 

Le gouvernement de lõEspagne et de la Catalogne sõengagent dans une guerre de d®clarations. Le président du gouvernement 
espagnol a refusé de négocier une plus grande souveraineté fiscale pour que la Catalogne puisse gérer directement ses impôts. Il 
a consid®r® quõil ne croit pas dans le pacte fiscal et quõil nõy a pas non plus de marge pour le mener ¨ bien car il nõest pas 

compatible avec la constitution espagnole. 

 

enganchado, a [engancá̂do, da] adj. fig. y fam. scotché, ée adj. fig. y fam. X Enero, el segundo 

mes de la historia con más consumo de televisión. Cada español pasó 260 minutos ðmás de cuatro horasð cada d²a ôenganchadoõ 
a la pequeña pantalla ] Janvier, le second mois de lõhistoire avec le plus de consommation t®l®visuelle. Chaque Espagnol a 

passé 260 minutes ðplus de quatre heuresð chaque jour ôscotch®õ devant le petit ®cran. 

 

enlazar [enlaTár] v. tr. fig. enchaîner v. tr. fig. X El litro de gasolina enlaza tres semanas en precio récord. 

La gasolina ha vuelto romper el precio máximo por tercera semana consecutiva. De promedio, según datos del Boletín Petrolero, 
el litro de gasolina super 95 se vendía este lunes a 1,32 euros en las estaciones de servicio españolas, un 1% más caro que 
durante la semana anterior ] Le litre dõessence encha´ne trois semaines ¨ un prix record. Lõessence a pulv®ris® le prix 
maximum pour la troisi¯me semaine cons®cutive. En moyenne, selon des du Buletin P®trolier, le litre dõessence 95 se vendait 

1,32 euros ce lundi dans les stations-services espagnoles, soit 1% plus cher que la semaine dernière. 

 

enlace [enláTe] n.m. lien  n.m. X ¿Cómo publico el enlace de la encuesta en mi sitio web con un recopilador 

Enlace web? Si desea publicar el enlace en su página web, deberá crear un recopilador Enlace web. El código HTML que 
debe agregar en su sitio está disponible en la sección Enlace web de nuestra encuesta ] Comment est-ce que je publie le lien 
de lõenqu°te sur mon site web avec un compilateur Lien web ? Si vous voulez publier le lien sur votre page web, vous devrez 
créer un compilateur Lien web. Le code HTML que vous devez ajouter dans votre site est disponible dans la rubrique Lien 

web de notre enquête.  

 

entendederas [entendedéras] n.f. plur. | ƴ ser corto de entendederas [ser kórto de 

entendedéras] expr. fam. être bas de plafond expr. fam. X Se trata de analizar y de dar la opinión, no de 
decirle a otro que es corto de entendederas, por poner un ejemplo, aunque sí lo parezca. Un poco de sentido común y a buscar 
convergencias entre nosotros que nos ayuden a salir de esta, porque será la única manera  ] Il sõagit dõanalyser et de donner 
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son opinion, pas de dire ¨ quelquõun dõautre quõil est bas de plafond, pour prendre un exemple, m°me sõil en a tout lõair. Un 

peu de sens commun et cherchons des convergences entre nous qui nous aident à sortir de là, car ce sera la seule manière. 

 

entierro [entjér#o] n.m. | ƴ poner o tener cara de entierro [ponér kara de entjér#o] o [aTér 

kara de entjér#o] expr. fam. avoir une tête d'enterrement expr. fam. X Eso es lo que yo veo, mucho 

victimismo por parte de los aguafiestas que cuando se jugaba al Magic o a cualquier otra cosa, se lo tomaban tan en serio que 
ni unas risas te podías echar, y había que poner cara de entierro para que no se cabrearan  ] Moi cõest ce que je vois, beaucoup 
de victimisme de la part des rabat-joie qui quand on jouait au Magic ou ¨ nõimporte quelle autre chose, ils le prenaient tellement 
au sérieux que tu ne pouvais même pas laisser échapper un rire, et il fallait avoir une t°te dõenterrement pour quõils ne se 

fâchent pas. faire une tête d'enterrement expr. fam. X Tiene un día negro. No sé qué será, pero tiene cara 
de entierro. No me nace preguntarle nada; bastante tengo ya con mis propios quebraderos de cabeza ] Il est dans un mauvais 
jour. Je ne sais pas pourquoi, mais il fait une t°te dõenterrement. Je nõose rien lui demander ; jõen ai assez avec mes propres 

tracas. U Al contrario de lo que se podría creer, la expresión española poner cara de entierro es casi 8 

veces menos frecuente que tener cara de entierro. En galo la diferencia es mucho menor ya que fr. faire 

une t°te dôenterrement aparece sólo un poco menos que avoir une t°te dôenterrement. En cuanto el 

artículo indefinido femenino omnipresente ante el sustantivo tête en francés, notemos por si fuese 

necesario que está totalemente excluído en español. 

 

eólico, a [eóliko, a] adj. éolien, enne  adj. X Un parque eólico es una agrupación de aerogeneradores que 

transforman la energía eólica en energía eléctrica. Los parques eólicos se pueden situar en tierra o en el mar (ultramar), siendo 
los primeros los más habituales, aunque los parques offshore han experimentado un crecimiento importante en Europa en los 
últimos años ] Un parc éolien est un groupement dõa®rog®n®rateurs qui transforment lõ®nergie ®olienne en ®nergie ®lectrique. 
Les parcs éoliens peuvent être situés sur terre ou en mer (outre-mer). Le premier cas est le plus habituel, mais les parcs offshore 

ont connu une croissance imortante en Europe ces dernières années. 

 

errar  [er#ár] v. tr. | ƴ errar el tiro  [er#ár el tíro] expr. fig. faire chou blanc expr. fig. X El 

argentino tuvo la victoria en sus manos, pero erró el tiro. Sin embargo, mostró una buena actuación: anotó 24 puntos y tomó 
ocho rebotes ] LõArgentin a eu la victoire entre les mains, mais il a fait chou blanc. Il a cependant montré un bon jeu : il a 

marqué 24 points et a récupéré huit rebonds.  

 

escalar [eskalár] v. intr. fig. grimper  v. intr. fig. X El ciclista costarricense Andrey Amador logró escalar 

diez posiciones en la clasificación general del Tour de San Luis y se ubica ahora undécimo de la competición. Amador, del 
Movistar Team, terminó 18 en la etapa de ayer, a 56 segundos del español Alberto Contador (Saxo Bank)  ] Le cycliste 
costaricien Andrey Amador a réussi à grimper de dix places au classement général du Tour de San Luis et se trouve maintenant 
onzième de la compétition. Amador, du Movistar Team, a terminé 18ème ̈  lõ®tape dõhier, ¨ 56 secondes de lõEspagnol Alberto 

Contador (Saxo Bank). 

 

escalextric [eskalekstrík] n.m. circuit de voitures électriques  loc. n.m. X Hola quisiera 

que me echarais una mano y me valorarais un escalextric de 1988 o 1989, no estoy seguro. El escalextric es el del rally de 
portugal, está con su caja original y completa no le falta nada, la caja lleva dos esquinas un poco dañadas ] Bonjour, je 
voudrais que vous me donniez un coup de main et que vous estimiez un circuit de voitures électriques de 1988 ou 1989, je ne 
suis pas sûr. Le circuit est celui du rallye du Portugal, il est dans sa bo´te dõorigine, compl¯te, il ne lui manque rien mais la 

boîte a deux coins un peu abîmés. U El nombre común escalextric es una adaptación fonografemática del 

nombre de la marca de origen británico, Scalextric®. 

 

escáner [eskáner] n.m. scanner n.m. X Plustek, experimentado fabricante de escáneres, presenta el modelo 

USB portátil S400 Mobile Office, muy ligero y compacto, preparado para escanear todo tipo de documentos en un solo paso. 
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Los escáneres portátiles funcionan al igual que sus hermanos mayores por lo que este de Plustek digitaliza todo tipo de 
documentos: hojas A4, tarjetas de visita o tarjetas de crédito, a una velocidad de 3 páginas por minuto ] Plustek, un fabricant 
de scanners expérimenté, presente le modèle USB portable S400 Mobile Office, très léger et compact, prêt à scanner tout type 
de documents en un seul passage. Les scanners portables fonctionnent ¨ lõidentique de leurs grands fr¯res et celui-ci de Plustek 

numérise tout type documents : feuilles A4, cartes de visite ou cartes de crédit, à une vitesse de 3 pages par minute. 

 

esclavismo [esklabísmo] n.m. esclavagisme  n.m. X En al comunidad primitiva no existieron clases 

sociales, hasta que ocurrió la primera división del trabajo, el esclavismo con los esclavos y sus dueños. Engels retoma los estudios 
del paleontólogo Morgan, quien considera dos estadios en la etapa prehistórica de la humanidad previa al tránsito a la 
civilización: salvajismo y barbarie ] Dans la communaut® primitive il nõexista pas de classes sociales, jusquõ¨ ce 
quõapparaisse la premi¯re division du travail, lõesclavagisme avec les esclaves et leurs ma´tres. Engels reprend les études du 
paléontologue Morgan, qui consid̄re deux stades dans lõ®tape pr®historique de lõhumanit® pr®alable ¨ la transition vers la 
civilisation : la sauvagerie et la barbarie. 

 

escuchas [eskúcâs] n.f. plur. écoutes n.f. plur. X Las claves del escándalo de las escuchas ilegales del 'News 

of the world'. En noviembre de 2006, Clive Goodman, el periodista del diario encargado de la cobertura de asuntos reales se 
ha confesado culpable de haber realizado escuchas telefónicas a la familia real británica. Goodman contrató para que llevara 
a cabo las escuchas al detective privado Glen Mulcaire, condenado también a seis meses de prisión ] Les clés du scandale des 
écoutes illégales du 'News of the world'. En novembre 2006, Clive Goodman, le journaliste du quotidien chargé de couvrir les 
affaires royales a avou® °tre coupable dõavoir r®alis® des ®coutes t®l®phoniques au sein de la famille royale britannique. Pour 

mener à bien les écoutes, Goodman avait engagé le détective privé Glen Mulcaire, condamné aussi à six mois de prison. 

 

esguince [esFínTe] n.m. entorse n.f.  X Los esguinces del tobillo resultan del desplazamiento hacia dentro 

o hacia fuera del pie, distendiendo o rompiendo los ligamentos de la cara interna o externa del tobillo. El dolor de un esguince 
de tobillo es intenso y con frecuencia impide que el individuo pueda trabajar o practicar su deporte durante un periodo variable 
de tiempo. Sin embargo, con un tratamiento adecuado, los esguinces de tobillo en la mayoría de los casos se curan rápidamente 
y no se convierten en un problema crónico ] Les entorses de la cheville r®sultent du d®placement vers lõint®rieur ou vers 
lõext®rieurdos esguinces del tobillo resultan del desplazamiento hacia dentro o hacia fuera del pie, distendant ou déchirant les 
ligaments de la face interne ou externe de la cheville. La douleur due ¨ une entorse est intense et emp°che souvent lõindividu de 
travailler ou de pratiquer son sport pendant un certain temps. Cependant, avec un traitement adéquat, les entorses de la cheville 

guérissent rapidement dans la plupart des cas et ne deviennent pas un problème chronique.  

 

eslalon [eslálon] n.m. slalom  n.m. X Kostelic redondea su gran temporada con la Copa del Mundo de eslalon. 

El esquiador austriaco Ivica Kostelic, flamante vencedor de la general de la Copa del Mundo, ha redondeado la mejor 
temporada de su carrera con la conquista este sábado de la Copa del Mundo de eslalon en la estación suiza de Lenzerheide ] 

Kostelic couronne sa grande saison avec la Coupe du Monde de slalom. El skieur autrichien Ivica Kostelic, nouveau vainqueur 
au classement général de la Coupe du Monde, a couronné la meilleure saison de sa carrière par la conquête ce samedi de la 

Coupe du Monde de slalom dans la station suisse de Lenzerheide. U La grafía españolizada eslalon está por 

supuesto muy difundida, pero permanece unas 5 veces menos frecuente que el original de origen 

noruego slaslom. 

 

esperar [esperár] v. tr. | ƴ esperar como agua de mayo [esperár kómo aFwa de mayo] 

expr. fam. attendre comme le Messie [atA)dïË kmË lË mesí] expr. fam. X Que se traiga lo que 

quiera pero que venga, a la Sala Oásis donde se la espera como agua de mayo ] Quõelle am¯ne ce quõelle voudra mais quõelle 

vienne, ¨ la Salle Oasis o½ on lõattend comme le Messie. U Si se exceptúan las variaciones temporales y modales 

del verbo fr. attendre, esta expresión es invariable. En cambio, en español, la expresión presentada aquí 

como equivalente es mucho más flexible ya que puede por ejemplo aplicarse a una cosa : Son muchos los 

que está esperando el lanzamiento del Samsung Galaxy S3 como agua de mayo. Además, se encuentra después de 

varios verbos tales como necesitar o caer como agua en mayo, entre otros. 
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espetar [espetár] v. tr. fam. sortir  v. tr. fam. X Cospedal espeta a Zapatero que òbasta ya de cuentos chinosó 

sobre el fin de la crisis. La secretaria general del Partido Popular, María Dolores de Cospedal, pidió hoy al Gobierno de 
Zapatero que deje de contar òcuentos chinosó sobre la salida de la crisis económica cuando tres multinacionales como Telefónica, 
Bimbo y PC City han anunciado en las últimas horas miles de despidos en España ] Cospedal sort à Zapatero que òça 
suffit comme ça avec ces histoires à dormir deboutó sur la fin de la crise. La secrétaire général du Parti Populaire, María 
Dolores de Cospedal, a demand® aujourdõhui au Gouvernement de Zapatero de cesser de raconter òdes histoires ¨ dormir 
deboutó sur la sortie de la crise économique alors que trois multinatiionales comme Telefónica, Bimbo et PC City ont annoncé 

ces dernières heures des milliers de licenciements en Espagne. 
  

espíritu [espíritu] n.m. | ƴ exhalar el espíritu [e(k)salár el espíritu] expr. rendre l'âme 
expr. X Mueren los hombres y mueren los pueblos cuando han exhalado el espíritu; entonces a la vida sigue la podredumbre 

del sepulcro ] Les hommes et les peuples meurent quand ils ont rendu l'âme ; alors à la vie succède la putréfaction du sépulcre.  

 

espot [espót] n.m. spot n.m. X Es indudable la importancia de la música en un espot publicitario, por lo que es 

fundamental hacer un análisis de la música, de la imagen y de la combinación de ambas. Es muy importante un análisis 
musical profundo y su relación con la imagen para saber cómo va a repercutir esto en el anuncio y qué respuesta va a obtener 

el espot del público ] Lõimportance de la musique dans un spot publicitaire est indubitable, cõest pourquoi il est fundamental 
de faire une analyse de la musique, de lõimage et de la combinaison des deux. Une analyse musicale profonde et sa relation 
avec lõimage est tr¯s importante pour savoir comment cela va se r®percuter dans lõannonce et quelle r®ponse va obtener le spot de 

la part du public. U Todos los hispanistas ya saben que al principio de una palabra que empieza por una 

«s» seguida de consonante, nuestra lengua tiende naturalmente a añadir una «e» (llamada epentética) 

para facilitar el ataque en la pronunciación. Por ello conviven las grafías esp. espot y spot, pero cabe 

saber que ésta (como la mayoría des los préstamos recientes) es unas 37 veces más frecuente que la 

adaptación española espot. 

 

esprint [esprínt] n.m. sprint  n.m. X Cavendish se impone en un esprint òMundialó. Se había preparado para 

una prueba de velocidad. El Mundial de Copenhague terminó convirtiéndose en los que muchos habían vaticinado: un esprint 
de 800 metros ] Cavendish sõimpose dans un sprint òMondialó. Il sõ®tait pr®par® pour une ®preuve de vitesse. Le Mondial 

de Copenhague a fini par se tranformer en ce que beaucoup avaient vaticiné : un sprint de 800 mètres.  

 

esprintar [esprintár] v. intr. sprinter  v. intr. X Hace unos años jugué al Call of Duty 1 United Offensive 

en modo Multiplayer y si mal no recuerdo se podía correr o esprintar. El CoD2 no tiene opción para esprintar  ] Il y a 
quelques ann®es jõai jou® ¨ Call of Duty 1 United Offensive en mode Multiplayer et si je me souviens bien on pouvait courir 

ou sprinter. Le CoD2 nõa pas dõoption pour sprinter. 

 

estado [estádo] n.m. | ƴ estado de alarma [estádo de alárma] loc. n.m. état d'alerte loc. 

n.m. X España está en estado de alarma por primera vez en la historia de la democracia ] L'Espagne est en état d'alerte 

pour la première fois dans l'histoire de la démocratie. | ƴ estado de alerta [estádo de alérta] loc. n.m. état 

d'alerte loc. n.m.  X Nueva York en estado de alerta ante la inminente llegada del huracán 'Irene' ] New-York en 

état d'alerte face à l'arrivée imminente de l'ouragan 'Irène' . | ƴ estado de gracia loc. n.m.  état de grâce 
loc. n.m. X Abraham: "El Mallorca está en estado de gracia". El Mallorca se está consolidando como el equipo revelación 
de la temporada. David Abraham, defensa del Getafe, avisó este viernes en rueda de prensa de la efectividad y del "estado de 
gracia" con el que vive el Mallorca de cara a las porterías rivales, y aseguró que su equipo tendrá que tener cuidado con el 
conjunto balear, que el lunes visitará el Coliseum Alfonso Pérez ] Abraham : « Le Mallorca est en état de grâce ». Le 
Mallorca confirme actuellement quõelle est lõ®quipe r®v®lation de la saison. David Abraham, d®fenseur du Getafe, a fait part 
ce vendredi en conf®rence de presse de lõeffectivit® et de lõç état de grâce » dans lequel vit le Mallorca face aux buts adverses, et 

il a assuré que son équipe devra faire attention à la formation balear, qui lundi visitera le Colisée Alfonso Pérez. 
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estampida [estampída] n.f. débandade n.f. X Tres jóvenes muertas tras una estampida en una discoteca 

en Budapest. Se desconocen las causas por las que cundió el pánico entre las personas que se encontraban en el club  ] Trois 
jeune filles sont mortes suite à une débandade dans une discothèque à Budapest. On ignore les causes de la panique qui sõest 

emparée des personnes se trouvant dans le club. 

 

estancar [estankár] v. tr. | ƴ estancarse [estankárse] v. pron. stagner v. intr. X La venta de 

turismos se estanca por debajo del millón de unidades al año. El sector cierra 2010 con una subida del 3% por las ayudas del 
Gobierno. El sector del automóvil encara una cuesta de enero que probablemente durará bastante más de 31 días tras cerrar 
2010 con la segunda peor cifra de ventas de turismos de la década pasada ] La vente de voitures de tourisme stagne en-dessous 
du million dõunit®s par an. Le secteur termine 2010 sur une augmentation de 3% grâce aux aides du Gouvernement. Le 
secteur de lõautomobile affronte une p®riode financi¯rement difficile apr¯s les f°tes qui durera probablement plus de 31 jours 

suite à la clôture de 2010 avec le deuxième pire chiffre de ventes de voitures de tourisme des dix dernières années. 

 

estanflación [estanflaTjón] n.f. stagflation n.f. estanflación n.f. X Un fantasma económico 

amenaza Espa¶a: la ôestanflaci·nõ. Una peligrosa combinaci·n de precios altos y estancamiento puede estrangular a¼n m§s la 
economía y complicar su salida de la crisis ]  Un fantôme économique menace lõEspagne : la ôstagflationõ. Une dangereuse 

combinaison de prix ®lev®s et de stagnation peut ruiner encore plus lõ®conomie et compliquer sa sortie de la crise. 

 

estrategia [estratéXja] n.f. | ƴ estrategia del palo y la zanahoria [estratéXja del pálo i la 

Tanaórja] loc. n.f. stratégie du bâton et de la carotte loc. n.f. X A El Asad se le agota la estrategia 

del palo y la zanahoria. El régimen sirio se dispone a afrontar unas jornadas críticas. Con la revuelta popular extendida a 
casi todo el país, el presidente Bachar el Asad apura los recursos de un doble juego que hasta ahora no ha funcionado: concede 
con una mano y reprime con la otra ] La strat®gie du b©ton et de la carotte dõel-Assad sõ®puise. Le régime syrien se prépare 
à affronter quelques journées critiques. Aves la révolte populaire étendue à presque tout le pays, le président Bachar el-Assad 
arrive ¨ bout des ressources dõun doubl® jeu qui jusquõ¨ maintenant nõa pas fonctionn® : il donne dõune main et r®prime de 

lõautre. 

 

estrella [estréÔa] n.f. (en apposition) vedette n.f. (en apposition) X Telecinco ha mudado (nuevamente) 

su serie estrella, «Los Serrano», en un nuevo insulto a su audiencia y a los anunciantes que sustentan la cadena poniéndola 
en el mismo día y franja horaria de la serie estrella de Antena 3, «Aquí no hay quien viva» ] Telecinco a modifié (à nouveau) 
sa série vedette, «Los Serrano», dans une nouvelle insulte à son audience et aux annonceurs qui soutiennent la chaîne en la 

plaant le m°me jour et sur le m°me cr®neau horaire que la s®rie vedette dõAntena 3, çAqu² no hay quien vivaè. 

 

estrujar  [estruXár] v. tr. | ƴ estrujar como a un limón [estruXár kómo a un limón] loc. v. 

fig. et fam. presser comme un citron loc. v. fig. et fam. X Rajoy: ôEspa¶a tiene sed de urnas para abrir 
una nueva etapaõ. Promete a los espa¶oles que no les va a òestrujar como a un lim·nó, como Zapatero, y llama a òuna gran 
tarea de recuperaci·n nacionaló. Mariano Rajoy ha hecho un llamamiento no a sus simpatizantes sino a todos los españoles. 
Desde la tribuna de la clausura de la convenci·n del PP en Sevilla, el l²der ôpopularõ ha dado por liquidado el tiempo de 
Zapatero y ha proclamado: òEspa¶a tiene sed de urnasó, òa los espa¶oles, lo ¼nico que les importa es que anuncie la fecha de 
las eleccionesó ] Rajoy : ôLõEspagne a soif dõ®lections pour ouvrir une nouvelle ¯reõ. Il promet aux Espagnols de ne pas les 
òpresser comme un citronó, comme Zapatero, et il appelle ¨ òun gros effort de redressement nationaló. Mariano Rajoy a lanc® 
un appel non pas à ses sympathisants, mais à tous les Espagnols. Depuis la tribune de la clôture de la convention du PP à 
S®ville, le leader ôpopulaireõ a d®clar® comme r®volu le temps de Zapatero et a proclam® : òLõEspagne a soif dõ®lectionsó, òpour 

les Espagnols, la seule chose qui importe est quõil annonce la date des ®lectionsó. 

 

Eurocámara [eu9rokámara] n.f. chambre européenne loc. n.f. Eurocámara n.f. X La 

Eurocámara reprocha a Ashton la soledad de Francia. Todos los grupos apoyan la intervención armada francesa y piden al 
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Ejecutivo comunitario que se implique más ] La Eurocámara reprocha a Ashton la soledad de Francia. Todos los grupos 

apoyan la intervención armada francesa y piden al Ejecutivo comunitario que se implique más. 

 

Eurocopa [eu9rokópa] n.f. Coupe dôEurope loc. n.f. X El Campeonato Europeo de Fútbol, más 

conocido como Eurocopa, es el torneo internacional de selecciones masculinas nacionales de fútbol más importante de Europa, 
organizado por la UEFA cada cuatro años ] Le Championnat dõEurope de Football, plus connu comme Coupe dõEurope, 
est le tournoi international de s®lections masculines nationales de football le plus important dõEurope, organis® par lõUEFA 

tous les quatre ans. 

 

eurodiputado, a [eu9rodiputado, a] n. député, ée européen, n loc. n. X Una veintena de 

eurodiputadas se han concentrado el miércoles ante la sede del Consejo de la Unión Europea en Bruselas para pedir la equidad 
en el seno de las instituciones de la UE ] Une vingtaine de députées européennes se sont regroupées mercredi devant le siège 

du Conseil de lõUnion Europ®enne ¨ Bruxelles pour demander la parit® au sein des institutions de lõUE. 
 

euroescepticismo [eu9roesTeptiTísmo] n.m. euroscepticisme n.m. X El euroescepticismo es 

un movimiento político y social que se basa en el rechazo, en mayor o menor medida, de la Unión Europea por parte de 
europeos ] Lõeuroscepticisme est un mouvement politique et social qui est fondé sur le rejet, dans une plus grande ou moindre 

mesure, de lõUnion Europ®enne de la part dõeurop®ens.  

 

euroescéptico, a [eu9roesTéptiko, a] adj. et n. eurosceptique adj. et n. X Cameron cae en su 

propia trampa euroescéptica. La pose euroescéptica, que tan buenos réditos electorales reporta en Reino Unido, puede costarle 
muy cara a David Cameron. En un discurso previsto para el próximo viernes, el primer ministro británico intentará desactivar 
una bomba de relojería que parece a punto de írsele de las manos ] Cameron tombe dans son propre piège eurosceptique. La 
position eurosceptique, qui rapporte de si bons intérêts électoraux au Royaume-Uni, peut coûter très cher à David Cameron. 
Dans un discours prévu pour vendredi prochain, le premier ministre britannique tentera de désactiver une bombe à retardement 

qui semble sur le point de lui échapper des mains. 

 

eurofuncionari o, a [eu9rofunTjonárjo] n. fonctionnaire européen, enne loc n. X Los 

países de la Unión Europea han aprobado subir un 0,1% el sueldo de los eurofuncionarios en 2011 pese a la crisis y a los 
recortes que varios Estados miembros, entre ellos España, han aplicado a los salarios de sus propios funcionarios. Sus salarios 
oscilan entre los 2.654 euros al mes que cobra un recién contratado y los 18.370 de uno de los de máxima categoría ] Les 
pays de lõUnion Europ®enne ont accept® dõaugmenter de 0,1% le salaire des fonctionnaires europ®ens en 2011 malgr® la crise 
et les compressions que plusieurs £tats membres, dont lõEspagne, ont appliqu®es aux salaires de leurs propres fonctionnaires. 
Leurs salaires varient entre les 2654 euros par mois que touche une personne récemment embauchée et les 18370 de ceux qui 

sont hors catégorie. U En español, eurofuncionario, a es aproximadamente 7,5 veces más frecuente que 

esp. funcionario, a europeo, a. En francés el término eurofonctionnaire existe también pero es 

relativamente poco usado en el lenguaje corriente. Además es más de 13 veces menos frecuente que fr. 

fonctionnaire européen, enne.  

 

euroorden [eu9roórden] n.f. ordre européen loc. n.m. X Huye uno de los etarras arrestados que 

Francia dejó libres pese a estar reclamados. Siete días han pasado desde que fue detenido en Francia y siete desde que fue 
puesto en libertad bajo control judicial. La orden de búsqueda y captura dictada por la Justicia española no fue suficiente. 
Ahora el presunto etarra Igor Uriarte López de Vicuña se ha dado a la fuga según todos los indicios ] Lõun des membres 
de lõETA que la France a laiss®s en libert® bien quõils soient r®clam®s est en fuite. Sept jours ont pass® depuis quõil a ®t® arr°t® 
en France et sept despuis quõil a ®t® mis en libert® sous contr¹le judiciaire. Lõavis de recherche et de capturelanc® par la Justice 
espagnole nõa pas ®t® suffisant. Maintenant, selon tous les indices, le membre pr®sum® dõETA Igor Uriarte L·pez de Vicu¶a 

a pris la fuite. 



Jean-Louis BARREAU 

66 

 

 

europeísmo [eu9ropeísmo] n.m. européanisme n.m. X Austria: de la neutralidad al europeísmo 

discreto. La autonomía histórica y el movimiento euroescéptico complican el desarollo de este Estado dentro de la Unión  ] 

Autriche : de la neutralit® ¨ lõeurop®anisme discret. Lõautonomie historique et le mouvement eurosceptique compliquent le 

développement de cet État ¨ lõint®rieur de lõUnion. européisme n.m. X El europeísmo es una corriente política y 
cultural basada en la idea de que los pueblos de Europa comparten una matriz etnocultural única, no obstante sus identidades 
específicas, debiendo colectivamente desenvolver el proceso de unidad del continente, con vistas a la formación de una entidad 
política y jurisdiccional supranacional ] Lõeurop®isme est un courant politique et culturel fond® sur lõid®e que les peuples 
dõEurope partagent une matrice ethnoculturelle unique, malgré leurs identités spécifiques, devant collectivement développer le 

processus dõunit® du continent, en vue de la formation dõune entit® politique et juridictionnelle supranationale. 

 

eurozona [eu9roTóna] n.f. zone euro loc. n.f. X Los países de la eurozona emitirán deuda por un billón 

de euros en el 2011. Casi la mitad de los recursos acabará financiando desequilibrios presupuestarios. Según cálculos de Société 
Générale, los 16 países de la eurozona emitirán deuda por valor de 950.000 millones de euros durante el próximo ejercicio ] 

Los países de la eurozona emitirán deuda por un billón de euros en el 2011. Casi la mitad de los recursos acabará financiando 
desequilibrios presupuestarios. Según cálculos de Société Générale, los 16 países de la eurozona emitirán deuda por valor de 

950.000 millones de euros durante el próximo ejercicio. U Al leer u oír las noticias, nos parecía que esp. eurozona 

estaba muy empleado por los hispanófonos en general. Ahora bien, resulta que no es así ya que según 

un sondeo efectuado con fecha del 13 de mayo de 2013 por Internet, sólo aprece en un 5% de los casos 

(contra un 95% para esp. zona euro). En francés por fin, es posible oír hablar o leer eurozone, pero esta 

palabra es prácticamente inusitada (un 0,1% de los casos contra un 99,9% para zone euro).  

 

evasión [ebasjón] n.f. | ƴ evasión de impuestos [ebasjón de impwéstos] loc. n.f.  évasion 

d'impôts loc. n.f. X La evasión fiscal o evasión de impuestos (tax evasion en inglés) es una figura jurídica consistente 
en el impago voluntario de tributos establecidos por la ley. Es una actividad ilícita y habitualmente está contemplada como 
delito o como infracción administrativa en la mayoría de los ordenamientos ] Lõ®vasion fiscale ou ®vasion dõimp¹ts (tax evasion 
en anglais) est une procédure juridique consistant en le non-paiement volontaire dõimp¹ts ®tablis par la loi. Cõest une activit® 
illicite et elle est habituellement considérée comme un délit ou comme une infraction administrative dans la plupart des systèmes 

juridiques. 

 

excarcelación [e(k)skarTelaTjón] n.f. libération  n.f. X En el momento de la excarcelación de una 

persona detenida, presa o penada, le será entregado un certificado del tiempo que estuvo privada de libertad y, si lo solicitara o 
debiera seguir tratamiento, un informe sobre su situación sanitaria. También, cualquier certificado acreditativo, si hubiera 
obtenido algún título académico o de cualificación profesional ] Au moment de la lib®ration dõune personne arr°t®e, prisonni¯re 
ou condamnée, lui sera remis un certificat mentionnant le temps durant lequel elle a été privée de liberté et, si elle le demande 
ou si elle doit poursuivre un traitement, un certificat sur son ®tat de sant®. De m°me, nõimporte quel justificatif au cas o½ elle 

aurait obtenu un diplôme scolaire ou de qualification professionnelle. 

 

excepción [e(k)sTepTjón] n.f. con la excepción de [kon la e(k)sTepTjón de] loc. prép. à 

lôexception de loc. prép. X En el momento en que se concedieron los Discos de Uranio, sólo se especulaba que las 
obras de Raphael, Michael Jackson y Queen habían superado los 50 millones de copias, pero posteriormente esas cifras han 
sido confirmadas, con la excepción de la obra de Queen ] Au moment o½ ont ®t® d®cern®s les Disque dõUranium, on supposait 
seulement que les oeuvres de Raphael, Michael Jackson et Queen avaient dépassé les 50 millions de copies, mais postérieurement 

ces chiffres ont ®t® confirm®s, ¨ lõexception de lõoeuvre de Queen. 

 

exención [e(k)senTjón] n.f. exemption n.f. X El Programa de exención de Visa (en inglés: Visa Waiver 

Program, VWP), también conocido como Visa Waiver, es un programa gubernamental que autoriza la entrada en los 
Estados Unidos sin necesidad de visa a los ciudadanos de 37 países con baja tasa de inmigración ilegal si es por motivo de 
turismo o de negocios y la duración de la estancia no va a ser mayor de 90 días ] Le Programme dõexemtion de Visa (en 
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anglais : Visa Waiver Program, VWP), aussi connu comme Visa Waiver, est un programme gouvernemental qui autorise 
lõentr®e aux £tats-Unis sans visa nécessaire aux citoyens de 37 pays ayant un faible taux immigration ill®gale si cõest pour 

faire du tourisme ou des affaires et que la durée du séjour ne dépasse pas 90 jours. 

 

externalización [E(k)sternaliTaTjón] n.f. externalisation n.f. X La externalización de una 

empresa, es el entregar ciertas actividades propias de esta, a otra empresa especializada en el tema. Por lo general, se le llama 
externalización de servicios. La externalización, es una práctica, que se está llevando a cabo por las grandes empresas, desde 
hace un tiempo a la fecha. La idea de la externalización, es la reducción de costos, ya que la empresa que realiza aquella tarea 
de manera externa, se dedica exclusivamente a aquello. O sea, son expertos en la materia. Aparte que ella entregará los 
respectivos beneficios a sus empleados, evitándose la empresa contratante, a entregar los mismos, a supuestos empleados que 
tendría que contratar, por los mismos servicios de manera interna ] Lõexternalisation dõune entreprise est le fait de confier 
certaines activités propres à celle-ci à une autre entreprise spécialisée dans le domaine. En g®n®ral, cela sõappelle lõexternalisation 
de services. Lõexternalisation est pratiqu®e par les grandes entreprises depuis d®j¨ un certain temps. Lõid®e de lõexternalisation 
est la r®duction des co¾ts, puisque lõentreprise qui r®alise cette t©che de mani¯re externe se consacre exclusivement ¨ cela. 
Autrement dit, ce sont des experts en la mati¯re. En plus cõest elle qui versera les bénéfices correspondants à ses employés, ce 
qui ®vite ¨ lõentreprise contractante de faire la m°me chose pour des suppos®s employ®s quõelle devrait embaucher pour les m°mes 

services de manière interne. 

 

externalizar  [E(k)sternaliTár] v. tr. externaliser v. tr. X ¿Externalizar o no externalizar? He aquí 

la cuesti·n. Parece que la tendencia actual es externalizar todo, y cuanto m§s mejor. El outsourcing, seg¼n Wikipedia  òes el 
proceso económico en el cual una empresa determinada mueve o destina los recursos orientados a cumplir ciertas tareas, a una 
organizaci·n externa, por medio de un contratoó ] Externaliser ou ne pas externaliser ? Telle est la question. Il semblerait 
que la tendance actuelle soit de tout externaliser, et le plus possible. Lõoutsourcing, selon Wikipedia, òest le proc®d® ®conomique 
par lequel une entreprise déterminée déplace ou destine les ressources servant à accomplir certaines tâches vers une organisation 

externe, par le biais dõun contrató. 

 

extirpación [e(k)stirpaTjón] n.f. ablation n.f. X La extirpación del riñón o nefrectomía es la cirugía 

para extraer todo o parte de un riñón ] L'ablation du rein ou néphrectomie est l'opération qui consiste à extraire le tout ou 

une partie d'un rein. extirpation  n.f. X Más del 80 por ciento de las mujeres van a tener un mioma a lo largo de su 
vida y el 60 por ciento de las mayores de 50 años padecen miomas uterinos, tumores benignos frecuentes que, gracias a las 
técnicas de cirugía mínimamente invasiva, evitan la extirpación del útero en aquellas mujeres que precisan de una intervención 
] Plus de 80 pour cent des femmes vont avoir un myome au cours de leur vie et 60 pour cent des plus de 50 ans souffrent de 
myomes utérins, des tumeurs bénignes fréquentes qui, grâce aux techniques de chirurgie pratiquement non invasive, évitent 

lõextirpation de lõut®rus chez les femmes n®cessitant une intervention. U El sustantivo español extirpación se traduce 

generalmente por fr. extirpation ou ablation. Cabe precisar aquí que hablando de medicina, éste se usa 

mucho más que aquél. 

 

extraditar  [e(k)straditár] v. tr. extrader  v. tr. X Estados Unidos extradita a México a un presunto 

traficante de armas. Se trata del primer caso logrado tras una coordinación bilateral en materia del combate al tráfico de armas. 
Un presunto traficante de armas mexicano que se encontraba detenido en Estados Unidos fue extraditado a México y puesto 
a disposición de jueces del estado de Sonora, al norte del país, en la primera extradición de ese tipo ] Les États-Unis 
extraditent vers le Mexique un trafiquant dõarme pr®sum®. Il sõagit de la premi¯re affaire r®ussie suite ¨ une coordination 
bilat®rale en mati¯re de combat du trafic dõarmes. Un trafiquant dõarmes mexicain pr®sum® qui se trouvait en ®tat dõarrestation 
aux États-Unis a ®t® extradit® vers le Mexique et plac® ¨ la disposition des juges de lõ®tat de Sonora, au nord du pays, au 

cours de la première extradition de ce type. 

 

extremar  [e(k)stremár] v. tr. | ƴ pousser à l'extrême expr. v. fig. X El periodista José Vicente 

Rangel informó este domingo que un grupo constituido en Canadá y vinculado a sectores de la derecha venezolana tiene como 
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objetivo "extremar la campaña con el gobierno de Hugo Chávez", con actos como el reciente ataque contra Venezuela por 
parte del ex embajador de Panamá ante la Organización de Estados Americanos (OEA) ] Le journaliste José Vicente 
Rangel a inform® ce dimanche quõun groupe constitu® au Canada et li® ¨ des branches de la droite v®n®zu®lienne a pour objectif 
de "pousser ¨ lõextr°me la campagne contre le gouvernement de Hugo Ch§vez", ¨ travers des actes comme la r®cente attaque 

contre le V®n®zuela de la part de lõexambassadeur du Panama face ¨ lõOrganisation des £tats Am®ricains (OEA). 
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f 
farmacéutica [farmaTéu9tika] n.f. groupe pharmaceutique loc. n.m. X Ingeclima construye 

infraestructuras para dos farmacéuticas en León y Madrid. La compañía Ingeclima ha acometido la ejecución de la primera 
fase de las nuevas plantas de producción GMP (Good Manufacturing Practices) que la empresa biofarmacéutica Genhelix 

está poniendo en marcha en el Parque Tecnológico de León para la fabricación de principios activos biotecnológicos ] Ingeclima 
construit des infrastructures pour deux groupes pharmaceutiques à Léon et Madrid. La compagnie Ingeclima a attaqué 
lõex®cution de la premi¯re phase des nouvelles usines de production GMP (Good Manufacturing Practices) que lõentreprise 
biopharmaceutique Genhelix met en marche actuellement dans le Parc Technologique de Léon pour la fabrication de principes 

actifs biotechnologiques. 

 

fármaco [fármako] n.m. médicament n.m. X Un fármaco es toda sustancia química purificada utilizada 

en la prevención, diagnóstico, tratamiento, mitigación y cura de una enfermedad, para evitar la aparición de un proceso fisiológico 
no deseado o bien para modificar condiciones fisiológicas con fines específicos ] Un médicament est toute substance chimique 
purifi®e utilis®e dans la pr®vention, le diagnostic, la traitement, lõadoucissement et la gu®rison dõune maladie, pour éviter 

lõapparition dõun processus physiologique non d®sir® ou bien pour modifier des conditions physiologiques ¨ des fins sp®cifiques. 

produit pharmaceutique loc. n.m. X Dos farmacéuticas acuerdan bajar el precio de los fármacos antisida. El 
ex presidente de Estados Unidos, Bill Clinton, ha llegado a un acuerdo con dos compañías indias fabricantes de genéricos, 
Cipla y Matrix, para reducir el precio de los medicamentos contra el sida de nueva generación en 66 países en desarrollo, según 
ha anunciado en Nueva York ] Deux groupes sõaccordent pour faire baisser le prix des produits pharmaceutiques antisida. 
Lõex-président des États-Unis, Bill Clinton, est arrivé à un accord avec deux compagnies indiennes fabricantes de génériques, 
Cipla et Matrix, pour réduire le prix des médicaments contre le sida de nouvelle génération dans 66 pays en développement, 

dõapr¯s ce quõil a annonc® ¨ New-York. 

 

farolillo  [farolíÔo] n.m. | ƴ farolillo rojo [farolíÔo r#óXo] loc. n.f. fig. lanterne rouge loc. 

n.f. fig.  X El Zaragoza deja al Málaga como farolillo rojo. El Zaragoza le devolvió al Málaga la victoria de la primera 
vuelta y consiguió un triunfo justo (1-2) ante un rival que fue un espejismo del que se vio en Valencia, y que se colocó de 
farolillo rojo, en el último puesto de la Primera división del fútbol español ] Lõ®quipe de Saragosse laisse celle de M§laga en 
position de lanterne rouge. Saragosse a rendu à Málaga la victoire du premier tour et obtenu une victoire juste (1-2) face à un 
rival qui nõa ®t® que lõombre de celui que lõon a vu ¨ Valence, et qui se retrouve lanterne rouge, ¨ la derni¯re place de la 

Première division du football espagnol.  

 

favorito  [faboríto] n.m. favori   n.m. X Cómo organizar los favoritos alfabéticamente. Cuando navegas en 

Internet, probablemente hayas sitios que visitas con frecuencia, incluso a diario. Al usar los botones Favoritos o Marcadores, 
puedes guardar rápidamente estos sitios. Luego de un tiempo, tal vez tengas una larga lista de sitios en la categoría Favoritos 
sin ningún orden en particular. Dentro de las secciones de favoritos o marcadores puedes organizar estos sitios en categorías o 
incluso en forma alfabética. Una vez que lo hayas hecho en esta última forma, podrás encontrar la categoría o la página web 
específica que buscas más fácilmente ] Comment organiser les favoris alphabétiquement. Quand vous naviguez sur Internet, 
il y a probablement des sites que vous visitez fréquemment, voire quotidiennement. En utilisant les boutons Favoris ou Marque-
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pages, vous pouvez garder rapidement ces sites. Après un certain temps, vous aurez peut-être une longue liste de sites dans la 
cat®gorie Favoris sans aucun ordre en particulier. ë lõint®rieur des menus des favoris ou des marque-pages vous pouvez organiser 
ces sites en cat®gories ou m°me dans lõordre alphab®tique. Une fois que vous lõaurez ade cette derni¯re faon, vous pourrez 

retrouver la catégorie ou la page web spécifique que vous cherchez plus facilement. 

 

feo [féo] n.m. | ƴ hacerle un feo a alguien [aTérle un féo a álgjen] expr. fig. y fam. jouer un 

sale tour ¨ quelquôun expr. fig. y fam. X òNo dejar® tirado al Baraó. El d²a de su 40 cumplea¶os, 
Guardiola, como siempre enigmático sobre su renovación, ha asegurado que no le har§ un feo al club, òtodo se hablar§ con 
tiempoó ]òJe ne laisserai pas tomber le Baraó. Le jour de son 40e anniversaire, Guardiola, comme toujours énigmatique au 

sujet de sa reconduction, a assur® quõil ne jouera pas un sale tour au club, òtout sera n®goci® en temps vouluó.  

 

fetiche [fetícê] n.m. fétiche n.m. X El fetichismo religioso es una forma de fetichismo de carácter espiritual y 

creencias religiosas por el que se imputan atributos sobrenaturales y se les da culto a objetos inanimados o animados conocidos 
como òfetichesó ] Le fétichisme religieux est une forme de fétichisme à caractère spirituel et de croyances religieuses par lequel 

on impute des attributs surnaturels et on rend le culte a des objets inanim®s connus comme òf®tichesó. X El Fetichismo se 
define como fantasías sexuales recurrentes y altamente excitantes, impulsos sexuales o comportamientos ligados al uso de objetos 
no animados (por ejemplo ropa interior femenina) durante un período no inferior a los seis meses. El manual indica que estas 
fantasías e impulsos sexuales provocan un malestar clínicamente significativo o un deterioro social, laboral o de otras áreas de 
la actividad del individuo. Diferencia también al fetichismo del fetichismo travestista (cuando se trata de que el individuo 
masculino se viste con ropas femeninas). También menciona como fetiches a los aparatos diseñados con el propósito de estimular 
los genitales como un vibrador ] Le Fétichisme dinit comme des fantaisies sexuelles récurrentes et extrêmement excitantes, des 
pulsions sexuelles ou des comportements li®s ¨ lõusage dõobjets non anim®s (par exemple des sous-vêtements féminins) pendant 
une période non inférieure à six mois. Le manuel indique que ces fantaisies et pulsions sexuelles provoquent un mal-être 
cliniquement significatif ou une d®t®rioration sociale, du travail ou dõautres domaines de lõactivit® de lõindividu. Il diff®rencie 
aussi le f®tichisme du f®tichisme travestiste (quand il sõav¯re que lõindividu masculin sõhabille avec des v°tements f®minins). Il 

mentionne aussi comme fétiches les appareils conçus dans le but de stimuler les organes génitaux comme un vibromasseur. 

 

fuego n.m. | ƴ abrir fuego contra [abrír fwéFo kóntra] expr. faire feu sur expr. X Príncipe 

Harry reconoce que abrió fuego contra talibanes en Afganistán. El heredero al trono británico volvió hoy a Inglaterra de su 
segunda misión como piloto de combate ] Le Prince Harry reconaît avoir fait feu sur des Talibans en Afghanistan. Lõh®ritier 

du trône britannique est revenu aujourdõhui en Angleterre de sa seconde mission comme pilote de combat. U También se 

oye y se puede leer en español abrir el fuego contra, pero la solución sin artículo es unas 27 veces más 

frecuente. | ƴ jugar con el fuego [XuFár kon el fwéFo] o jugar con fuego [XuFár kon fwéFo] 

expr. fig. jouer avec le feu expr. fig. X Alfredo Rubalcaba dice que la culpable de la ruina de España es Angela 
Merkel. Los socialistas juegan con el fuego. El líder del Partido Socialista español PSOE, Alfredo Rubalcaba, ha declarado: 
"Rajoy no debería de pedirle, mediante el periódico "Financial Times" a Frau Merkel de liberar un pacto de crecimiento para 
España, sino le debería decir cuando la tenga delante que está llevando a España a la ruina!" ] Alfredo Rubalcaba dit que 
la coupable de la ruine de lõEspagne est Angela Merkel. Les socialistes jouent avec le feu. Le leader du Parti Socialiste 
Español PSOE, Alfredo Rubalcaba, a déclaré : "Rajoy no devrait pas demander, via le journal "Financial Times" à Frau 
Merkel de libérer un pacte de croissance pour lõEspagne, mais il devrait lui dire quand il lõaura en face quõelle est en train de 
conduire lõEspagne ¨ la ruine !" X Europa y EE UU juegan con fuego. La incapacidad de los países ricos para resolver sus 
retos amenaza con provocar una recesión generalizada. El impacto de la crisis de los países ricos se contagia hacia los emergentes 
] LõEurope et les États-Unis jouent avec le feu. Lõincapacit® des pays riches ¨ relever leurs d®fis menacdvoquer une r®cession 

g®n®ralis®e. Lõimpact de la crise des pays riches se déplace vers les émergents. U Aquí también, de las dos soluciones 

españolas, la segunda, que se ahorra el artículo definido, es ligeramente más frecuente que la primera. 

 

fianza [fiánTa] n.f. | ƴ bajo fianza [báXo fiánTa] loc. prep. sous caution loc. prep. X Dado lo 

lento del funcionamiento de la justicia y la sobresaturación existente en los juzgados, la figura de la libertad bajo fianza se 
hace prácticamente necesaria ] Étant donné la lenteur du fonctionnement de la justice et la sursaturation au sein des tribunaux, 

la forme de la liberté sous caution devient pratiquement nécessaire. 
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fi chaje [fi cá̂Xe] n.m. recrutement n.m. X Mourinho: òEstoy content²simo con el fichaje de Adebayoró. El 

entrenador del Real Madrid, después de presionar mucho al club, se muestra encantado con este nuevo fichaje. El entrenador 
del Real Madrid ha roto su silencio y ha comparecido en rueda de prensa una semana después, ya con el fichaje de Adebayor 
bajo el brazo. Mourinho ha reconocido òestar content²simoó por contar con tres delanteros y avisa de que òBenzema y Adebayor 
son complementariosó ] Mourinho: òJe suis tr¯s content du recrutement dõAdebayoró. Lõentra´neur du Real Madrid, apr¯s 
avoir beacoup fait pression sur le club, se montre enchant® avec ce nouveau recrutement. Lõentra´neur du Real Madrid est sorti 
de son silence et est apparu en conférence de presse une semaine plus tard, avec le recrutement dõAdebayor d®j¨ en poche. 
Mourinho a reconnu ò°tre tr¯s contentó de disposer de trois avants et pr®vient que òBenzema et Adebayor sont 

compl®mentairesó. 

 

fichero [fi cé̂ro] n.m. fichier   n.m. X Un fichero de texto es un fichero dividido en líneas y cuyo contenido es 

texto. A pesar de lo que pudiese parecer a priori, un documento del Microsoft Office o del LibreOffice no es un fichero de texto. 
La información contenida en estos documentos es binaria y sólo los programas especialmente creados para abrir estos ficheros 
pueden acceder a ella de un modo inteligible. En un documento como en un fichero doc además de texto se guarda la información 
sobre el formato, imágenes, tablas, etc ] Un fichier texte est un fichier divisé en lignes et dont le contenu est du texte. Malgré 
ses apparences a priori, un document Microsoft Office ou LibreOffice nõest pas un fichier texte. Lõinformation contenue dans 
ces documents est binaire et seuls les programmes spécialement créés pour ouvrir ces fichiers peuvent y accéder de façon intelligible. 
Un document comme un fichier doc contient en plus du texte des informations sur le format, les images, les tableaux, etc. 

U En español el término archivo es muy común y es aproximadamente 4,2 veces más frecuente que 

esp. fichero. En francés, es lo contrario en cierto modo ya que el vocablo archive existe también pero 

es finalmente muy poco usado en el lenguaje corriente. Además es unas 36 veces menos frecuente que 

fr. fichier.  

 

figura [fiFúra] n.m. | ƴ ser un figura [sér un fiFúra] expr. fig. et fam. être une grosse tête 
expr. fig. et fam. X ¡Bah! Menuda frase más trillada, mi niño es un crack, mi niño es el mejor, ¡mi niño es un figura! Ay 
mi niño, mi niño es muy listo, mi niño es el mejor del mundo entero ] Bah! Tu parles dõune phrase galvaud®e, mon fils est 
un crack, mon fils est le meilleur, mon fils est une grosse tête ! Ah mon fils, mon fils est très intelligent, mon fils est le meilleur 
du monde entier. 

 

fi sura [fisúra] n.f. | ƴ sin fisuras [sin fisúras] sans faille loc. adj. X La ONU apoya sin fisuras la 

intervención militar de Francia en Malí. Los otros 14 miembros del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas apoyan la 
intervención militar de Francia en Malí para expulsar a los islamistas del norte del país africano, según ha informado el 
embajador galo en la organización internacional, Gerard Araud ] LõONU appuie sans faille lõintervention militaire de la 
France au Mali. Les 14 autres membres du Conseil de S®curit® des Nations Unies appuient lõintervention militaire de la 
France au Mali pour expulser les Islamistes du nord du pays africain, selon lõannonce de lõambassadeur franais ¨ 

lõorganisation internationale, G®rard Araud. 

 

flirteo  [flir téo] n.m. flirt   n.m. X Para muchas personas, un flirteo es un juego inevitablemente inherente al ser 

humano, como animal social que es. Y es que el hombre tiene la necesidad de agradar a todos los que le rodean, más si cabe si 
estos son del sexo opuesto. Para otras muchas, el coquetear con otra persona, aunque sólo sea por el hecho de agradar, puede 
despertar una respuesta, y es aquí donde se presenta el peligro real de la infidelidad  ] Pour beaucoup de personnes, un flirt 
est un jeu in®vitablement inh®rent ¨ lõ°tre humain, comme animal social quõil est. Et il sõav¯re que lõhomme ®prouve le besoin 
de plaire ¨ tous ceux qui lõentourent, ¨ plus forte raison si ceux-ci sont du sexe oppos®. Pour beaucoup dõautres, le fait de flirter 
avec une autre personne, m°me si ce nõest que pour le fait de plaire, peut provoquer une r®ponse, et cõest l¨ que se pr®sente le 
danger r®el de lõindid®lit®. 
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fondo [fóndo] n.m. | ƴ tocar fondo expr. fig. toucher le fond expr. fig. X Lindsay Lohan acepta 

que ha tocado fondo, ¡por fin! En los últimos años Lindsay Lohan ha protagonizado todo tipo de escándalos que la han 
llevado a enfrentar a la justicia y ser blanco de la prensa. Desde problemas con el alcohol, fallas en el trabajo, accidentes 
automovilísticos, líos económicos y fuertes encontronazos con la policía, sin olvidar sus conflictos familiares, la actriz podría 
haber aceptado por primera vez sus errores y parece que está dispuesta a recibir ayuda ] Lindsay Lohan reconna´t quõelle a 
touché le fond, enfin ! Ces dernières années Lindsay Lohan a été au coeur de tous types de scandales qui lõont amen® ¨ °tre 
confront®e ¨ la justice et la cible de la presse. Depuis des probl¯mes avec lõalcool, des erreurs dans son travail, des accidents de 
voiture, des histoires dõargent et de fortes querelles avec la police, sans oublier ses conflits familiaux, lõactrice pourrait avoir 

accept® pour la premi¯re fois ses erreurs et elle semble dispos®e ¨ recevoir de lõaide. 

 

franja  [fránXa] n.f. La Audiencia archiva una denuncia por la muerte de 191 niños en la Franja de Gaza 

(elmundo.es, 30-01-2011). bande : La bande de Gaza (arabe : ИϝГЦ ϢϿО, Qita' Ghazzah) est une bande de terre de 41 

km de long sur la côte orientale de la mer Méditerranée dans le bassin Levantin, au Proche-Orient. Elle tire son nom de sa 

principale ville, Gaza (http://fr.wikipedia.org/wiki/Bande_de_Gaza). | ƴ franja de edad [fránXa de edád] loc. 

n.f. tranche dô©ge loc. n.f. X La tranche dõ©ge o½ se reproduit le plus la violence conjugale ¨ Minorque varie entre 
21 et 30 ans. Cõest une des donn®es que soulignait la responsable de lõUnit® de Violence Conjugale de Minorque, Beatriz 
Rodr²guez. Lõ®volution des donn®es des derni¯res ann®es demontre que lõon d®nonce de plus en plus. Et cõest pr®cis®ment cela 
que recommande Beatriz Rodr²guez: que ceux qui sont derri¯re ce fl®au ne restent pas dans lõimpunit® ] La franja de edad 
en la que más se reproduce la violencia de género en Menorca oscila entre los 21 y los 30 años de edad. Es uno de los datos 
que destacaba la responsable de la Unidad de Violencia de Género de Menorca, Beatriz Rodríguez. La evolución de los datos 
de los últimos años demuestra que cada vez se denuncia más. Y eso es precisamente lo que recomienda Beatriz Rodríguez: que 

quienes están detrás de esta lacra no permanezcan en la impunidad. | ƴ Franja de Gaza [fránXa de gazá] n. pr. 

Bande de Gaza n. pr. X La Franja de Gaza es una estrecha franja de tierra situada en el Oriente Próximo, al 
suroeste de Israel y al noreste de la península del Sinaí de Egipto, y que junto con Cisjordania forma los llamados Territorios 
Palestinos ] La Bande de Gaza est une étroite bande de terre située au Proche-Orient, au sud-ouest dõIsraël et au nord-est 

de la péninsule du Sinaï dõ£gypte, et qui avec la Cisjordanie forme ce que lõon appelle les Territoires Palestiniens. U El 

vocablo esp. franja puede corresponder por lo menos a cuatro palabras francesas distintas (bande, 

fuseau, frange, rai), por lo que nos ha parecido necesario que figure aquí este nombre geográfico, aún 

de actualidad. | ƴ franja horaria  [fránXa orárja] loc. n.f. créneau horaire loc. n.m. X Telecinco a 

(encore) déplacé sa série vedette, «Los Serrano», une nouvelle insulte envers son audience et les annonceurs qui sponsorisent la 
cha´ne en la mettant le m°me jour et au m°me cr®neau horaire que la s®rie dõAntena 3, «Aquí no hay quien viva» ] Telecinco 
ha mudado (nuevamente) su serie estrella, «Los Serrano», en un nuevo insulto a su audiencia y a los anunciantes que sustentan 

la cadena poniéndola en el mismo día y franja horaria de la serie estrella de Antena 3, «Aquí no hay quien viva».   

 

frotar  [f rotár] v. tr. | ƴ frotarse las manos [f rotárse las mános] expr. fig. se frotter les 

mains expr. fig. X El 'banco malo' no es sólo un alivio para la banca, que por fin largará todos sus activos tóxicos. A 
las consultoras y tasadoras inmobiliarias les ha tocado la lotería, se frotan las manos ante la carga de trabajo que se les avecina 
para liquidar su patrimonio, cifrado en 100.000 millones ] La 'mauvaise banque' nõest pas seulement un soulagement pour 
le secteur bancaire, qui enfin larguera tous ses actifs toxiques. Les consultants et les experts immobiliers ont gagné au loto, ils 
se frottent les mains en vue de la charge de travail qui les attend pour liquider leur patrimoine, estimé à 100 milliards. 

 

fuego [fwéFo] n.f. abrir fuego contra : El Ejército de Bahréin abre fuego contra los manifestantes (La 

Vanguardia.es, 18-02-2011). faire feu sur : Haïti : la police fait feu sur des pillards, au moins un mort 

(http://www.lepoint.fr/actualites-monde/2010-01-17/haiti-la-police-fait-feu-sur-des-pillards-au-moins-un-mort/924/0/414319).|| 

alto el fuego : Turquía ofrece mediar en el conflicto libio para conseguir un alto el fuego (elmundo.es, 28-03-2011). 

cessez-le-feu : Un cessez-le-feu est l'arrêt ou la suspension des hostilités en période de guerre. Il s'agit d'un accord 
bilatéral, le plus souvent négocié et signé par des représentants d'au moins deux parties en conflit. Il s'agit parfois d'une décision 
unilatérale proclamée par un des protagonistes, en particulier lorsque les négociations ne peuvent que difficilement se tenir, ou 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Bande_de_Gaza
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en l'attente de celles-ci (http://fr.wikipedia.org/wiki/Espion). | ƴ jugar con el fuego [XuFár kon el fwéFo] o 

jugar con fuego [XuFár kon fwéFo] expr. fig. jouer avec le feu expr. fig. X Alfredo Rubalcaba 

dice que la culpable de la ruina de España es Angela Merkel. Los socialistas juegan con el fuego. El líder del Partido 
Socialista español PSOE, Alfredo Rubalcaba, ha declarado: "Rajoy no debería de pedirle, mediante el periódico "Financial 
Times" a Frau Merkel de liberar un pacto de crecimiento para España, sino le debería decir cuando la tenga delante que está 
llevando a España a la ruina!" ] Alfredo Rubalcaba dit que la coupable de la ruine de lõEspagne est Angela Merkel. Les 
socialistes jouent avec le feu. Le leader du Parti Socialiste Español PSOE, Alfredo Rubalcaba, a déclaré : "Rajoy no devrait 
pas demander, via le journal "Financial Times" ¨ Frau Merkel de lib®rer un pacte de croissance pour lõEspagne, mais il 
devrait lui dire quand il lõaura en face quõelle est en train de conduire lõEspagne ¨ la ruine !" X Europa y EE UU juegan 
con fuego. La incapacidad de los países ricos para resolver sus retos amenaza con provocar una recesión generalizada. El 
impacto de la crisis de los países ricos se contagia hacia los emergentes ] LõEurope et les États-Unis jouent avec le feu. 
Lõincapacit® des pays riches ¨ relever leurs d®fis menacdvoquer une r®cession g®n®ralis®e. Lõimpact de la crise des pays riches se 

déplace vers les émergents. U Aquí también, de las dos soluciones españolas, la segunda, que se ahorra el 

artículo definido, es ligeramente más frecuente que la primera. 

 

funcionario, a [funTjonárjo] n. | ƴ funcionario, a europeo, a [funTjonárjo 

eu9ropéo, a] loc. n. fonctionnaire européen, enne loc n. funcionario, a europeo, a loc. n. 

X Gran parte de los funcionarios europeos celebran hoy un día de huelga para protestar contra los recortes que se avecinan en 
la administración europea. Las negociaciones del marco financiero de la UE para los próximos siete años están en un punto 
crucial, ya que de aquí al 23 de noviembre los estados miembros deberán consensuar una posición común sobre las llamadas 
perspectivas financieras. Éstas fijan el techo de gasto del presupuesto comunitario hasta 2020, es decir, marcan las 
contribuciones que hará cada país y el límite que las instituciones europeas podrán gastar para cada partida ] Une grande 
partie des fonctionnaires europ®ens observent aujourdõhui un jour de gr¯ve pour protester contre les compressions qui sõannoncent 
dans lõadministration européenne. Les n®gociations du cadre financier de lõUE pour les prochaines sept ann®es en sont ¨ un 
point crucial, puisque dõici au 23 novembre les ®tats membres devront adopter une position commune sur les dites perspectives 
financières. Celles-ci fixent le plafond des d®penses du budget communautaire jusquõ¨ 2020, cõest-à-dire quõelles fixent les 

contributions quõapportera chaque pays et la limite que les institutions europ®ennes pourront d®penser pour chaque poste. 

U En español, eurofuncionario, a es aproximadamente 7,5 veces más frecuente que esp. funcionario, 

a europeo, a. En francés el término eurofonctionnaire existe también pero es relativamente poco usado 

en el lenguaje corriente. Además es más de 13 veces menos frecuente que fr. fonctionnaire européen, 

enne.  

 

furgoneta [furFonéta] n.f. fourgonnette n.f. X Una furgoneta o van es un automóvil de carga utilizado 

para transportar bienes o grupos de personas. Una furgoneta tiene en la parte posterior una zona de carga de formas ortogonales 
y techada, al contrario que una pickup, que la tiene al aire libre. En algunos casos, esta zona tiene varias filas de asientos, y 
en otros está vacía para transportar objetos grandes. En el último caso, los vidrios laterales pueden ser reemplazados por una 
continuación de la chapa ] Une fourgonnette ou van est une automobile de charge utilisée pour transporter des biens ou des 
groupes de personnes. Une fourgonnette possède dans sa partie postérieure une zone de charge aux formes orthogonales et 
couverte, contrairement ¨ une pickup, qui lõa a lõair libre. Dans certains cas, cette zone a plusieurs rang®es de si¯ges, et dans 
dõautres elle est vide pour transporter de grands objets. Dans le dernier cas, les vitres lat®rales peuvent °tre remplac®es par une 

prolongation de la carrosserie.  
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g 
gadget [gadjét] n.m. gadget  n.m. X ¿Qué son los gadgets? Para los entusiastas de la tecnología, el término 

gadget es muy común y popular, pero como internet no es compuesta sólo por este tipo de usuarios, presentamos su significado, 
para que todos puedan saber lo que es un gadget. Gadget es una jerga tecnológica reciente que se refiere a, genéricamente, un 
dispositivo que tiene un propósito y una función específica, práctica y útil en lo cotidiano. Son comúnmente llamados gadgets a 
los dispositivos electrónicos portátiles como PDAs, móviles, smartphones, reproductores mp3, entre otros ] Que sont les 
gadgets ? Pour les amateurs de technologie, le terme gadget est tr¯s commun et populaire, mais comme il nõy as pas que ce type 
dõutilisateurs sur Internet, nous pr®sentons son signifi®, pour que tout le monde puisse savoir ce quõest gadget. Gadget est mot 
du jargon technologique r®cent qui sõapplique, g®n®riquement, ¨ un dispositif ayant un but et une fonction sp®cifique, pratique 
et utile au quotidien. On appelle communément gadgets les dispositifs électroniques portables comme les PDA, les mobiles, 

smartphones, reproducteurs mp3, entre autres.  

 

gafa [gáfa] n.f. | ƴ gafa(s) 3D [gáfa(s) tres dé] loc. n.f. lunette(s) 3D loc. n.f. X  Samsung y 

Silhouette lanzan la gafa 3D más ligera del mundo. El nuevo modelo combina alta calidad con el diseño y la comodidad que 
caracterizan a las gafas Silhouette fabricadas sin visagras ni tornillos  ] Samsung et Silhouette lance la lunette 3D la plus 
légère au monde. Le nouveau modèle combine haute qualité avec le design et le confort qui caractérisent les lunettes Silhouette 

fabriquées sans charnières ni vis. U Mediante este ejemplo, se puede constatar que la palabra esp. gafa puede 

emplearse tanto en singular como en plural en el seno de la misma locución. Ídem para fr. lunette. 

Desde un punto de vista estadístico y comparativo, se puede añadir que fr. lunettes 3D es 

aproximadamente y ñs·loò 9 veces más frecuente que lunette 3D mientras que la misma razón entre 

esp. gafas 3D y gafa 3D se sitúa más allá 140. La diferencia entre nuestras dos lenguas de trabajo es 

pues aquí considerable. Por lo que se refiere a la elección del número para fr. lunette(s) et esp. gafa(s), 

parece que el singulier se aplica más bien al nuevo concepto mientras que el plural remite a un par de 

cristales correctores cualquiera. 

 

gai adj. et n. La plaza Sagrada Família acogerá un monumento dedicado a los gais (elPeriódico.com, 30-12-2010). gay 

: "Les Gays Randonneurs de Provence" Association homosexuelle qui a pour but de faire se rencontrer des personnes en toute 

convivialité (www.gaysrandonneurs.com/). 

 

gama [gáma] n.f. | ƴ alto, a de gama [álto, a de Fáma] loc. adj. haut de gamme loc. adj. X 

Una de las principales virtudes del nuevo Passat W8 es su amplio equipamiento de serie. En el exterior, el nuevo modelo más 
alto de gama se diferencia por los dos tubos de escape gemelos cromados, faros de xenón, llantas de aleación de 17 pulgadas 
con neumáticos 225/45 R17 y una gama adicional de tonalidades de pintura ] Una de las principales virtudes del nuevo 
Passat W8 es su amplio equipamiento de serie. En el exterior, el nuevo modelo más alto de gama se diferencia por los dos 
tubos de escape gemelos cromados, faros de xenón, llantas de aleación de 17 pulgadas con neumáticos 225/45 R17 y una 

gama adicional de tonalidades de pintura. X La Adidas Adistar Salvation 3 es la zapatilla más alta de gama de Adidas. 
Excelente amortiguación y control de pronación. Incorpora Geofit+, que es una espuma que memoriza la forma del pie y se 
adapta perfectamente a cada corredor. Se le ha añadido EVA, con lo que la hace todavía más cómoda. Enfocada a pronadores, 
para realizar el volumen de kilómetros más alto que le pueda dar cualquier corredor. Opción ideal para preparar un maratón 
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] LõAdidas Adistar Salvation 3 est la chaussure la plus haut de gamme dõAdidas. Excellent amortissement et contr¹le de 
pronation. Elle incorpore Geofit+, qui est une mousse qui m®morise la forme du pied et sõadapte parfaitement ¨ chaque 
coureur. On lui a ajouté EVA, ce qui la rend encore plus confortable. Destinée à des pronateurs, pour réaliser le nombre de 

kilom¯tres le plus ®lev® que puisse faire nõimporte quel coureur. Un choix idéal pour préparer un marathon. U Al contrario 

de lo que se produce en español (véase el último ejemplo aquí arriba) esta locución adjectiva se 

considera como invariable en francés: es por ejemplo lo que señala el Grand Dictionnaire 

terminologique (Office québécois de la langue française). Sin embargo, se puede encontrar con una 

marca de concordancia en número (hauts de gamme), e incluso en género (haute de gamme), lo que 

normalmente es incorrecto.  

 

gameto [gaméto] n.m. gamète  n.m. X Los gametos son células compuestas por un solo juego de cromosomas 

(tienen una versión única de la información genética que determinará las características físicas de la persona) que durante la 
fecundación se fusionarán con otro gameto del sexo opuesto para formar el cigoto. A la formación de gametos se le llama 
gametogénesis. Los órganos que producen los gametos se llaman gónadas en los animales, y gametangios en los organismos 
vegetales ] Les gam¯tes sont des cellules compos®es dõun seul jeu de chromosomes (ils ont une version unique de lõinformation 
génétique qui déterminera les carctéristiques physiques de la personne) qui au cours de la fécondation fusionneront avec un autre 
gamète du sexe opposé pour former le zygote. La formation des gamètes est appelée gamétogenèse. Les organes qui produisent 

les gam¯tes sõappellent gonades chez les animaux, et gam®tanges lorsquõil sõagit dõorganismes v®g®taux. 

 

gas [gas] n.m. | ƴ gas mostaza [gas mostáTa] loc. n.m. gaz moutarde loc. n.m. X Como si las 

incertidumbres energéticas y migratorias no fueran suficientes, un nuevo quebradero de cabeza viene a sumarse a la inquietud 
que el caos libio está provocando en la comunidad internacional: el destino de las armas químicas que aún conserva Muamar 
el Gadafi. En concreto, 10 toneladas de gas mostaza que el régimen se había comprometido a destruir antes de mayo ] Comme 
si les incertitudes ®nerg®tiques atoires nõ®taient pas suffisantes, un nouveau souci vient sõajouter lõinqui®tude que le chaos lybien 
provoque actuellement dans la communauté internationale : la destination des armes chmiques que conserve toujours 

Mouammar Kadhafi. Concr¯tement, 10 tonnes de gaz moutarde que le r®gime sõ®tait engag® ¨ d®truire avant mai. 

 

gatill o [gatíÔo] n.m. | ƴ con el gatillo fácil loc. adj. fig. à la détente facile [a la detA)tË 
fasílË] loc. adj. fig. X Romney aparece moderado ante un Obama duro en política exterior. El presidente hizo todo lo 

posible por presentarse como un líder fuerte y desmentir a quienes le acusan de llevar a Estados Unidos a abdicar de su 
liderazgo global. El aspirante republicano se esforzó por convencer al electorado de que no es un "halcón" con el gatillo fácil y 
que no tiene ganas de emprender una intervención como las de Irak y Afganistán ] Romney apparaît modéré face à un Obama 
dur en politique extérieure. Le présidente a fait tout son possible pour se présenter comme un leader fort et démentir les propos 
de ceux qui lõaccusaient de conduire les £tats-Unis vers vers un abandon de leur leadership mondial. Le candidat républicain 
sõest efforc® de convaincre lõ®lectorat quõil nõest pas un "faucon" ¨ la d®tente facile et quõil nõa pas envie dõentreprendre une 

intervention comme celles dõIrak ou dõAfghanistan. 

 

gato [gáto] n.m. | ƴ jugar al gato y al ratón expr. fam. jouer au chat et à la souris 
expr. fam. X El Gobierno y el BCE juegan al gato y al ratón con el rescate. El presidente del Gobierno, Mariano Rajoy, 
ha comparecido en rueda de Prensa tras la reunión del Consejo de Ministros para hacer balance de los siete meses transcurridos 
desde su llegada al poder ] Le Gouvernement et la BCE jouent au chat et à la souris avec le sauvetage. Le président du 
Gouvernement, Mariano Rajoy, a comparu en conférence de presse après la réunion du Conseil des Ministres pour faire le 

bilan des sept mois écoulés depuis son arrivée au pouvoir. | ƴ jugar al gato y el ratón expr. fam. jouer au 

chat et à la souris expr. fam. X Los indignados juegan al gato y el ratón con la policía por el centro de Zaragoza 

] Les indignés jouent au chat et à la souris avec la police dans le centre de Saragosse. 

 

gay o gai [gái9] adj. et n.m gai adj. et n.m X El arzobispo de Tarragona dice que los gais no son adecuados 

para la sociedad. El arzobispo de Tarragona, Jaume Pujol Balcells, miembro del Opus Dei, ha arremetido esta mañana 
contra los homosexuales al afirmar que su "comportamiento no es adecuado ni para ellos ni para la sociedad".  òYo quiero a 
todo el mundo, pero distingo muy bien entre lo que son las personas y sus comportamientos. Como personas, todos somos hijos 
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de Dios, debemos respetarnos y todos merecemos la máxima consideración; pero hay comportamientos que no son buenosó, ha 
dicho el arzobispo en una entrevista en Els matins de TV-3 ] Lõarchev°que de Tarragone dit que les gais ne sont pas adaptés 
à la société. Lõarchev°que de Tarragone, Jaume Pujol Balcells, membro de lõOpus Dei, sõen est pris ce matin aux homosexuels 
en affirmant que leur "comportement nõest pas ad®quat ni pour eux ni pour la soci®t® ".  òMoi jõaime tout le monde, mais je 
fais bien la distinction entre ce que sont les personnes et leur comportements. En tant que personnes, nous sommes tous fils de 
Dieu, nous devons nous respecter et tous méritons la plus grande considération ; mais il y a des comportements qui ne sont pas 

bonsó, a dit lõarchev°que lors dõune une interview dans Els matins de TV-3. gay adj. et n.m X Los cerebros de los gays 
comparten características con los de personas heteros del sexo opuesto, según revela un nuevo estudio. Investigadores han 
encontrado similitudes en la estructura física y tamaño del cerebro, así como en la fortaleza de las conexiones neuronales, entre 
personas gays y personas heteros de sexo opuesto. En algunos aspectos, los cerebros de hombres heteros y lesbianas son similares 
en lo referente a la longitud de las ondas, sugiere la investigación. De la misma manera, los hombres gays y las mujeres hetero 
tienen cerebros similares. Estos descubrimientos evidencian que los homosexuales podrían tener una predisposición genética 
para ser gays ] Dõapr¯s une nouvelle ®tude, les cerveaux des gays partagent des carct®ristiques avec ceux de personnes h®t®ros 
du sexe opposé. Des chercheurs ont trouvé des similitudes dans la structure physique et la taille du cerveau, ainsi que dans la 
force des connexions neuronales, entre personnes gays y personas hétéros de sexe opposé. Dans certains aspects, les cerveaux 
dõhommes h®t®ros et de lesbiennes sont similaires en ce qui concerne la longueur dõondes, sugg¯re la recherche. De la même façon, 
les hommes gays et les femmes hétéros ont des cerveaux similaires. Ces découvertes mettent en évidence que les homosexuels 

pourraient avoir une prédisposition génétique pour être gays. U Como lo muestran los ejemplos anteriores, las 

grafías gai y gay existen en ambas lenguas. Sin embargo, y como se puede adivinar sin duda, domina 

con mucho el modelo anglosajón: fr. gai es 6,8 veces menos frecuente que fr. gay y esp gai es 21,7 

veces menos usada que esp. gay. Esta diferencia importante de la frecuencia de las dos ortografías en 

español y en francés se debe sin duda a cierta tendencia a la francisación gráfica de gay, pero sobre toco 

a la existencia paralela del adjetivo fr. gai (esp. alegre), éste de pura cepa gótica. 

 

gazapo [gaTápo] n.m. fam. bourde n.f. X Une autre bourde du Real Madrid, incable de sõimposer face à 

lõOsasuna ] Otro gazapo del Real Madrid, incapaz de imponerse al Osasuna. | ƴ cometer un gazapo [kometér 

un gaTápo] expr. fam. faire une boulette expr. fig. et fam. X El traductor que sabe que ha cometido un 

gazapo no lo acepta como error, porque sabe que lo provocó una mala pasada que le jugó la atención, pero le supone un gran 
disgusto pues sabe que para los demás se trata de un error de tomo y lomo, y que nadie creerá que se cometió por descuido a 
causa del fatigoso esfuerzo de su labor ] Le traducteur qui sait quõil a fait une boulette ne lõaccepte pas comme erreur, parce 
quõil sait quõelle a ®t® provoqu®e par un mauvais tour que lui a jou® son attention, mais cela suppose pour lui une grande 
contrari®t® car il sait que pour les autres il sõagit dõune erreur de taille, et que personne ne croira quõelle a ®t® commise par 

inattention ¨ cause de lõeffort p®nible de son labeur. 

 

gigante [XiFánte] n.m. | ƴ dar un paso de gigante [dar umpáso de XiFánte] expr. fig. faire 

un pas de géant expr. fig. X España ha dado un paso de gigante en los últimos 25 años pero en Asia se desconoce. 
España no debería dejar escapar esta fantástica oportunidad, ya que el gigante asiático requiere del empuje exterior en 
infraestructuras viarias, ferrocarriles, agua, energía o tráfico aéreo, por citar algunos sectores donde nuestras empresas son 
punteras ] LõEspagne a fait un pas de géant durant ces 25 dernières années mais en Asie elle est méconnue. LõEspagne ne 
devrait pas laisser ®chapper cette fantastique occasion, puisque le g®ant asiatique a besoin de lõappui ext®rieur en mati¯re 
dõinfrastructures routi¯res, de chemin de fer, dõeau, dõ®nergie ou de trafic a®rien, pour citer quelques domaines dans lesquels nos 
entreprises sont les meilleures. 

 

general [Xenerál] n.f. général n.m. X El francés Stephane Peterhansel ha sido el más rápido en esta segunda 

jornada de carrera y pasa a encabezar la general del Rally Dakar con su Mini ] Le Français Stéphane Peterhansel a été le 

plus rapide durant cette deuxième journée de course et passe en tête du général du Rallye Dakar avec sa Mini. U Cuidado 

con el cambio de género, porque son en realidad las elipsis respectivas de esp. clasificación (femenino) 

y fr. classement (masculino) las que han originado la substantivación del adjetivo en español como en 

francés. 
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genérico [Xenériko] n.m. générique  n.m. X Los genéricos piden más espacio. La bajada de los precios de 

las marcas ha frenado el rápido crecimiento en España de un sector que en el mundo aumenta a ritmos de dos dígitos. En 
noviembre de 2011 salió a la venta el genérico del fármaco contra el colesterol Lipitor, de Pfizer, con unas ventas estimadas de 
7.190 millones de euros. En un año, en España, los productos sin patente que sustituyeron a este medicamento se hicieron con 
una cuota de mercado del 43%. "Un ritmo nunca visto hasta ahora", asegura Miguel Martínez, responsable de negocio de la 
consultora IMS Health. Es un ejemplo del espacio que los genéricos están ganando en el mundo, debido a las políticas de 
austeridad en los países europeos, al crecimiento exponencial de este mercado en los países en desarrollo y a la sucesiva pérdida 
de patentes de los medicamentos innovadores de las grandes farmacéuticas ] Les génériques demandent plus de place. La baisse 
des prix des marques a freiné la croissance rapide en Espagne qui dans le monde augmente à coups de deux chiffres. En 
novembre 2011 a été mis en vente le générique du médicament contre le cholestérol Lipitor, de Pfizer, avec des ventes estimées 
¨ 7 milliards 190 millions dõeuros. En un an, en Espagne, les produits sans brevet emplac® c m®dicament se sont empar®s 
dõune part de march® de 43%. "Un rythme jamais vu jusquõ¨ ce jour ", assure Miguel Martínez, responsable des affaires de  
du cabinet de conseil IMS Health. Cõest un exemple de la place que les g®n®riques sont en train de gagner dans le monde, en 
raison des politiques dõaust®rit® dans les pays europ®ens, de la croissance exponentielle de ce marché dans les pays en 

développement et de la perte successive de brevets des médicaments innovateurs des grands groupes pharmaceutiques. 

 

género n.m. violencia de género : Igualdad eleva a 73 la cifra de mujeres asesinadas en 2010 por violencia 

de género (La Vanguardia.es, 09-01-2011). violence conjugale : La violence conjugale est la violence au sein du couple. 
C'est un processus ®volutif au cours duquel un partenaire exerce, dans le cadre dõune relation privil®gi®e, une domination qui 
sõexprime par des agressions physiques, psychologiques, sexuelles, économiques ou spirituelles. La violence conjugale a des 

conséquences importantes pour les victimes ainsi que pour leurs enfants (http://fr.wikipedia.org/wiki/Violence_conjugale). 

 

glamour  o glamur  [glamúr] n.m. glamour n.m. X El glamour ha tenido diferentes significados a lo 

largo de la historia, aunque relacionados: en un comienzo, se refería a un hechizo o encantamiento mágico que hacía a una 
persona (u objeto) verse atractiva a los ojos del hechizado. Más adelante, a finales del siglo XIX, se comenzó a usar para 
referirse al efecto de una persona u objeto de parecer bello o con gran estilo. Si te fijas la raíz de esto es lo mismo: se alteran las 
circunstancias para resaltar la belleza de algo o alguien frente a un observador, lo que ves por ejemplo en Hollywood. Fuera 
de las cámaras, sin maquillaje, las estrellas (muchas de ellas) parecen personas comunes y corrientes ] Le glamour a eu 
diff®rentes significations au cours de lõhistoire, quoique tr¯s proches : dans un premier temps, il sõappliquait ¨ un envo¾tement 
ou un enchantement magique qui rendait une personne (ou un objet) attirante aux yeux de la personne envoûtée. Plus tard, à 
la fin du XIXe si¯cle, on a commenc® ¨ utiliser ce terme pour se r®f®rer ¨ lõeffet dõune personne ou dõun objet de para´tre beau 
ou de grand style. Si vous faites attention la racine de tout cela est la même : les circonstances sont modifiées pour mettre en 
valeur la beaut® de quelque chose ou de quelquõun face ¨ un observateur, ce que vous pouvez  exemple à Hollywood. Hors 

cam®ras, sans maquillage, les ®toiles (la plupart) ont lõair de personnes ordinaires. glamur n.m. X El desfile de lencería 
de Victoriaõs Secret, que este a¶o tuvo como tema central el circo, es una de las pasarelas m§s esperadas por el p¼blico por su 
espectacularidad y su elaborada puesta en escena. Las angelitas explotaron todo el glamur y sensualidad sobre la pasarela. 
Pero, no podemos dejar de  lado a la guap²sima Rihanna, quien mostr· su lado m§s òhotó al subir a interpretar su m¼sica. 
Este a¶o, el òplusó del espect§culo tambi®n lo dio la participaci·n de Justin Bieber y Bruno Mars ] Le défilé de lingerie de 
Victoriaõs Secret, qui cette ann®e a eu pour th¯me central le cirque, est une des passerelles les plus attendues par le public à 
cause de son aspect spectaculaire et sa mise en scène élaborée. Les petits anges ont exploité tout le glamour et la sensualité sur 
la passerelle. Mais nous ne pouvons pas laisser de c¹t® la tr¯s belle Rihanna, qui a montr® son c¹t® le plus òhotó en montant 
pour interpréter sa musique. Cette année, le plus du spectacle a aussi été apporté par la participation de Justin Bieber et de 

Bruno Mars. U Al contrario de lo que algunos observadores de la lengua podrían seguir pensando, la 

grafía inglesa de origen, glamour, es de muy lejos la más frecuente en español. En francés no hay otra 

opción. 

 

globo [glóbo] n.m. | ƴ globo aerostático [glóbo aerostátiko] loc. n.m. ballon aérostatique 
loc. n.m. X Un globo aerostático es una aeronave aerostática no propulsada que se sirve del principio de los fluidos de 
Arquímedes para volar ] Un ballon aérostatique est un aéronef non propulsé qui utilise le principe des fluides dõArchim¯de 

pour voler. 
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gobernante [gobernánte] adj. et n. dirigeant, ante  adj. et n. X Los conservadores han sido 

el partido gobernante del Reino Unido en varias ocasiones desde 1834. Desde la pérdida del poder en las elecciones generales 
de 1997, tras la victoria del Partido Laborista de Tony Blair, permanecieron en la oposición, hasta la victoria electoral del 7 
de mayo de 2010, cuando -en una situación inédita desde 1974- se constituyó un gobierno de coalición entre el Partido 
Conservador y el Partido Liberal Demócrata, al no alcanzar la colectividad de Cameron por sí sola la mayoría en la Cámara 
de los Comunes ] Les conservateursont été le parti dirigeant du Royaume-Uni à plusieurs occasions depuis 1834. Depuis la 
perte du pouvoir aux élections générale de 1997, suite à la victoire du Parti Travailliste de Tony Blair, ils sont restés dans 
lõopposition, jusquõ¨ la victoire ®lectorale du 7 mai 2010, o½ ðdans une situation inédite depuis 1974- a été constitué un 
gouvernement de coalition entre le Parti Conservateur et le Parti Lib®ral D®mocrate, car la collectivit® de Cameron nõavait pas 
à elle seule la majorité à la Chambre des Communes. 

 

goleada [goleáda] n.f. | ƴ ganar por goleada [ganár por goleáda] expr. fam. gagner à plate 

couture expr. fam. X La causa nacional ganó por goleada, pero el partido continúa. El Congreso aprobó por amplísimo 
margen la recuperación de  YPF. Y la presidenta la promulgó de inmediato. Este resultado hay que consolidarlo, porque 
Repsol, otros inversores y sus voceros en el país no se resignarán ] La cause nationale a gagné à plate couture, mais le match 
continue. Lõassembl®e nationale a approuv® avec une tr¯s large marge le redressement de YPF. Et la pr®sidente lõa promulgu®e 
immédiatement. Ce r®sultat il faut le consolider, car Repsol, dõautres investisseurs et leurs porte-parole dans le pays ne se 

résigneront pas. 

 

golear [goleár] v. tr. fam. battre à plate couture expr. fam. X Kaká regresó a lo grande a la selección 

brasilera y exhibió lo mejor de su juego para ayudar al equipo de Mano Menezes a golear al conjunto iraquí con gran actuación 
de su compañero Neymar ] Kaká a fait un grand retour au sein de la sélection brasilera et a montré le meilleur de son jeu 
pour aider lõ®quipe de Mano Menezes à battre à plate couture la formation iraquienne avec une grande performance de son 

camarade Neymar. 

 

golpe n.m. coup dur loc. n.m. fig. X Alza al tomate, nuevo golpe al bolsillo. Al ya desgastado bolsillo de los 

chiapanecos debemos agregarle un poco más de problemas. Tal parece que el alza desproporcionada de los combustibles no es 
suficiente. Ahora, por si fuera poco, debemos soportar un aumento al producto básico e indispensable a la dieta del mexicano 
como es el tomate, un aumento que ya está casi cantado ] Hausse du prix de la tomate : un nouveau coup dur au portefeuille. 
Au portefeuille déjà bien meurtri des Chiapanèques, nous devons ajouter un peu plus de problèmes. On dirait que la hausse 
disproportionn®e des combustibles nõest pas suffisante. Maintenant, pour couronner le tout, nous devons supporter une 
augmentation du produit de base et indispensable au r®gime des Mexicains comme lõest la tomate, une augmentation qui est 

déjà presque faite. | ƴ dar el golpe [dar el Fólpe] expr. fig. et fam. épater  v. tr. fig. et fam. X Vettel da 

el golpe en Suzuka tras el abandono de Alonso. La salida de pista del español, tras ser tocado por Raikkonen en la salida, 
deja al alemán a solo cuatro puntos en el Mundial  ] Vettel épate à Suzuka suite ¨ lõabandon dõAlonso. La sortie de piste 
de lõEspagnol, apr¯s avoir ®t® touch® par Raikkonen ¨ la sortie, laisse lõAllemand ¨ seulement quatre point dans le chamionat 

du Monde. 

 

gracia n.f. estado de gracia : El equipo de Emery se aferra al estado de gracia de Mata para recibir a los de 

Lotina, que han enderezado el rumbo en la Liga (El País.com, 16-01-2011). état de grâce : L'État de grâce est une 
expression religieuse. Elle peut être utilisée (expression "journalistique") pour désigner le moment de la vie politique pendant 
lequel l'opinion publique d'un pays est majoritairement favorable aux nouveaux dirigeants qui viennent d'accéder au pouvoir 
suite à une élection. Les journalistes parlent aussi souvent des « 100 jours » comme étant une période privilégiée pour un nouvel 
élu, par exemple en France, en Allemagne ou aux États-Unis. Cette expression est aussi très usitée dans le journalisme sportif 

(http://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89tat_de_gr%C3%A2ce). 
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greña [gréĕa] n.f. | ƴ andar a la greña [andár a la gréĕa] expr. fig. et fam. se crêper le 

chignon expr. fig. et fam. X Google y Facebook andan a la greña. La empresa del buscador suprime la sincronización 
de la lista de contactos de la red social en sus móviles y ésta no admite que se use AdSense en la publicidad de las aplicaciones 
] Google et Facebook se crêpent le chignon. Lõentreprise du moteur de recherche supprime la syncronisation de la liste de 

contacts du réseau social sur ses mobiles et celle-ci nõadmet pas que lõon utilise AdSense dans la publicité des applications.  

 

gruyere [gruj&ér] n.m. | ƴ como un gruyere [kómo un gruj&ér] loc. adj. comme du gruyère 
loc. adj. X Por contrato pueden estar especificadas (o no) una serie de cosas, como si el inquilino puede tener animales 
domésticos o no, o que este no puede dejar las paredes como un gruyere haciendo agujeros para colgar cuadros y dejar las puertas 

llenas de agujeros de chincheta por haber colgado miles de posters ] Par contrat peuvent être spécifiées (ou non) une série de 
chose, comme si le locataire peut avoir des animaux domestiques ou non, ou que celui-ci ne peut pas laisser les murs comme du 
gruy¯re en faisant des trous pour accrocher des cadres et laisser les portes pleines de trous de punaises parce quõil a accroché des 

milliers de posters. 

 

guardar  [gwardár] v. tr. enregistrer  v. tr. X El metaformato AI (Adobe Ilustrator) es el utilizado por 

el programa Adobe Ilustrator para guardar sus ficheros gráficos nativos ] Le métaformat AI (Adobe Ilustrator) est celui 

quõutilise le programme Adobe Ilustrator pour enregistrer ses fichiers graphiques natifs. | ƴ guardar como [gwardár 

kómo] loc. v. intr. enregistrer sous loc. v. intr. X La primera vez que se guarda un documento hay que darle 
un nombre y decidir su ubicación (donde se quiere guardar). «Guardar como» se utiliza para guardar el documento con un 
nombre de archivo ] La premi¯re fois que lõon enregistre un document il faut lui donner un nom et choisir son emplacement 

(o½  on veut lõenregistrer). On utilise ç Enregistrer sous » pour enregistrer le document avec un nom de fichier. 
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h 
habichuela [abicŵéla] n.f. | ƴ ganarse las habichuelas [ganárse las abicŵéla] expr. fam. 

gagner sa croûte expr. fam. X Ford Fairlane, también conocido como el detective rockanrolero. Antes de dedicarse 
a la investigación y a fardar que no veas, hizo sus pinitos como cantante de un grupo de rock. Obviamente no triunfó y ahora 
se gana las habichuelas resolviendo casos personales para grupos de música, productores y discográficas varias ] Ford Fairlane, 
aussi connu comme le rockeur détective. Avant de se consacrer ¨ lõinvestigation et ¨ cr©ner comme cõest pas permis, il a fait ses 
débuts comme chenteur dans un groupe de rock. De toute ®vidence il nõa pas triomph® et maintenant il gagne sa cro¾te en 

résolvant des affaires personnelles pour des groupes de musique, des producteurs, et plusieurs maisons de disques. 

 

habitáculo [abitákulo] n.m. habitacle n.m. X Probamos la tercera generación del Mazda5, un nuevo 

modelo que ha llegado para sustituir al anterior monovolumen que estuvo a la venta entre 2005 y 2010. Su amplio habitáculo 

en el que pueden viajar hasta seis personas, el buen acabado y el confort de viaje son algunos de sus puntos fuertes  ] Nous 
avons essayé la troisième génération du Mazda5, un nouveau modèle qui est venu remplacer le monospace précédent qui a été 
en vente 2005 et 2010. Son habitacle spacieux dans lequel peuvent voyager jusquõ¨ six personnes, la bonne finition et le 

confort de voyage sont quelques-uns de ses points forts.  

 

hacer v. tr. | ƴ hacer bien en expr. fam. faire bien de expr. fam. X El Gobierno haría bien en no 

tratar de aislar a los sindicatos. El Secretario de Organización y Comunicación de UGT, José Javier Cubillo, ha afirmado 
que, si bien no cree que el presidente del Gobierno òignore la legitimidad que otorgan a los sindicatos las elecciones en los centros 
de trabajo, sería una mala noticia que el Gobierno tratara de aislarnosó, en referencia a la anunciada posici·n del Gobierno 
de no escuchar las propuestas de los sindicatos respecto a la reforma laboral a lo largo del trámite parlamentario ] Le 
Gouvernement ferait bien n tenter dõisoler les syndicats. Le Secr®taire de lõOrganisation et de la Communication de lõUGT, 
Jos® Javier Cubillo, a affirm® que, m°me sõil ne croit pas que le pr®sident du Gouvernement òignore la l®gitimit® qui autorise 
aux syndicats les élections sur les lieux de travail, ce serait une mauvaise nouvelle que le Gouvernement tente de nous isoleró, 
en référence à la position annoncée du Gouvernement de ne pas écouter les propositions des syndicats au sujet de la réforme du 

travail tout au long du processus parlementaire. 

 

hackear [Xakeár] v. tr. hacker v. tr. X ¿Cómo hackear una computadora? Saber hackear una computadora 

puede ser una habilidad muy útil que aprender. Ya sea que necesites acceder a la cuenta de una persona en la que no confías, 
o si te preocupa tu hijo, hackear una computadora no es tan malo. Sin embargo, puede ser complicado si no eres un genio de 
la computación ] Comment hacker un ordinateur ? Savoir hacker un ordinateur peut être un taelnt très utile à apprendre. 
Que ce soit par ce que avez besoin dõacc®der au compte dõune personne en qui vous ne faites pas confiance, ou si votre enfant 
vous °tes inquiet pour votre enfant, hacker un ordinateur nõest pas si mal. Cependant, cela peut °tre compliqu® si vous nõ°tes 

pas un g®nie de lõinformatique. 

 

hacker [Xáker] n. hacker o hackeur, euse  n. X El famoso hacker español Chema Alonso ha cerrado 

el ciclo de conferencias de la Escuela Superior de Informática (ESI) del Campus de Ciudad Real con una charla sobre 
seguridad informática en la que ha tratado de desmitificar algunas cuestiones relacionadas con el hacking ðintrusión en un 
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sistema informáticoð y ha demostrado en vivo la sencillez con la que pueden realizarse algunos ataques ] Le célèbre hacker 
espagnol Chema Alonso a cl¹tur® le cycle de conf®rences de lõ£cole Sup®rieure dõInformatique (ESI) du Campus de Ciudad 
Real par un exposé sur la sécurité informatique dans lequel il a essayé de démythifier certaines questions en rapport avec le 
hacking ðintrusion dans un système informatiqueð et il a démontré en personne la simplicité avec laquelle on peut réaliser 

certaines attaques. X Una hacker de 10 años piratea juegos de Apple y Android. La pequeña se presentó en una conferencia 
en Las Vegas. Un niña de 10 años, cuyo apodo en las red es CyFi, descubrió cómo piratear juegos para dispositivos móviles 
con sistema operativo iOS de Apple y Android de Google. La pequeña presentó su "descubrimiento" en la conferencia de 
"hackers" DefCon ] Une hackeuse de 10 ans pirate des jeux dõApple et dõAndroid. La petite sõest pr®sent®e ¨ une conf®rence 
à Las Vegas. Une petite fille de 10 ans, dont le surnom sur la toile est CyFi, a découvert comment pirater des jeux pour des 
dispositifs mobiles avec le syst¯me dõexploitatioin iOS dõApple et Android de Google. La petite a pr®sent® sa "d®couverte" ¨ 

la conférence de "hackers" DefCon. U Entre los hispanófonos, la grafía hacker está omnipresente, tanto en 

masculino como en femenino. Además, esp. hackera es prácticamente inusitada. Entre francófonos, 

escriben un poco más a menudo hackeur (a la francesa) que hacker (a la inglesa). En femenino, fr. une 

hackeuse es por otra parte con muchoá ms frecuente que fr. une hacker.  

 

harakiri  o harakiri   [(X)aïakiïí] n.m. hara-kiri  o harakiri  n.m. X Desde el país del sushi 

y los harakiris nos llega este thriller dramático y violento de la mano de  Sion Sono (Suicide Club, Guilty of Romance, que 
pronto encontraréis en el dojo bizarro) y es que este director pone las cartas sobre la mesa y nos retrata con una increíble banda 
sonora y a fuego lento una historia de desesperación, sexo sordido, humilliación, violencia y locura... donde veremos una de las 
evoluciones más brutales de un personaje llevada al extremo ] Cõest depuis le pays du sushi et des hara-kiris que nous arrive 
ce thriller dramatique de la main de Sion Sono (Suicide Club, Guilty of Romance, que vous trouveres bientôt sur le dojo 
courageux) et il faut dire que ce réalisateur joue cartes sur table et nous dépeint avec une incroyable bande son et à petit feu une 
histoire de d®sespoir, de sexe sordide, dõhumiliation, de violence et de folieé o½ nous verrons une des ®volutions les plus brutales 

dõun personnage port®e ¨ lõextr°me. X Escribir haraquiri es una barbaridad y evidencia un absurdo menosprecio hacia una 
letra tan apreciada en otras latitudes como es la k. ¿Por qué quiri y no kiri, si esta palabra procede del verbo nipón kiru, que 
significa cortar? Si son consecuentes, deberán escribir camicace en vez de kamikaze, etc. ] Écrire haraquiri en espagnol est 
une idiotie et met en évidence un absurde mépris envers une lettre tellement appr®ci®e sous dõautres latitules comme lõest le k. 
Pourquoi quiri et non kiri, si ce mot vient du verbe nippon kiru, qui signifie couper ? Si vous êtes conséquent, vous devrez 

écrire camicace au lieu de kamikaze, etc. U A pesar de lo que se dice en el ejemplo que figura aquí arriba, en 

español sí que se usan ambas formas y resulta, tras una rápida encuesta estadística en Internet, que esp. 

harakiri es ñs·loò 1,4 veces m§s frecuente que esp. haraquiri. Del lado francés, se puede añadir que la 

grafía que incluye un guión, fr. hara-kiri , parece más extendida que fr. haraquiri, lo que un buscador 

de tipo Google® no nos permite (¿aún?) averiguar con cifras fiables.  

 

hardware [Xárwer] adj. y n. matériel, ielle adj. y n. X Portátil Toshiba Satellite A660-11M. De 

hecho, por configuración hardware, casi echamos de menos un lector de Blu-ray y una pantalla Full HD, aunque no se puede 
tener todo ] Portable Toshiba Satellite A660-11M. De fait, pour la configuration matérielle, nous regrettons presque un 

lecteur Blu-ray et un écran Full HD, même si on ne peut pas tout avoir. X HTC acaparó todas las miradas durante la 
presentación de cinco terminales móviles y un tablet. Todos cuentan con un hardware muy cuidado y numerosos servicios y 
aplicaciones ] HTC a attir® tous les regards lors de la pr®sentation de cinq terminaux mobiles et dõune tablette. Tous disposent 

dõun mat®riel tr¯s soign® ainsi que de nombreux services et applications. 

 

híbrido  [íbrido] n.m. hybride n.f. X El nuevo híbrido de Lexus registra un crecimiento de los pedidos del 67 

%. El nuevo modelo híbrido de Lexus, que no llegará al mercado europeo hasta el próximo 10 de marzo, acumula en el 
mercado español un crecimiento de los pedidos del 67 % sobre la previsión inicial de la filial española de marca de lujo de 
Toyota ] La nouvelle hybride de Lexus enregistre une croissance des commandes de 67 %. Le nouveau modèle hybride de 
Lexus, qui nõarrivera pas sur le march® europ®en avant le 10 mars prochain, accumule sur le marché espagnol une croissance 

des commandes de 67 % par rapport à la prévision initiale de la filiale espagnole, marque de luxe de Toyota.  

 

hierro [j&ér#o] n.m. | ƴ quitarle hierro a algo [kitárle j&ér#o a alFo] expr. minimiser 

lôimportance de quelque chose expr. X Muere un joven en un centro de internamiento para extranjeros de 
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la Zona Franca de Barcelona. Me gustaría saber lo que pensarían los que le quitan hierro a la situación de estos centros si un 
español muriese en otro país en esta situación. Y también me gustaría saber la reacción de la prensa española ] Un jeune 
homme est mort dans un centre dõinternement pour étrangers de la Zone Franche de Barcelone. Jõaimerais savoir ce que 
penseraient ceux qui minimisent lõimportance de la situation de ces centres si un espagnol mourait dans un autre pays dans 

cette situation. Et jõaimerais aussi conna´tre la r®action de la presse espagnole. X Corbacho ahora quita hierro a una de las 
medidas estrella de la presidencia de España en la UE. El responsable de la cartera ministerial dice ahora que se ha òsuperado 
este debateó, un día después de que la Unión Europea no propusiera sanciones a los países que no cumplan el Pacto de 
Estabilidad de la Eurozona. El ministro de Trabajo, Celestino Corbacho, resta importancia a las propuestas del presidente 
de turno de la Unión Europea, José Luis Rodríguez Zapatero ] Corbacho minimise maintenant lõimportance dõune des 
mesures phares de la pr®sidence de lõEspagne ¨ lõUE. Le responsable du portefeuille minist®riel dit maintenant que òce d®bat 
est d®pass®ó, un jour apr¯s que lõUnion Europ®enne nõait pas propos® de sanctions envers les pays qui ne respecteraient pas le 
Pacte de Stabilité de la Zone Euro. El ministre du Travail, Celestino Corbacho, diminue lõimportance des propositions du 

pr®sident actuel de lõUnion Europ®enne, Jos® Luis Rodr²guez Zapatero. 

 

hij o, a [íXo, a] n.m. | ƴ hijo , a de papá [íXo, a de papá] n.m. fi ls à papa loc. n.m. pey. 

X Mucho se aprende viendo Hijos de papá. Es tan educativo que basta ver el programa medio minuto de refilón para darse 
cuenta de que ser un hijo de papá es malo, muy malo, pero hay algo peor: ser el papá de un hijo de papá. Lo habíamos 
aprendido en la primera temporada y lo hemos confirmado en la segunda que acaba de concluir: los adultos (todos tienen más 
de 18 años, algunos rozan los 30) que protagonizan el programa son unos consentidos malcriados porque alguien los consiente 
y los malcría. No hay efecto sin causa, dijo Aristóteles ] On apprend beaucoup en regardant Fils ¨ papa. Cõest tellement 
®ducatif quõil suffit de voir lõ®mission une demi-minute en passant pour se rendre compte quõ°tre un fils ¨ papa es mauvais, 
très mauvais, mais il y a quelque chose de pire : °tre le papa dõun fils ¨ papa. Nous lõavions appris avec la premi¯re saison et 
cela se confirme dans la seconde qui vient de se terminer : les adultes (tous ont plus de 18 ans, certains frôlent la trentaine) qui 
jouentdans lõ®mission sont des enfants g©t®s et mal ®lev®s parce que quelquõun les g©te et les ®l¯ve mal. Il nõy a pas dõeffet sans 

cause, a dit Aristote. X Macarena Rull, una hija de papá en Interviú. En la entrevista que acompaña el espectacular reportaje 
en top less ambientado entre olivos, como los que su familia posee en Jaén, Macarena asegura que su día a día es irse de 
compras o de fiesta con las amigas y se declara fan de Paris Hilton porque òes pija pero alocada y hace lo que quiere, como yo. 
Me gusta que me identifiquen con ella, me gusta ser la ôParis Hiltonõ de Linaresó ] Macarena Rull, une « fille à papa » 
dans la revue Interviú. Dans lõinterview qui accompagne le spectaculaure reportage en top less tourn® au milieu dõoliviers, 
comme ceux que possède sa famille à Jaén, Macarena assure que son quotidien est dõaller faire des courses ou la f°te avec les 
amies et se d®clare fan de Paris Hilton parce quõelle òest snob mais un peu folle et fait ce quõelle veut, comme moi. Jõaime 

quõlon mõidentifie ¨ elle, jõaime °tre la ôParis Hiltonõ de Linaresó. U En este último ejemplo, podemos leer «une 

fille à papa» pero debemos precisar aquí que el femenino para esta locución es prácticamente 

inexistente en francés. En español en cambio, ya sabemos que se usa mucho y es sólo un poco más de 

3 veces menos frecuente que el masculino. 
 

hijoputa [iXopúta] n.m. pey. y vulg. fi ls de pute loc. n.m. pey. y vulg. X La UE rechaza registrar 

la marca «Hijoputa». El Tribunal General de la UE ha rechazado hoy el registro comunitario de la marca cántabra de orujo 
Hijoputa, al considerar que esta denominación es "contraria a las buenas costumbres" y puede resultar "ofensiva" para los 
consumidores hispanohablantes ] LõUE refuse dõenregistrer la marque « Hijoputa » (Fils de pute). Le Tribunal Général de 
lõUE ha refus® aujourdõhui lõenregistrement communautaire de la marque cantabrique dõeau-de-vie de marc Hijoputa (Fils de 
pute) car elle a considéré que cette dénomination est "contraire aux bonnes habitudes" et peut être "offensante" pour les 

consommateurs hispanophones. 
 

hilar [ilár] v. tr. | ƴ hilar fino [ilár fíno] expr. fig. jouer serré expr. fig. X Desde que las protestas 

comenzaran hace dos semanas, inspiradas en parte en la revuelta que derrocó al presidente tunecino, el Gobierno del presidente 
Barack Obama ha tenido que hilar fino entre el apoyo a un aliado árabe clave en una región muy inestable que le apoya en 
la lucha contra el radicalismo islámico y el apoyo a los que piden la democracia. No ha llegado a pedir a Mubarak, que tiene 
82 años, que deje el poder ] Depuis que les protestations ont commencé il y a deux semaines, inspirées en partie par la révolte 
qui a renvers® le pr®sident tunisien, le Gouvernement du pr®sident Barack Obama a d¾ jouer serr® entre lõappui ¨ un alli® 
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arabe cl® dans une r®gion tr¯s instable qui lõappuie dans la lutte contre le radicalisme islamique et lõappui ¨ ceux qui demandent 

la d®mocratie. Il nõest pas all® jusquõ¨ demander ¨ Moubarak, qui a 82 ans, de quitter le pouvoir. 

 

hilo [ílo] n.m. | ƴ pender de un hilo [pendér de un ílo] expr. fig. et fam. ne tenir qu'à un 

cheveu expr. fig. et fam. X La Cumbre del Clima pende de un hilo tan sólo un día antes de que finalice la cumbre 
para reducir los gases de efecto invernadero ] Le sommet sur le climat ne tient quõ¨ un cheveu un jour seulement avant que ne 

sõach¯ve le sommet pour r®duire les gaz ¨ effet de serre. 

 

hiperenlace [iperenláTe] n.m. hyperlien n.m. X Los hiperenlaces son parte fundamental de la 

arquitectura de la World Wide Web, pero el concepto no se limita al HTML o a la Web. Casi cualquier medio electrónico 
puede emplear alguna forma de hiperenlace. Un hiperenlace consiste en una o más palabras diferenciadas por un formato 
diferente al resto del párrafo y que al pinchar sobre ella con el ratón permite navegar a un documento diferente que ampliará 
la información de las palabras del hiperenlace. El formato más común para diferenciar el hiperenlace suele ser azul y subrayado 
] Les hyperliens sont une partie fondamentale de lõarchitecture du World Wide Web, mais le concept ne se limite pas au 
HTML ou au Web. Presque nõimporte quel m®dia ®lectronique peut employer une certaine forme dõhyperlien. Un hyperlien 
consiste en une ou plusieurs mots diff®renci®s par un format diff®rent du reste du paragraphe et qui, lorsque lõon clique dessus 
avec la souris, permet de naviguer vers un document diff®rent qui enrichira lõinformation des mots de lõhyperlien. Le format le 

plus commun pour diff®rencier lõhyperlien est g®n®ralement bleu et soulign®.  

 

hipervínculo [iperbínkulo] n.m. hyperlien n.m. X Un hipervínculo es un enlace, normalmente entre 

dos páginas web de un mismo sitio, pero un enlace también puede apuntar a una página de otro sitio web, a un fichero, a una 
imagen, etc. Para navegar al destino al que apunta el enlace, hemos de hacer clic sobre él. Normalmente el destino se puede 
saber mirando la barra de estado del navegador cuando el ratón esté sobre el hipervínculo. Dependiendo de cual sea el destino, 
hacer clic en un hipervínculo puede hacer que ocurran varias cosas. Si el destino es otra página web, el navegador la cargará y 
la mostrará, pero si el destino es un documento de Word, el navegador nos dará la posibilidad de abrir una sesión de Word 
para visualizarlo o de guardar el archivo. Por lo tanto, podemos usar los hipervínculos para conducir a los visitantes de nuestro 
sitio web por donde queramos. Además, si queremos que se pongan en contacto con nosotros, nada mejor que ofrecerles un 
hipervínculo a nuestro correo electrónico ] Un hyperlien est un lien, normalement entre deux pages web dõun m°me site, mais 
un lien peut aussi pointer vers une page dõun autre site web, vers un fichier, une image, etc. Pour naviguer vers la destination 
pointée par le lien, nous devons cliquer sur lui. Normalement la destination peut °tre connue si on regarde la barre dõ®tat du 
navigateur quand la souris est sur lõhyperlien. En fonction de la destination, cliquer sur un hyperlien peut provoquer plusieurs 
choses. Si le destination est une autre page web, le navigateur la chargera et lõaffichera, mais si la destination est un document 
Word, le navigateur nous donnera la possibilit® dõouvrir une session Word pour le visualiser ou dõenregistrer le fichier. Par 
conséquent, nous pouvons utiliser les hyperliens pour conduire les visiteurs de notre site web vers où nous voulons. De plus, si 

nous voulons que lõon entre en contact avec nous, il nõy a rien de mieux que dõoffrir un hyperlien vers notre courrier ®lectronique.  

 

hipoteca [ipotéka] n.f. traite  n.f. X Una de cada cinco familias que no pueden pagar la hipoteca son catalanas. 

Es lo que ha denunciado el sindicato UGT con datos del Consejo General del Poder Judicial. De las 249.281 ejecuciones 
hipotecarias que se han producido durante el año 2010 en España, 47.838 han tenido lugar en Cataluña, según ha 
denunciado hoy el sindicato UGT con datos del Consejo General del Poder Judicial ] Sur celles qui ne peuvent pas payer les 
traites de leur crédit immobilier, une famille sur cinq est catalane. Cõest ce quõa d®noncé le syndicat UGT à partir de données 
émanant du Conseil Général du Pouvoir Judiciaire. Sur les 249 281 saisies hypoth®caires qui se sont produites durant lõann®e 
2010 en Espagne, 47 838 ont eu lieu en Catalogne, selon ce quõa d®nonc® aujourdõhui le syndicat UGT à partir de données 

émanant du Conseil Général du Pouvoir Judiciaire. 

 

homenajear [omenaXeár] v. tr. rendre hommage à expr. X Obama homenajeará a las seis 

profesoras que murieron en el tiroteo en una escuela de Connecticut. Las seis profesoras que murieron en la masacre de la 
escuela Sandy Hook de Newtown, Connecticut, serán homenajeadas con la Medalla de los Ciudadanos, la segunda 
condecoración civil más importante del país, en una ceremonia que encabezará el presidente Barack Obama el próximo viernes 
en la Casa Blanca ] Obama rendra hommage aux six professeur mortes dans la fusillade dans une école du Connecticut. Les 
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six professeurs mortes dans le massacre de lõ®cole Sandy Hook de Newtown, Connecticut, recevront la M®daille des Citoyens, 
la seconde d®coration civile la plus importante du pays, lors dõune c®r®monie pr®sid®e par Barack Obama vendredi prochain ¨ 

la Maison Blanche. 

 

hormigueo [ormiFéo] n.m. | ƴ sentir hormigueo en las piernas [sentír ormiFéo en las 

pjérnas] expr. fig. avoir des fourmis dans le jambes expr. fig. X Tuve que dejar, en el primer año de 
carrera,  los estudios. Me suponía un gran esfuerzo asistir a las  clases. Me sentía observado, ridículo, si alguien me decía algo 
me ponía rojo y sudaba. Tenía la sensación de que mil ojos me estaban mirándome sin parar. Uno de los primeros días el 
profesor me sacó a la pizarra para realizar un ejercicio  escrito y oral, nada más tuve que empezar a hablar de repente y de 
golpe empecé a temblar, sentía hormigueo en las piernas y manos, sentía como naúseas y todo parecía darme vueltas ] Jõai d¾ 
abandonner mes études en première année. Assister aux cours me demandait un gros effort. Je me sentais observé, ridicule, si 
quelquõun me disait quelque chose je devenais rouge et suais. Jõavais la sensation que mille regards étaient braqués sur moi 
sans arr°t. Un des premiers jours le professeur mõa demand® de venir au tableau pour faire un exercice ®crit et oral, ¨ peine ai-
je pu commencer ¨ parler que tout ¨ coup jõai commenc® ¨ trembler, jõavais des fourmis dans les jambes et les mains, je ressentais 

comme des nausées et tout semblait tourner autour de moi. 

 

huelga [wélFa] n.f. | ƴ huelga de celo [wélFa de Télo] loc n.f. grève du zèle loc n.f. X Se 

denomina huelga de celo (en Argentina es conocida como trabajo a reglamento) a la actuación organizada de los trabajadores 
de una o más empresas del mismo o diferentes sectores productivos que consiste en el cumplimiento estricto de la normativa 
laboral, de salud e higiene y con rigurosa aplicación de las disposiciones de los convenios laborales, causando una paralización 
de la actividad empresarial como consecuencia de dicho comportamiento. El efecto de ralentización productiva se produce al 
llevar al extremo la interpretación, en algunos casos literal, de las normas jurídicas que regulan la actividad, provocando 
tiempos muertos en el proceso y una caída de la productividad ] On appelle grève du zèle (en Argentine elle est connue comme 
« trabajo a reglamento è) lõaction organis®e des travailleurs dõune ou plusieurs entreprises du m°me ou de diff®rents eursde 
production qui consiste en lõapplication stricte de la r®glementation du travail, de la sant®, de lõhygi¯ne et une rigoureuse 
application des dispositions des conventions du travail, causant une paralysie de lõactivit® de lõentreprise en cons®quence dudit 
comportement. Lõeffet de ralentissement productif se produit en poussant ¨ lõextr¯me lõinterpr®tation, dans certains cas littérale, 

des normes juridiques qui r®gulent lõactivit®, provocant des temps morts dans le processus et une chute de la productivit®.  

 

huella [wéÔa] n.f. | ƴ huella ecológica [wéÔa ekolóXika] loc. n.f. trace écologique loc. n.f. 

X La ôtrace ®cologiqueõ a ®t® multipli®e par deux en quinze ans. La ôtrace ®cologiqueõ, la mesure qui ®value lõimpact de la 
consommation humaine sur les écosystèmes et leur capacité à se régénérer, a été multipliée par deux en seulement quinze ans, 
même si la responsabilité varie fortement entre les pays riches et ceux en voie de développement. Des experts du Fonds Mondial 
de la Natue (WWF) ont assur® que la ôtrace ®cologiqueõ dõun habitant des £tats-Unis es six fois sup®rieure ¨ celle dõun 
Africain ] La ôhuella ecol·gicaõ se ha duplicado en quince a¶os. La ôhuella ecol·gicaõ, la medida que mide el impacto del 
consumo humano sobre los ecosistemas y su capacidad de regenerarse, se ha duplicado en sólo quince años, aunque la 
responsabilidad varía fuertemente entre los países ricos y en desarrollo. Expertos del Fondo Mundial de la Naturaleza 

(WWF) han asegurado que la ôhuella ecol·gicaõ de un habitante de Estados Unidos es seis veces superior que la de un africano. 

 

hybride n.m. El nuevo híbrido de Toyota ¡es un Yaris! El utilitario incorpora un motor híbrido y representa un paso 

adelante en el objetivo de incorporar un motor híbrido en cada modelo para el año 2020. Más detalles en Ginebra (elmundo.es, 

07-02-2011). hybride : Alors que circulent les visions d'artistes, Honda vient de révéler de nouveaux détails sur sa future 
petite hybride. Produite à Suzuka dans une usine à la capacité quadruplée et commercialisée au début de l'année 2009, son 

design évoquera celui de la FCX Clarity (http://www.leblogauto.com/2008/05/la-nouvelle-hybride-honda-prend-forme.html). 
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i 
idea [idéa] n.f. | ƴ cambiar de idea como de camisa [kambjár de idéa kómo de kamísa] 

expr. fig. changer d'idée comme de chemise expr. fig. X Motor de la economía europea y buen alumno 
de la reducción del déficit, Alemania no oculta su enfado por la deriva griega e insta a Atenas a "hacer sus deberes". Temeroso 
de enfrentarse a un electorado que tiene el sentimiento de pagar por los malos alumnos del sur de Europa, el gobierno de Angela 
Merkel cambia de idea como de camisa, a riesgo de sembrar el pánico en los mercados ] Moteur de lõ®conomie europ®enne et 
bon élève de la réduction du déficit, lõAllemagne ne cache pas sa colère à cause de la dérive grecque et o oculta su enfado por la 
deriva griega et prie Athènes de "faire ses devoirs". Craignant la confrontation avec un électorat qui a le sentiment de payer 
pour les mauvais ®l¯ves du sud de lõEurope, le gouvernement dõAngela Merkel change dõid®e comme de chemise, au risque de 

semer la panique sur les marchés. | ƴ tener ideas negras [tenér idéas néFras] expr. fig. avoir des idées 

noires expr. fig. X Todo tiene una salida. Sólo tienes que pedir ayuda. Piensa en las cosas lindas que te perderías, las 
cosas buenas, las experiencias, los placeres en general, lo vivido, de eso se trata: de vivir, de hacer, de descubrir, de sentir. Si 
tienes ideas negras ideas sin sentido que te obligan a decidir esta cuestión de irte arriba, desiste de ello. Pon tu fuerza de 
voluntad, cree en ti y sal de ese agujero que te pone así, que el mundo es tan grande que tiene muchas cosas buenas para ti ] 

Tout sõarrange dans la vie. Tu nõas quõ¨ demander de lõaide. Pense aux jolies choses que tu tareais, les bonnes choses, les 
exp®rienes, les plaisirs en g®n®ral, le v®cu, cõest de a quõil sõagit : de vivre, de faire, de découvrir, de sentir. Si tu as des idées 
noires insens®es qui tõobligent ¨ te d®cider ¨ partir l¨-haut, renonces-y. Sers-toi de la force de ta volonté, crois en toi et sors de 

ce trou qui te rend comme a, car le monde est si grand quõil a beaucoup de bonnes choses pour toi. broyer du noir 
expr. fig. X Si Stella, a pesar de saber utilizar sus cualidades físicas, tiene ideas negras, June vive en el optimismo crédulo 
de los creyentes ] Si Stella, bien quõelle sache tirer profit de ses qualit®s physiques, broie du noir, June vit dans lõoptimisme 

crédule des croyants. | ƴ tener una idea metida en la cabeza [tenér úna idéa metída en la kabéTa] 

expr. fig. avoir une idée derrière la tête expr. fig. X Es como una niña pequeña. Cuando tiene una idea 
metida en la cabeza, hace lo posible para hacerlo y cuando lo consigue se aburre de ello, y necesita otra y otra. Para daros un 
ejemplo: tiene un perro y no lo puede sacar por a la calle porque se porta mal. Pues ella se ha tenido que comprar otro para así 
poderlo sacar a la calle ya que con el otro no puede ] Elle est comme une petite fille. Quand elle a une idée derrière la tête, elle 
fait tout pour y arriver et quand elle y parvient elle sõennuie et a toujours besoin dõautre chose. Pour vous donner un exemple : 
elle a un chien et elle ne peut pas le sortir dans la rue parce quõil nõest pas sage. Eh bien il a fallu quõelle sõen ach¯te un autre 

pour bien pouvoir le sortir dans la rue puisque quõavec lõautre elle ne peut pas.  

 

identidad [identidád] n.f. | ƴ suplantación de identidad [suplantaTjón de identidád] loc. 

n.f. usurpation d'identité loc. n.f. X La suplantación de identidad es una práctica cada vez más frecuente 
mediante la cual delincuentes, valiéndose de datos personales de un tercero, realizan prácticas fraudulentas tales como la 
adquisición de productos o servicios a nombre de ese tercero suplantado que posteriormente resultan impagados. Los casos de 
suplantación pueden tener implicaciones negativas para las víctimas que van desde los retiros no solicitados de dinero en las 
cuentas bancarias hasta la inclusión de reportes negativos en la historia crediticia con las consecuencias que se derivan para el 
acceso al mercado de crédito ] Lõusurpation dõidentit® est une pratique de plus en plus fr®quente au moyen de laquelle des 
d®linquants, en utilisant les donn®es personnelles dõun tiers, r®alisent des pratiques frauduleuses telles que lõacquisition de 
produits ou de services au nom de la personne l®s®e qui par la suite sõav¯rent impay®s. Les cas dõusurpation dõidentit® peuvent 
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avoir des implications n®gatives pour les victimes qui vont depuis les retraits non sollicit®s dõargent sur les comptes bancaires 
jusquõ¨ lõinclusion de reports n®gatifs dans lõhistorique de cr®dit avec les cons®quences que cela implique pour lõacc¯s au march® 

du crédit. 

 

ilegalizar n.f. Las autoridades chinas ilegalizan el uso de Skype (La Vanguardia.es, 15-12-2010). rendre 

illégal(e) : Aux États-Unis, 15 états ont votés des lois qui rendent illégale toute suggestion de médicamenter un élève qui 

serait faite par un enseignant (dangerritaline.spaces.live.com/.../cns!41B174CD18C2AF40!125.entry). 

 

imbatible [imbatíble] adj. imbattable adj. X Montezemolo: «Alonso será imbatible con un coche 

competitivo». Luca Cordero di Montezemolo, presidente de Ferrari, ha afirmado, al día siguiente de que Fernando Alonso se 
proclamara subcampeón mundial de Fórmula 1, que el año que viene quieren "un coche ganador desde la primera carrera". 
"Ciertamente, no haber ganado el título es motivo de gran pena y pesar, porque nosotros siempre queremos ganar y estuvimos 
muy cerca", dijo en una entrevista con la RAI Uno italiana difundida por Ferrari ] Montezemolo : « Alonso sera imbattable 
avec une voiture compétitive ». Luca Cordero di Montezemolo, présidente de Ferrari, a affirmé, au lendemain de la 
proclamation de Fernando Alonso vice-champion du monde Formule 1, que lõann®e prochaine ils veulent "une voiture 
gagnantedès la première course ". "Bien entendu, ne pas avoir gagné le titre est une grande peine et un grand regret pour nous, 
car nous nous voulons toujours gagner et nous sommes passés très près ", a-t-il dit dans une interview avec la RAI Uno 

italienne diffusée par Ferrari. 

 

impresora [impresóra] n.f. imprimante  n.f. X Una impresora es un periférico de ordenador que permite 

producir una copia permanente de textos o gráficos de documentos almacenados en formato electrónico, imprimiéndolos en 
medios físicos, normalmente en papel o transparencias, utilizando cartuchos de tinta o tecnología láser ] Une imprimante est 
un p®riph®rique dõordinateur qui permet de produire une copie permanente de textes ou graphiques de documents stock®s au 
format électronique, en les imprimant sur des supports physiques, normalement du papier ou des transparents, à partir de 

cartouches dõencre ou de la technologie laser. 

 

inalámbrico, a [inalámbriko, a] adj. sans fil loc. adj. X Una red inalámbrica es, como su nombre lo 

indica, una red en la que dos o más terminales (por ejemplo, ordenadores portátiles, agendas electrónicas, etc.) se pueden 
comunicar sin la necesidad de una conexión por cable. Con las redes inalámbricas, un usuario puede mantenerse conectado 
cuando se desplaza dentro de una determinada área geográfica. Por esta razón, a veces se utiliza el término "movilidad" cuando 
se trata este tema ] Un r®seau sans fil est, comme son nom lõindique, un r®seau au sein duquel deux ou plusieurs terminaux 
(par exemple des ordinateurs pportables, des agendas ®lectroniques, etc.) peuvent communiquer entre eux sans quõune connexion 
par c©ble soit n®cessaire. Avec les r®seaux sans fil, un utilisateur peut rester connecter lorsquõil se d®place ¨ lõint®rieur dõune 

zone g®ographique d®termin®e. Cõest pour cette raison quõon parle de "mobilit®" ¨ ce sujet. 
 

incautar  [inkau9tár] v. tr. saisir v. tr. X Incautan más de 200 kilos de hachís en un control policial. La Unidad 

de Seguridad Ciudadana ha incautado de 239,650 Kilogramos de hachís en un control policial establecido en la Autovía de 
Andalucía ðen el término municipal de Almuradiel (Ciudad Real)ð dentro del marco de los diversos servicios que viene 
estableciendo la Guardia Civil para la prevención del tráfico de sustancias estupefacientes. La droga era trasladada en dos 
vehículos  ] Plus de 200 kilos de haschich saisis lors dõun contr¹le de police. LõUnit® de S®curit® Citoyenne a saisi 239,650 
kilogrammes de haschich lors dõun contr¹le de p·lice ®tabli sur la voie rapide dõAndalousie ðdans la localit® dõAlmuradiel 
(Ciudad Real)ð dans le cadre des divers services que la Guardia Civil est en train de mettre en place pour la prévention du 

trafic de substances stupéfiantes. La drogue était transportée dans deux véhicules.  

 

incendiario, a adj. Qué hacer si un energúmeno revienta tu perfil en Facebook con comentarios incendiarios 

(Periodista Digital, 18-01-2011). incendiaire : Les commentaires incendiaires sont intéressants et dangereux, car on ne 

sait jamais où cela peut vous mener (maniacgeek.wordpress.com/.../blogging-que-faire-contre-les-commentaires-agressifs/). 
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incivismo [inTibísmo] n.m. incivisme n.m. X Aunque el término incivismo no figura en el Diccionario de 

la Real Academia Española, sí aparece en otros como el Diccionario de uso del español de América y España y el Clave con 
el significado de 'falta de civismo' (antónimo de civismo: 'comportamiento del ciudadano que cumple con sus obligaciones con la 
comunidad y que tiene una actitud generosa hacia ella') ] Bien que le terme incivisme ne figure pas dans le Diccionario de la 
Real Academia Española, il appra´t bien dans dõautres comme le Diccionario de uso del español de América y España et le 
dictionnaire Clave avec le sens de 'manque de civisme' (antonyme de civisme: 'comportement du citoyen qui remplit ses obligations 
et fait preuve dõune attitude g®n®reuse envers la communaut®'). 

 

incombustible [inkombustíble] adj. infatigable adj X Nadal tuvo que reponerse a la lluvia, a los 

parones y sobre todo a Novak Djokovic, un deportista incombustible que suele remontar partidos y asfixiar a sus rivales a 
base de golpes planos y profundos, el número uno. Pero cuando Rafa está a este nivel es difícil pararle los pies y el serbio a 
punto estuvo de hacerlo. Le remontó dos sets a Nadal (6-4 y 6-3) para ganar el tercero (6-2) y ganar en el cuarto 2-1 y con 
ôbreakõ de ventaja. Y ahí fue decisiva la parada por la lluvia en el día de ayer ] Nadal a dû sõen remetre ¨ la pluie, aux 
interruptions et surtout ¨ Novak Djokovic, le num®ro un, un sportif infatigable qui a lõhabitude de remonter des matchs et 
dõasfixier ses rivaux ¨ partir de coups plats et profonds. Mais quand Rafa est ¨ ce niveau il est difficile dõarr°ter sa course et 
le Serbe a été sur le point de la faire. Il a remonté deux sets à Nadal (6-4 et 6-3) pour gagner le troisième (6-2) et gagner 
dans le quatrième 2-1 et avec un ôbreakõ dõavance. Et cõest l¨ que lõinterruption ¨ cause de la pluie dans la journ®e dõhier a 

été décisive.  

 

incomunicar [inkomunikár] v. tr. priver de communications loc. v. incomunicar v. 

tr. X La lluvia hunde una carretera en Lugo e incomunica pueblos en Pontevedra ] La pluie défonce une route à Lugo et 

prive de communications des villages à Pontevedra. U Como lo vimos ya en alguna(s) parte(s), esta 

correspondancia léxica tiende a ilustrar el carácter más sintético del español en comparación con el 

francés.  

 

incuestionable [inkwestjonáble] adj. incontestable adj. X El rector de la Universidad 

Internacional Men®ndez Pelayo (UIMP), Salvador Ord·¶ez, ha reivindicado hoy en Santander el òpapel social 
incuestionableó del humor gr§fico para òafrontar y entender mejor estos tiempos de crisisó durante la inauguraci·n de la VI 
Cita Internacional de la Literatura en Espa¶ol ôLecciones y Maestrosõ que se celebra en el Palacio de La Magdalena, 
organizada por la institución académica y la Fundación Santillana  ] Le recteur de lõUniversité Internationale Menéndez 
Pelayo (UIMP), Salvador Ordóñez, a revendiqu® aujourdõhui ¨ Santander le òrôle social incontestableó de lõhumour graphique 
pour òaffronter et mieux comprendre ces temps de criseó au cours de lõinauguration du VIe Rendez-vous International de la 
littérature en Espagnol ôLeçons et Maîtresõ qui a lieu au Palais de La Madeleine, organis® par lõinstitution acad®mique et la 

Fondation Santillana. indubitable adj. X Es incuestionable que todo ser vivo es también un sistema dinámico. 
Exactamente lo mismo que en el chorro de agua, su forma y su estructura no son otra cosa que la expresión externa y aparente 
de un equilibrio, extraordinariamente lábil, formado entre procesos que en sucesión permanente se producen en ese ser vivo a lo 
largo de toda su vida ] Il est indubitable que tout être vivant est aussi un système dynamique. Exactement comme sans un 
jet dõeau, sa forme et sa structure ne sont autres que lõexpression externe et apparente dõun ®quilibre, extraordinairement labile, 

formé entre des processus qui se produisent en succession permanente au sein de cet être vivant tout au long de sa vie. 

 

indocumentado, da [indokumentádo, da] n. sans-papiers X 300.000 indocumentados, en su 

mayoría centroamericanos, cruzan cada año México para tratar de entrar en Estados Unidos ] 300 000 sans-papiers, pour 

la plupart centram®ricains, traversent chaque ann®e le Mexique pour tenter dõentrer aux £tats-Unis.  

 

inflexible [infleksíble] adj. | ƴ ser inflexible con algo [ser infleksíble kon álFo] expr. fig. 

être à cheval sur quelque chose expr. fig. X Sarkozy es inflexible con la aplicación de sus polémicas 
medidas. El presidente francés, Nicolas Sarkozy, se ha manifestado inflexible respecto a la aplicación de sus polémicas medidas 
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contra la delincuencia, dentro de las cuales se enmarcan las expulsiones de gitanos en situación irregular ] Sarkozy est à 
cheval sur lõapplication de ses mesures pol®miques. Le pr®sident Nicolas Sarkozy sõest montr® ¨ cheval sur lõapplication de ses 

mesures polémiques contre la d®liquance, parmi lesquelles sõinscrivent les expulsions de gitans en situation irr®guli¯re. 

 

influir  [influír] | ƴ influir en  [influír en] loc. v. intr. influencer  v. tr. X ¿Cuáles fueron los 

descubrimientos tecnológicos que influyeron en el desarrollo científico de occidente? Una de las máquinas más importantes del 
medioevo, fue el molino, que no sólo incrementó la cantidad de grano molido y de madera aserrada, sino que también favoreció 
la formación de expertos constructores de manivelas compuestas, levas y otras técnicas de movimiento de máquinas y combinación 
de sus partes con otros dispositivos ] Quelles ont été les découvertes technologiques qui ont influencé le développement scientifique 
en Occident ? Une des machines les plus importantes du Moyen-ąge a ®t® le moulin, qui non seulement a permis dõaugmenter 
la quantit® de grain moulu et de bois sci®, mais aussi favori® la formation dõexperts constructeurs de manivelle compos®es, 

dõaubes et dõautres techniques de mouvement des machines et de combinaisons de leurs parties avec dõautres dispositifs. 

 

informativo  [informatíbo] n.m. | ƴ los informativos [los informatíbos] loc. n.m. les 

informations loc. n.f. X Tras casi cuatro años de durísima crisis económica, la salud mental de los españoles se 
deteriora a una velocidad desconocida hasta ahora. Levantarse cada mañana escuchando los informativos de la radio, viendo 
los de la televisión o leyendo un periódico cualquiera, hablando del diferencial entre la deuda española y la alemana, de los 
96.000 nuevos desempleados, de que el paro juvenil supera el 42 % o de una quita, requiere una fortaleza mental que no 
todos tienen ya. La sociedad española no se acostumbra a vivir al borde del abismo ] Après presque quatre ans de crise 
économique très dure, la santé mentale des Espagnols se d®t®riore ¨ une vitesse inconnue jurquõalors. Se lever chaque matin en 
écoutant les informations à la radios, en voyant celles de la télévision ou en lisant un journal quelconque, en parlant du 
différentiel entre la dette espagnole et lõallemande, des 96 000 nouveaux chômeurs, du fait que le chômage chez les jeunes 
d®passe 42 % ou dõune remise de dette, recquiert un force mentale que tout le monde nõa plus. La soci®t® espagnole ne sõhabitue 

pas ¨ vivre au bord de lõab´me. 

 

inicio n.m. En Windows 7 se ha eliminado la posibilidad de contar con un acceso directo a los Elementos recientes en 

el menú inicio, pero, afortunadamente, es posible volver a recuperarla y conocer los documentos que hemos abierto últimamente 

en el PC (PC Actual, 02-02-2011). démarrer : Le menu démarrer est le menu principal de lõinterface graphique de la 
s®rie des syst¯mes dõexploitation Microsoft Windows. Il a été conçu comme le point de départ pour commencer un travail ou 

lancer des programmes (http://fr.wikipedia.org/wiki/Menu_d%C3%A9marrer). 

 

insumiso, a [insumíso, a] adj. et n. insoumis, ise adj. et n. X Un juez insumiso con las nuevas tasas 

de Gallardón. Es uno de los primeros jueces en anunciar públicamente que no está de acuerdo con la aplicación de las nuevas 
tasas judiciales, y el anuncio lo ha hecho a través de su propio blog. El magistrado del juzgado de lo social número 1 de 
Benidorm (Alicante) Carlos Antonio Vegas ha firmado una declaración de intenciones en la que expresa su disposición de no 
aplicar las nuevas tasas judiciales, al entender que esta medida es "contraria al derecho de la Unión Europea", según recoge 
el propio juez en el blog de este órgano judicial ] Un juge insoumis aux nouvelles taxes de Gallardón. Cõest un des premiers 
juges ¨ annoncer publiquement quõil nõest pas dõaccord avec lõapplication des nouvelles taxes judiciaires, et il a fait cette annonce 
à partir de son propre blog. Le magistrat du tribunal des affaires sociales numéro 1 de Benidorm (Alicante) Carlos Antonio 
Vegas a sign® une d®claration dõintentions dans laquelle il exprime sa d®cision de ne pas appliquer les nouvelles taxes 
judiciaires, pensant que cette mesure est "contraire au droit de lõUnion Europ®enne", selon ce quõa recueilli le juge lui-même 

sur le blog de cet organe judiciaire. X Fadela Amara. La infancia de una insumisa. La presidenta de "Ni putas ni sumisas" 
nació y se educó en una ciudad de Clermont-Ferrand. En un libro, cuenta su vida en una familia de emigrantes de la región 
de Cabilia y su compromiso, que hará de ella el emblema de las mujeres de los suburbios ] Fadela Amara. Lõenfance dõune 
insoumise. La présidente de "Ni putes ni soumises" est née et a fait ses études près de Clermont-Ferrand. Dans un livre, elle 
raconte sa vie au sein dõune famille dõ®migr®s de la r®gion de la Kabylie et son engagement, qui fera dõelle lEn un libro, cuenta 
su vida en una familia de emigrantes de la regi·n de Cabilia y su compromiso, que har§ de ella lõembl¯me des femmes des 

banlieues. 
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inteligencia [inteliXénTja] n.f. renseignements généraux [ïA)sEĕËmA) Zeneïó] loc. n.m. 

X Sarkozy pide a la inteligencia francesa que investigue el espionaje en Renault. La deciSe estudia la posible relación del 
supuesto espionaje de secretos industriales en Renault con empresas chinas. La oficina del presidente de Francia, Nicolás 
Sarkozy, ha solicitado al servicio de inteligencia del país, DCRI, que investigue el supuesto caso de espionaje industrial en el 
seno del fabricante de automóviles Renault, según fuentes gubernamentales. Dichas fuentes señalaron que se está estudiando la 
posibilidad de que este supuesto espionaje de secretos industriales en Renault tenga un posible vínculo con empresas chinas. òEl 
Eliseo ha encargado al DCRI la investigaci·nó, afirmaron ] Sarkozy demande aux renseignements généraux français 
dõenqu°ter sur lõespionnage au sein de Renault. La deciSe étudie la possible relation du supposé espionnage de secrets industriels 
chez Renault avec des entreprises chinoises. Le bureau du président de la France, Nicolas Sarkozy, a sollicité auprès du service 
des renseignements du pays, DCRI, une enqu°te sur la suppos®e affaire dõespionnage industriel au sein de lõentreprise Renault, 
selon des sources gouvernementales. Lesdites sources ont pr®cis® que la possibilit® dõun lien entre ce suppos® espionnage de sercrets 
industriels chez Renault et des entreprises chinoises est en train dõ°tre ®tudi®e. òLõ£lys®e a charg® la DCRI de lõenqu°teó, ont-

ils affirmé. 

 

interanual [interanwál] adj. interannuel, elle adj. X La inflación interanual en la zona del euro 

continuó cayendo en marzo y se situó en el 1,7%, una décima menos que el mes anterior, según los primeros datos difundidos 
hoy por Eurostat, la oficina estadística comunitaria. La subida de los precios en los países de la moneda única mantiene así 
su tendencia a la moderación, después de que la inflación interanual se situase en el 1,8% en febrero, en el 2% en enero y en 
el 2,2% en diciembre ] Lõinflation interannuelle dans la zone euro a continu® de chuter en mars et sõest situ®e ¨ 1,7%, un 
dixième de moins que le mois dernier, selon les premi¯res donn®es diffus®es aujourdõhui par Eurostat, le bureau des statistiques 
communautaires. La montée des prix dans les pays de la monnaie unique maintient ainsi sa tendance à la modération, après 

que lõinflation interannuelle se soit situ®e ¨ 1,8% en février, 2% en janvier et 2,2% en décembre. 

 

interin o, a [interíno, a] adj. et n. intérimaire   adj. et n. X Por primera vez en la historia del Estado 

Plurinacional de Bolivia, una mujer, la presidenta de la Cámara de Senadores, Gabriela Montaño, asumió la Presidencia del 
país de manera interina ante la ausencia del primer y segundo mandatario. El traspaso de mando se realizó este domingo, en 
el aeropuerto de El Trompillo, en Santa Cruz ] Pour la premi¯re fois dans lõhistoire £de lõ£tat Plurinational de Bolivie, 
une femme, la présidente de la Chambre des Sénateurs, Gabriela Montaño, a assumé la Presidence du pays de façon intérimaire 
en raison de lõabsence du premier et du second dirigeant. La transmission de pouvoir a eu lieu ce dimanche, ¨ lõa®roport de El 

Trompillo, à Santa Cruz. X Desde que se contrata a un interino ya se conoce la fecha en que se terminará su contrato. Si a 
un funcionario de carrera le llegan los 65 años la Ley exige que pida la prórroga con dos meses de antelación, y si no la pide 
ya se sabe fijo que en su 65 cumpleaños se jubila. Pues se dejan pasar esos meses, o ese año entero del contrato del interino, sin 
hacer nada: ni convocar oposiciones, ni abrir una bolsa de trabajo, ni una convocatoria pública para cubrir el puesto en régimen 
de interinidad  ] D¯s que lõon embauche un int®rimaire, on conna´t d®j¨ la date ¨ laquelle se terminera son contrat. Si un 
fonctionnaire de carri¯re arrive ¨ 65 ans, la Loi exige quõil demande sa reconduction deux mois ¨ lõavance, et sõil ne la demande 
pas on sait bien quõ¨ coup s¾r il prend sa retaite ¨ son 65e anniversaire. Alors on laisse passer ces mois, ou cette année entière 
du contrat de lõint®rimaire, sans rien faire : ni organiser des concours, ni ouvrir une bourse du travail, ni lancer un appel public 

pour couvrir le poste en intérim. 

 

internauta [internáu9ta] n. internaute  n. X La salud sexual de las internautas. El mismo día que el 

PSOE va a explicar ante el Senado la decisión del Ministerio de Sanidad de distribuir en las farmacias la píldora del día 
después, y con la reforma de la ley del aborto de plena actualidad, elmundo.es le ofrece los resultados de la encuesta 'on line' 
realizada a casi 3.000 internautas a través de nuestra página web. Entre las mujeres que han respondido desde el pasado mes 
de febrero a nuestras preguntas, un 22,8% reconoció no haber empleado nunca un método anticonceptivo ] La santé sexuelle 
des internautes. Le jour même où le PSOE va expliquer devant le Sénat la décision du Ministère de la Santé de distribuer 
dans les pharmacies la pilule du lendemain, et avec la r®forme de la loi sur lõavortement en pleine actualit®, elmundo.es vous 
offre les r®sultats de lõenqu°te 'on line' r®alis®e aupr¯s de 3000 internautes ¨ travers notre page web. Parmi les femmes qui ont 

r®pondu depuis f®vrier dernier ¨ nos questions, 22,8% a reconnu nõavoir jamais employ® une m®thode anticonceptive. 
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intervenir  [interbenír] v. tr. saisir v. tr. X Agentes de la Guardia Civil han intervenido un total de 90 kilos 

de hachís y 4.000 cajetillas de tabaco de contrabando en dos operaciones llevadas a cabo en las localidades gaditanas de 
Algeciras y San Roque y que se han saldado con la detención de cuatro personas ] Des agents de la Guardia Civil ont saisi 
un total de 90 kilos de haschich et 4000 paquets de tabac de contrebande en deux opérations menés dans les localités gaditanes 

dõAlgeciras et de San Roque et qui ont d®bouch® sur lõarrestation de quatre personnes.  

 

investigar [inbestiFár] v. tr. enquêter sur loc. v. intr. X En una democracia no todo es perfecto; se 

cometen errores, pero también en una democracia esos errores se investigan y la gente es llevada ante la justicia ] Dans une 
d®mocratie tout nõest pas parfait ; on commet des erreurs, mais aussi dans une démocratie on enquête sur ces erreurs et les gens 

sont traînés devant la justice. 

 

invicto, a [inbíkto, a] adj. invaincu, ue adj. X Djokovic sigue invicto y destrona a Nadal también en 

Roma. El serbio Novak Djokovic se proclamó hoy vencedor por segunda vez del Masters 1000 de Roma al imponerse al 
español Rafa Nadal, defensor del título, por un doble 6-4. Tras dos horas y doce minutos de partido, el tenista de Belgrado se 
adjudicó su séptimo título del año, el cuarto Masters 1000, y sumó su trigésima séptima victoria consecutiva de la temporada 
en el circuito ATP. Un triunfo que se suma al obtenido la semana pasada en Madrid, donde el serbio ya arrebató el cetro a 
Nadal, y que le permite seguir invicto en 2011 ] Djokovic reste invaincu et détrône Nadal aussi à Rome. Le Serbe Novak 
Djokovic a ®t® proclam® aujourdõhui vainqueur pour la deuxi¯me fois du Masters 1000 de Rome en sõmposant face ¨ lõespagnol 
Rafa Nadal, détenteur du titre, par un double 6-4. Apr¯s deux heures et douze minutes de jeu, le tennisman de Belgrade sõest 
empar® de son septi¯me titre de lõann®e, le quatri¯me Masters 1000, et a ajout® ici sa trente-septième victoire consécutive de la 
saison sur le circuit ATP. Un triomphe qui sõajoute ¨ celui obtenu la semaine derni¯re ¨ Madrid, o½ le Serbe a d®j¨ remport® 

le titre face à Nadal, et qui lui permet de rester invaincu en 2011. 

 

invidente n. Arousa Norte, primer destino turístico integral para invidentes de España. La Mancomunidad presenta 

su oferta turística adaptada a personas con discapacidad visual (elmundo.es, 06-01-2011). non voyant(e) : Le texte de 
la Constitution est désormais accessible aux non voyants grâce à sa transcription en braille en langue française par M. Rachid 
Rifai, président de l'association marocaine pour la réadaptation des déficients visuels 

(http://www.aufaitmaroc.com/actualites/maroc/2011/1/19/le-texte-de-la-constitution-desormais-accessibles-aux-non-voyants). 

 

inyectar [inj&Ektár] v. tr. fig. injecter  v. tr. fig. X Fomento inyecta 200 millones para reactivar la línea de 

viajeros del Corredor del Mediterráneo. El Ministerio de Fomento ha adjudicado tres contratos por valor de 205 millones de 
euros para reactivar el Corredor ferroviario del Mediterráneo de viajeros en la provincia de Tarragona ] Le Ministère du 
Développement injecte 200 millions pour réactiver la ligne de voyageurs du Couloir Méditerranéen. Il a adjugé trois contrats 
dõune valeur de 205 millions dõeuros pour r®activer le Couloir ferroviaire M®diterran®en de voyageurs dans la province de 

Tarragone. 

 

iPad [ai9pád] n.m. iPad n.m. X Lenovo aprovechará la celebración de CES (Consumer Electronics Show) para 

mostrar esta semana sus primeros tablets, lanzándose ya a un mercado en rápido crecimiento y liderado en estos momentos por 
los iPad de Apple y los tablets Galaxy Tab de Samsung ] Lenovo profitera de la tenue du CES (Consumer Electronics 
Show) pour montrer cette semaine ses première tablettes, se lançant déjà sur un marché en rapide croissance et dominé 

actuellement par les iPad dõApple et les tablette Galaxy Tab de Samsung. U Como para muchos anclicismos 

terminados en consonante, podemos aquí preguntarnos si aparece (o no) una «s» en plural. Para tener 

una idea más precisa a este respecto, efectuamos una búsqueda de tipo estadístico en Google® con fecha 

del 15 de febrero de 2013. Los resultados son otra vez áms bien inesperados, ya que fr. «les iPad» es 

5,5 veces más frecuente que «les iPads» mientras que en español no sólo se encuentran muchas más 

ocurrencias, pero cabe notar también que la tendencia es completamente inversa, ya que esta vez es la 

marca flexionada, esp. «los iPads», la que aparece más de 16 veces más que la forma invariable «los 

iPad».  
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iPhone [ai9fón] n.m. iPhone n.m. X Le crime est en  hausse à New-York ô¨ cause des iPhones et des iPadsõ. 

La ville de New-York lõannonait d®j¨ depuis le d®but de lõann®e : les citoyens ont ®t® victimes de trop de vols dõiPhones et 
dõiPads. Cette semaine, la police de la Grosse Pomme ont présenté un rapport dans lequel il est révélé que la criminalité a 
connu une augmentation au cours de cette année. La cause ? ôQuõil y ait autant dõiPhones et dõiPadsõ ] Sube el crimen en 
Nueva York ôpor culpa de los iPhones y los iPadsõ. La ciudad de Nueva York ya lo venía anunciando a lo largo de este año: 
los ciudadanos han sufrido demasiados robos de iPhones y de iPads. Esta semana, la policía de la Gran Manzana ha 
presentado un informe en el que se desvela que la criminalidad ha sufrido un aumento durante este a¶o. àEl causante? ôQue 

haya tantos iPhones y iPadsõ. U A raíz de una búsqueda del mismo tipo que la anterior, constatamos con 

sorpresa que esta vez la tendencia es la misma en francés que en español y que se impone el plural no 

marcado, aproximadamente con las mismas proporciones en ambas lenguas: fr. «les iPhone» es 1,8 

veces más frecuente que «les iPhones» y esp. «los iPhone», aparece 2,1 veces más a menudo que «los 

iPhones». 
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j 
jalonar  [Xalonár] v. intr. | ƴ estar jalonado, a de [estár Xalonádo, a de] expr. fig. être 

jalonné, ée de expr. fig. X Marco Flores es uno de los bailaores más interesantes a pesar de ser muy joven (Arcos 
de la Frontera, Cádiz, 1981), su trayectoria está jalonada de importantes éxitos. Ha participado en obras junto a Rafael 
Amargo, Mercedes Ruiz, Olga Pericet o Sara Baras. A raíz de arrasar en el Concurso Nacional de Córdoba, en 2007, en 
2010 presentó en aquella ciudad este montaje en solitario, con gran éxito, lo que le animó a tener su propia compañía para 
ejercer en solitario como un bailaor de corte muy clásico, de estampa varonil y mucho arte, y con muchas posibilidades en el 
campo de la creación ] Marco Flores est un des danseurs de flamenco les plus intéressants malgré son jeune âge (Arcos de la 
Frontera, Cádiz, 1981), sa trajectoire est jalonn®e dõimportants succ¯s. Il a participé à des spectacles aux côtés de Rafael 
Amargo, Mercedes Ruiz, Olga Pericet ou Sara Baras. Suite à son triomphe au Concours National de Cordoue, en 2007, il 
a présenté dans cette ville en 2010 ce montage en solitaire, avec beaucoup de succ¯s, ce qui lõa encourag® ¨ avoir sa propre 
compagnie pour exercer en solitaire comme un danseur de flamenco tr¯s classique, ¨ lõallure virile et  tr¯s artistique, plus de 

nombreuses possibilités dans le domaine de la création. 

 

jaque [Xáke] n.m. | ƴ poner en jaque [ponér en Xáke] expr. fig. mettre en échec expr. fig. 

X La escasez de inmigrantes pone en jaque a los productores de manzanas en EE.UU. El estado de Washington acaba de 
registrar la segunda cosecha de manzanas más grande de su historia. Sin embargo, los agricultores advierten que un tercio de 
las frutas podría acabar podrido en los huertos porque no hay suficientes trabajadores que las recojan ] Le manque 
dõimmigrants met en ®chec les producteurs de pommes aux États-Unis. Lõ®tat de Washington vient dõenregistrer la deuxi¯me 
r®colte de pommes la plus grande de son histoire. N®anmoins, les agriculteurs pr®viennent quõun tiers des fruits pourrait pourrir 

sur place dans les vergers parce quõil nõy a pas suffisamment de travailleurs pour les cueillir. 

 

juego [XwéFo] n.m. | ƴ juego de pies [XwéFo de piés] loc. n.m. jeu de jambes loc. n.m. X 

El juego de pies en el tenis. Cuando hacemos referencia al juego de pies en el tenis hablamos de las posiciones de los pies con 
respecto a la pelota. Es algo fundamental en el tenis para que el jugador se encuentre en la posición correcta para realizar el 
impacto de la pelota, además de permitir un mayor tiempo de reacción, y una mejor posición en la cancha. Hay muchos factores 
que van a influir en el juego de pies de un jugador como la coordinación, la velocidad de reacción y la anticipación ] Le jeu 
de jambes au tennis. Lorsque nous faisons référence au jeu de jambes au tennis nous parlons de la position des pieds par 
rapport ¨ la balle. Cõest quelque chose de fondamental au tennis pour que le joueur se trouve en position correcte pour frapper 
la balle, en plus de permettre un meilleur temps de réaction, et une meilleure position sur le court. Il y a de nombreux facteurs 

qui vont influencer le jeu de jambes dõun joueur comme la coordination, la vitesse de r®action et lõanticipation. | ƴ  jeu 

vidéo loc. n.m. juego de vídeo [XwéFo de bídeo] n.m. X Un juego de vídeo es una pieza de software con 

el propósito de entretener al usuario. Se guarda en un CD, en un DVD, en un cartucho, en la memoria de un celular o de 
una agenda u organizador electrónico. El juego de vídeo se juega ya sea en una computadora, una consola, un celular o agenda 
electrónica ya que necesita de una pantalla (televisión, monitor, pantallas de cristal líquido, pantallas de celulares y de agendas 
electrónicas) y de un control electrónico como un joystick (palanca de control), o un teclado (alfabético o numérico) para mover 
puntos de luz o símbolos gráficos en la pantalla ] Un jeu vid®o est une pi¯ce logicielle ayant pour but de distraire lõutilisateur. 
Il est conserv® sur un CD, un DVD, dans une cartouche, dans la m®moire dõun portable ou dõun agenda ou organiseur 
électronique. Le jeu vidéo se pratique soit sur un ordinateur, une console, un portable ou un agenda électronique car un écran 
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est nécessaire (t®l®vision, moniteur, ®crans ¨ cristaux liquides, ®crans de portables et dõagendas ®lectroniques) ainsi quõun 
contrôle électronique comme un joystick (manette de contrôle), ou un clavier (alphabétique ou numérique) pour animer des 

points lumineux ou des symboles graphiques sur lõ®cran.  

 

juez [XwéT] n. | ƴ juez de línea loc. n.m. juge de touche loc. n.m. X Tres futbolistas juveniles 

holandeses matan a un juez de línea tras una paliza. Los agresores tienen entre 15 y 16 años. Un juez de línea, Richard 
Niuwehuizen de 41 años, murió después de recibir una brutal paliza de tres jugadores de fútbol aficionado en Holanda, según 
confirmó el club SC Buitenboys ] Trois jeunes footballeurs hollandais tuent un juge de touche suite à une raclée. Les agresseurs 
ont entre 15 et 16 ans. Un juge de touche, Richard Niuwehuizen (41 ans), est mort après avoir reçu une terrible raclée de la 

part de trois jouers de foot amateur en Hollande, selon la récente confirmation du club SC Buitenboys. U Cuidado: esp. 

juez de línea sólo se puede y se debe traducir por fr. juge de ligne cuando se trata de tenis. 

 

juguetero, a [XuFetéro, a] adj. de jouets loc. adj. X Un total de 33 empresas jugueteras españolas 

participarán en la feria internacional de Hong Kong (China), que se celebrará del 10 al 13 de enero. Según informó este lunes 
la Asociación Española de Fabricantes de Juguetes (AEFJ), se trata de una cita ineludible tanto para compradores 
internacionales como para fabricantes del sector. En esta edición, la AEFJ -con la cooperación de ICEX e IVEX-, organiza 
bajo la marca "Toys From Spain" una participación agrupada de más de treinta empresas, que exhibirán sus novedades tanto 
en el formato feria como a través del formato "showroom" ] Un total de 33 entreprises de jouets espagnoles participeront à 
la foire internationale de Hong Kong (Chine), qui aura lieu du 10 au 13 janvier. Selon des informations fournies par 
lõAssociation Espagnole de Fabricants de Jouets (AEFJ), il sõagit dõun rendez-vous inéluctable tant pour les acheteeurs que 
pour les fabricants du secteur. Pour cette ®dition, lõAEFJ ðavec la coop®ration dõICEX et dõIVEX-, organise sous la marque 
"Toys From Spain" une participation groupée de plus de trente entreprises, que exposeront leurs nouveautés aussi bien au 

format f®ria quõ¨ travers le format "showroom". 
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l 
laboral [laborál] adj. du travail loc. adj. X La crisis del mercado laboral triplica ya la de 1992. Los 

expertos calculan que hay que esperar de 6 y 12 meses para crear empleo ] La crise du marché du travail est trois fois plus 

importante que celle de 1992. Les experts calculent quõil faut attendre de 6 ¨ 12 mois pour cr®er de lõemploi.  

 

lastrar [lastrár] v. tr. nuire à loc. v. X La OCDE denuncia que el encarecimiento de los alimentos lastra la 

lucha contra el hambre. El secretario general del organismo pidió òmás transparenciaó a unos mercados que necesitan más 
información sobre la producción a corto, medio y largo plazo. El secretario general de la OCDE, Ángel Gurría, aseguró hoy 
que el aumento de los precios de los alimentos y de las materias primas socava los esfuerzos para combatir la pobreza y el 
hambre y amenaza con ralentizar el crecimiento económico ] LõOCDE dénonce que la hausse du prix des aliments nuit à 
la lutte contre la faim. Le secr®taire g®n®ral de lõorganisme a demand® òplus de transparenceciaó ¨ quelques march®s qui 
n®cessitent plus dõinformation sur la production ¨ court, moyen et long terme. Le secr®taire g®n®ral de lõOCDE, ćngel Gurr²a, 
a assur® aujourdõhui que lõaugmentation des prix des aliments et des mati¯res premi¯res sape les efforts pour combattre la 

pauvreté et la faim et menace de ralentir la croissance économique. 

 

lavado [labádo] n.m. | ƴ lavado de dinero [labádo de dinéro] blanchiment d'argent 
expr. fig. X El lavado de dinero transforma insumos ilegales en productos supuestamente legítimos, haciendo que las 
ganancias de delitos como fraude, robo y tráfico de drogas parezcan fruto de trabajo honrado, como por ejemplo cuentas 
bancarias, inmuebles y bienes suntuosos de apariencia legítima ] Le blanchiment dõargent transforme des mati¯res premi¯res 
illégales en produits prétendument légitimes, faisant que les gains issus de délits comme la fraude, le vol et le trafic de drogues 
semblent °tre le fruit dõun travail honn°te, comme par exemple des comptes bancaires, des immeubles et des biens somptueux 

dõapparence l®gitime. 

 

leche [lécê] n.f. | ƴ estar blanco como la leche [estár blánko kómo la lécê] expr. fam. être 

blanc comme un cachet dôaspirine expr. fam. X Ross se hace el bronceado express y es tan imbécil que 
sólo se broncea la parte de delante, y cuando se gira está blanco como la leche ] Ross se fait un bronzage express et il est si 

b°te quõil se fait bronzer seulement par devant, et quand il se tourne il est comme un cachet dõaspirine. 

 

lector, ora [lektór, óra] n.| ƴ lector multimedia [lektór multimédja] loc. n.m. lecteur 

multimédia loc. n.m. X Archos 5 DVR Station, un lector multimedia con pantalla táctil. Las alternativas táctiles 
van floreciendo de forma imparable. La firma francesa Archos ha presentado su nueva estación multimedia, a la que ha 
bautizado como Archos 5 DVR Station y que lógicamente incluye como característica más relevante, una pantalla de táctil 
de 4,8 pulgadas que imita la interfaz del famoso iPhone ] Archos 5 DVR Station, un lecteur multimédia à écran tactile. 
Les alternatives tactiles sont en train de se r®pandre de faon imparable. Lõentreprise française Archos a presenté sa nouvelle 
station multim®dia, quõelle a baptis®e Archos 5 DVR Station et qui logiquement inclut comme carct®ristique principale un 

®cran tactile de 4,8 pouces qui imite lõinterface du fameux iPhone. 
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legua [léFwa] n.f. | ƴ verse a la legua [bérse a la léFwa] expr. fig. être cousu de fil blanc  
expr. fig. X Ya va siendo hora de que el Gobierno de Mariano Rajoy, deje de lado los ajustes, las reformas y los recortes y 
ponga en pr§ctica lo que en realidad desea hacer para òponer ordenó en lo social y  en lo econ·mico. Está claro, se ve a la 
legua, que lo que quiere la derecha es dejar de lado el derecho de los trabajadores a ir a la huelga ] Il commence à être temps 
que le Gouvernement de Mariano Rajoy laisse les ajustements de côté, les réformes et les compressions pour mettre en pratique 
ce quõen r®alit® il d®sire faire pour òmettre de lõordreó sur les plans social et ®conomique. Il est clair, cousu de fil blanc, que ce 

que veut la droite cõest supprimer le droit des travailleurs de se mettre en gr¯ve. 
 

lesionar [lesjonár] v. tr. léser v. tr. X Microsoft denuncia a Google en Bruselas por lesionar la competencia. 

La demandante sostiene que obstaculiza la expansión de otros buscadores ] Microsoft dénonce Google à Bruxelles parce 

quõil l¯se la concurrence. La plaignante soutient quõil emp°che lõexpansion dõautres moteurs de recherche.  

 

liar  v. tr. liarla  : Raquel del Rosario y Alonso la lían en Portugal con la prensa. La vocalista pasaba unas vacaciones 

con el piloto y acabó abofeteada por una mujer tras enzarzarse en una discusión con un fotógrafo. Anuncia que irá a los 

tribunales (La Vanguardia.es, 09-01-2011). se mettre dans de beaux draps : Les Français, eux, prennent 
une claque monumentale et se mettent dans de beaux draps pour la suite de la compétition (www.lefigaro.fr/.../01001-

20060823ARTWWW90243-poursuivre_sur_la_lancee.php). 

 

libreta  [libréta] n.f. | ƴ libreta de abastecimiento [libréta de abasteTimjénto] loc. n.f. 

livret d'approvisionnement loc. n.m. X La libreta de abastecimiento nació en Cuba hace cincuenta años 
con el objetivo de garantizar a toda la población el acceso a los alimentos, en un momento de previsible conflicto bélico con 
Estados Unidos. El presidente cubano, Raúl Castro, aseguró que en el actual contexto socioeconómico que vive el país, la 
administración no puede seguir asumiendo el gasto y ya se redujo el número de productos subsidiados ] Le livret 
dõapprovisionnement est n® ¨ Cuba il y a cinquante ans dans le but de garantir ¨ toute la population lõacc¯s aux aliments, ¨ 
un moment de prévisible conflit armé avec les États-Unis. Le pr®sident cubain, Ra¼l Castro, a assur® que dans lõactuel 
contexte socio®conomique que vit le pays, lõadministration ne peut pas continuer ¨ assumer la d®pense et le nombre de produits 

subventionnés a déjà été réduit. | ƴ libreta de racionamiento [libréta de r#aTjonajénto] loc. n.f. livret 

de rationnement loc. n.m. X La libreta de racionamiento en Cuba cumple 50 años, adelgazada y en vías de 
desaparición. El Gobierno castrista ya ha ratificado su desaparición gradual y ordenada. Es una forma de financiar 
simbólicamente alimentos de primera necesidad. También es un modo de trueque y comercio al margen de las autoridades ] 

Le livret de rationnement à Cuba fête ses 50 ans, amaigrie et en voie de disparition. Le Gouvernement castriste a déjà fié sa 
disparition progressive et ordonn®e. Cõest une faon de financer symboliquement des aliments de premi¯re n®cessit®. Cõest aussi 

une forme de troc et de commerce en marge des autorités. U Tras una búsqueda de tipo estadístico en Google® con 

fecha del 25 de marzo de 2013, los resultados cifrados muestran que esp. libreta de racionamiento es 

aproximadamente 2,2 veces más frecuente que libreta de abastecimiento. Por otra parte, es interesante 

y curioso constatar (una vez más) que en este caso los resultados son completamente inversos (y de 

muy lejos) cuando se pasa de una lengua a otra: ¡fr. livret dôapprovisionnement es unas 768 veces más 

frecuente que livret de rationnement! 

 

limar  [limár] v. tr. peaufiner v. tr. X Duran asegura que Gobierno y sindicatos est§n òa punto de lograró un 

acuerdo. El portavoz de CiU en el Congreso, Josep Antoni Duran Lleida, se ha mostrado hoy òoptimistaó sobre la posibilidad 
de que el Gobierno y los sindicatos alcancen un acuerdo sobre la reforma de las pensiones y, de hecho, ha afirmado que ambas 
partes est§n òa punto de lograrloó. En declaraciones a TVE, Duran ha destacado que anoche los negociadores 
gubernamentales y sindicales òtrabajaron duro hasta las dos de la madrugadaó y acercaron posiciones. òNo hay acuerdo, pero 
están a punto de lograrlo. Ambas partes están haciendo esfuerzos notorios para que el acuerdo llegueó, ha remarcado. El 
principal aspecto que queda por limar se refiere a los años necesarios de cotización para asumir la jubilación a los 65 años, ya 
que el Gobierno propone como mínimo 39 años y los sindicatos quieren rebajar esa cifra, ha explicado el portavoz de CiU en 
el Congreso ] Duran assure que Gouvernement et syndicats sont òsur le point de parvenir ¨ó un accord. Le porte-parole de 
CiU ¨ lõassembl®e nationale, Josep Antoni Duran Lleida, sõest montr® aujourdõhui òoptimisteó sur la possibilit® dõun accord 
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possible entre le Gouvernement et les syndicats sur la réforme des retraites et, de fait, il a affirmé que les deux parties sont òsur 
le point dõy parveniró. Dans des d®clarations ¨ TVE, Duran a soulign® quõhier soir les n®gociateurs gouvernementaux et 
syndicaux òont travaill® dur jusquõ¨ deux heures du matinó et que leurs positions se sont rapproch®es. òIl nõy a pas dõaccord, 
mais ils sont sur le point dõy parvenir. Les deux parties font actuellement des efforts notoires pour que lõaccord arriveó, a-t-il 
fait remarquer. Lõaspect principal quõil reste ¨ peaufiner porte sur les ann®es de cotisation n®cessaires pour obtenir la retraite 
à 65 ans, puisque le Gouvernement propose au minimum 39 ans et que les syndicats veulent faire baisser ce chiffre, a expliqué 

le porte-parole de CiU ¨ lõassembl®e. 

 

linchamiento [lincâmjénto] n.m. lynchage n.m. X El linchamiento es el asesinato de un presunto 

criminal a manos de una turba. Es darle muerte a alguien acusado de cometer cierto delito, por medio de violencia comunitaria, 
sin permitirle el acceso al debido proceso legal (incluyendo la presunción de inocencia y el derecho a defensa). Los linchamientos 
son un tipo de violencia colectiva. Las revueltas callejeras son otra forma de comportamiento colectivo violento ] Le lynchage 
est lõassassinat dõun criminel pr®sum® entre les mains dõune foule. Cõest donner la mort ¨ quelquõun accus® dõavoir commis un 
certain d®lit, par le biais de violence communautaire, sans lui permettre lõacc¯s au proc¯s l®gal auquel il a droit (y compris la 
pr®somption dõinnocence et le droit ¨ se d®fendre). Les lynchages sont un type de violence collective. Les révoltes de la rue sont 

une autre forme de comportement collectif violent. 

 

línea [línea] n.f. | ƴ línea de crédito [línea de krédito] loc. n.f. ligne de crédit loc. n.f. X Una 

línea de crédito es una forma de crédito otorgado a un gobierno, empresa o individuo por un banco u otro tipo de institución 
financiera similar. Aunque puede adoptar varias formas, se trata en esencia de una cuenta bancaria de la que el cliente puede 
hacer uso hasta cierto límite. El cliente paga interés únicamente por el dinero que retira de ella ] Une ligne de crédit est une 
forme de cr®dit conc®d® ¨ un gouvernement, une entreprise ou un individu par une banque ou un autre type dõinsitution financière 
similaire. Bien quõelle puisse prendre plusieurs formes, il sõagit essentiellement dõun compte bancaire que le client peut utiliser 

jusquõ¨ une certaine limite. Le client paie des int®r°ts uniquement sur lõargent quõil en retire. | ƴ línea editorial [línea 

editorjál] loc. n.f.  ligne éditoriale loc. n.f. X La línea editorial se refiere a la línea política o mentalidad que 
va a tener tu revista. No dices qué tipo de revista es, pero si es sobre política, entonces la línea editorial sería la ideología que 
tendrá la revista, es decir, puede ser de izquierda o de derecha. Si tu línea editorial es de derecha, entonces todos tus artículos, 
todos tus textos, deberán ser en apoyo al gobierno, los textos deberán servir para apoyar las medidas gubernamentales, pero si 
la línea editorial es de izquierda, entonces todo el material que publiques sería tendente a hacer una crítica a las medidas y 
políticas del gobierno ] La ligne éditoriale équivaut à la ligne politique ou à la mentalité que va avoir votre revue. Vous ne 
dites pas de quel type de revue il sõagit, mais si elle est sur la politique, alors la ligne ®ditoriale sera comme lõid®ologie quõaura 
la revue, cõest-à-dire quõelle peut °tre de gauche ou de droite. Si votreligne ®ditoriale est de droite, alors tous vos articles, tous 
vos textes, devront °tre ¨ lõappui du gouvernement, les textes devront servir ¨ appuyer les mesures gouvernementales, mais si la 
ligne éditoriale est de gauche, alors tout le matériau que vous publierez sera de tendance à faire une critique envers les mesures 

et les politiques du gouvernement. | ƴ en línea [en línea] loc. adj. en ligne loc. adj. X Un tercio de los niños 
ha accedido a la pornografía en línea en el momento que cumplen los diez años ] Un tiers des enfants a eu accès à la 

pornographie en ligne avant lõ©ge de dix ans.  

 

linier  [linjér] n. juge de touche loc. n.m. X Sian Massey, menospreciada. Dos periodistas son sancionados 

por unos comentarios machistas sobre esta linier de la Premier League  ] Sian Massey, méprisée. Deux journalistes ont été 
sanctionnés pour des commentaires machistes sur cette juge de touche de la Ligue 1Sian Massey, menospreciada. Dos periodistas 

son sancionados por unos comentarios machistas sobre esta linier de la Premier League. U El español emplea a veces 

el término inglés linier en vez de esp. juez de línea pero en francés, linier o ligner no existen como 

sustantivo.   

 

link  [línk] n.m. lien n.m. X Comment extraire le lien dõune photo envoy®e sur Facebook (je ne sais rien) ? Je clique 

sur la photo que je veux voir et il ne sõaffiche que baliser, partager, t®l®charger, s®lectionner la photo comme profil et ®liminer 
la photo et rien dõautre. Dõo½ est-ce que je sors le lien ? Aidez-moi SVP ] ¿Cómo sacar el link de una foto subida al 
Facebook (no sé nada)? Hago click en la foto que quiero ver y sólo sale etiquetar, compartir, descargar, seleccionar la foto como 
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perfil y eliminar la foto y nada más. ¿De dónde saco el link? Porfa ayúdenme. U Notemos que el anclicismo link es 

aproximadamente 75 veces más frecuente en las páginas hispánicas, es decir que este término es casi 

inusitado en francés.  

 

liso, a adj. estar lisa : Alaaa que pasada!!!! Dices que está lisa???? PUES NO LO PARECE!!!!!! 

(www.flickr.com/photos/celinda/173534408/). être plate comme une limande : Ma petite amie est plate 

comme une limande, et ça me frustre énormément (forum.orange.fr ü Soci®t® ü Sujet libre). 

 

listín [listín] n.m. bottin [botE)] n.m. X Adiós al listín telefónico. El Gobierno acaba con su reparto obligatorio 

en formato impreso, a menos que el usuario lo pida expresamente  ] Adieu au bottin téléphonique. Le Gouvernement en 

finit avec sa distribution obligatoire au format papier, ¨ moins que lõusager ne le demande express®ment. U En español 

actual, se usa mucho más guía (telefónica) que listín (telefónico), igual que en francés se prefiere hoy 

en día annuaire (téléphonique) a bottin (téléphonique), cuya existencia cabe sin embargo recordar, 

aunque, como lo muestra el ejemplo íaqu arriba, esta noción tiende a desaparecer de nuestra vida 

cotidiana. 

 

llevar  [Ôebár] v. tr. | ƴ llevar a alguien ante la justicia [Ôebár a álgjen ánte la XustíTja] 

expr. fig. traîner quelquôun devant la justice expr. fig. X En una democracia no todo es perfecto; se 
cometen errores, pero también en una democracia esos errores se investigan y la gente es llevada ante la justicia  ] Dans une 
d®mocratie tout nõest pas parfait ; on commet des erreurs, mais il faut ajouter que dans une démocratie on enquête sur ces 

erreurs et des gens sont traînés devant la justice. 

 

luz n.f. | ƴ el precio de la luz [el préTjo de la lúT] loc. n.m. le prix de la lumière loc. n.m. 

X El precio de la luz será más caro para quienes más consuman. Industria propone una progresividad de hasta el 700% para 
las tarifas de las potencias de entre 3 y 10 kW ] Le prix de la lumière sera plus cher pour ceux qui concommeront le plus. 

Le minist¯re de lõIndustrie propose une progressivit® de jusquõ¨ 700% pour les tarifs des puissances dõentre 3 et 10 kW. le 

prix de l'électricité  loc. n.m. X Desde hoy mismo y durante todo el trimestre, el precio de la luz será un 2,29% 
más barato. Es cierto, lo anunció el Gobierno la semana pasada y todos los medios de comunicación se hicieron eco de ello ] 

ë partir dõaujourdõhui m°me et durant tout le trimestre, le prix de lõ®lectricit® sera 2,29% moins cher. Cõest certain car le 

Gouvernement lõa annonc® la semaine derni¯re et tous les m®dias sõen sont fait lõ®cho. U Nótese que en francés « le 

prix de lô®lectricit® » es aproximadamente 6 veces más frecuente que « le prix de la lumière » (según 

un sondeo realizado vía Google® con fecha del 4 de febrero de 2013). | ƴ dar luz verde a [dar luT 
bérde a] expr. fig. donner le feu vert à expr. fig. X El grupo de expertos internacionales consultado por la 
Agencia Federal de Control Nuclear de Bélgica dio hoy luz verde a la continuidad de los reactores Doel 3 y Tihange 2, 
cerrados temporalmente para el análisis de su seguridad, informó el diario "Le Soir" ] Le groupe dõexperts internationaux 
consult® par lõAgence F®d®rale de Contr¹le Nucl®aire de Belgique a donn® aujourdõhui le feu vert au maintien des deux 

réacteurs Doel 3 et Tihange 2, fermé provisoirement pour lõanalyse de leur s®curit®, a inform® le quotidien "Le Soir". | ƴ 

sacar algo a la luz [sakár álFo a la lúT] expr. fig. mettre quelque chose au grand 

jour  expr. fig. X Reding: 'El maltrato a discapacitados es un tabú en la UE, hay que sacarlo a la luz'. La comisaria 
de Justicia, Derechos y Ciudadanía pide ayuda a los medios para que los ciudadanos "reaccionen" ] Reding : 'Les mauvais 
traitements envers les handicap®s sont un tabou dans lõUE, il faut les mettre au grand jour'. La commissaire de la Justice, des 

Droits et de la Citoyennet® demande de lõaide aux m®dias pour que les citoyens "r®agissent".  
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m 
magrebí  [maFrebí] adj. et n. maghrébin, ine adj. et n. X En la actualidad la mayor parte de los 

magrebíes son de lengua árabe, aunque también existe un porcentaje de hablantes del idioma bereber (unos 30 millones de 
hablantes). El árabe hablado en el Magreb tiene notables diferencias con los dialectos árabes orientales, y a su vez se compone 
de hablas muy diversas. El árabe estándar o literal es lengua oficial en todos los Estados magrebíes. La segunda lengua es el 
francés en todos los Estados excepto en Libia y en la República Saharaui; esta última tiene como segunda lengua el español 
] De nos jours la plupart des maghrébins sont de langue arabe, bien quõil existe aussi un taux de locuteurs de langue berbère 
(environ 30 millions). Lõarabe parl® au Maghreb pr®sente des diff®rences notables avec les dialectes arabes orientaux, et ¨ son 
tour se compose de parlers tr¯s divers. Lõarabe standard ou litt®ral est la langue officielle dans tous les États maghrébins. La 
seconde langue est le français dans tous les États excepté en Libye et en République Saharouie ; cette dernière a comme seconde 

langue lõespagnol. X La ONG Solidaridad Internacional denunció este martes la imagen de "mujer pasiva, sumisa y víctima" 
que se tiene en España de las magrebíes principalmente por el "profundo desconocimiento del mundo árabe" que, señalan, hay 
entre los españoles. Para romper los tópicos, la organización ha lanzado junto a Red Árabe y la agrupación de mujeres de 
ATIME la campaña 'El Magreb con ojos de mujer' ] LõONG Solidarit® Internationale a d®nonc® mardi lõimage de "femme 
passive, soumise et victime" que lõon a en Espagne des maghr®bines principalement à cause de la "profonde ignorance sur le 
monde arabe" quõil y a, nous signale-t-on, parmi les Espagnols. Pour rompre avec les clich®s, lõorganisation a lanc® aux c¹t®s 

de R®seau Arabe et du groupement des femmes dõATIME la campagne 'Le Maghreb avec des yeux de femme'. U En 

español, magrebí tiene dos formas de plural competidoras : magrebís y magrebíes, siendo ésta unas 4 

veces más corriente que la primera, lo que explica su presencia preferentemente en los ejemplos que 

figuran aquí arriba. 

 

mail [méi9l] o [mái9l] n.m. mail n.m. X España: son válidos los mails que comprometen al rey Juan Carlos. El 

juez que investiga el caso de corrupción en el que está imputado el Duque de Palma, Iñaki Urdangarín, considera veraces los 
correos electrónicos que comprometen al yerno del rey y salpican a la Corona española, según un escrito publicado hoy  
] Espagne : les mails qui compromettent le roi Juan Carlos sont valables. Le juge qui enqu°te sur lõaffaire de corruption dans 
laquelle est impliqué le Duc de Palma, Iñaki Urdangarín, considère véridiques les courriers électroniques qui compromettent 

le gendre du roi et ®claboussent la Couronne espagnole, selon un communiqu® publi® aujourdõhui. X El ministro Ribera declaró 
que respecto a los cinco mail que recibió de Díaz, niega cualquier beneficio entregado al ex CNA. Aseguró que no ha 
intercedido por Díaz y rechazo haberle pagado por asesorías para obtener acreditación de su ex plantel ] Le ministre Ribera 
a d®clar® quõen ce qui concerne les cinq mails quõil a reus de Díaz, il nie tout b®n®fice remis ¨ lõex-CNA. Il a assuré ne pas 
°tre intervenu en faveur de  D²az et a d®menti lõavoir pay® pour des conseils en vue dõobtenir lõaccr®ditation de son ancien 

groupe. U En español, mail tiene dos formas de plural competidoras : una invariable y la otra que lleva 

la marca de plural áms habitual, mails. Ésta es unas 5 veces más corriente que la primera. mél : À la 
demande de la délégation générale à la langue française, la commission générale de terminologie et de néologie s'est penchée sur 
la traduction française de l'anglo-américain e-mail et en particulier sur le symbole à utiliser dans les administrations pour 
indiquer l'adresse électronique sur le papier à lettres et les cartes de visite. Le symbole retenu par la commission générale de 
terminologie et de néologie est Mél. (pour messagerie électronique), qui peut figurer devant l'adresse électronique, tout comme 
Tél., généralement utilisé devant le numéro de téléphone. À cette occasion, la commission générale a adopté un certain nombre 
de dénominations recommandées pour désigner les différentes notions relatives au courrier électronique : " adresse de courrier 
électronique " ou " adresse électronique " désigne l'adresse ; "  message électronique ", le document ; les termes " courrier 
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électronique " et " messagerie électronique ", synonymes, désignent le système utilisé. L'Académie française vient d'approuver 
ces propositions, qui seront publiées prochainement au journal officiel. L'emploi des termes concernés s'imposera alors à tous 

les services de l'État (http://www.culture.gouv.fr/culture/dglf/mel.htm).  

 

malware [málwer] n.m. malware n.m. X Sucuri es el líder mundial en el sector de detección de malware y 

seguridad de sitio web. Con más de 20.000 sítios web siendo vigilados diariamente, nuestros clientes reciben lo que hay de 
mejor en el campo de seguridad. Nuestras soluciones se ofrecen de forma remota en cuestión de minutos en cualquier parte del 
mundo, permitiendo que nuestros clientes detecten y removan los malware de sus sitios web y se protejan online ] Sucuri est le 
leader mondial en matière de détection de malware etde sécurité de site web. Avec plus de 20 000 sites web surveillés 
quotidiennement, nos clients reoivent ce quõil y a de mieux dans le domaine de la s®curit®. Nos solutions sont propos®es ¨ 
distance sous quelques minutes nõimporte o½ dans le monde et permettent ¨ nos clients de d®tecter, dõerradiquer les malware de 

leurs sites web et dõ°tre prot®g®s en ligne. X ¿Qué son los malwares? Malware es la abreviatura de òMalicious softwareó 
(software malicioso), término que engloba a todo tipo de programa o código de computadora cuya función es dañar un sistema 
o causar un mal funcionamiento. Dentro de este grupo podemos encontrar términos como: virus, troyanos (trojans), gusanos 
(worm), dialers, spyware, adware, hijackers, keyloggers, fakeAVs, rootkits, bootkits, rogues, etcé. En la actualidad y dado 
que los antiguos llamados Virus informáticos ahora comparten funciones con sus otras familias, se denomina directamente a 
cualquier par§sito/infecci·n como un òmalwareó ] Que sont les malwares? Malware est lõabr®viation de òMalicious softwareó 
(programme malicieux), terme qui englobe tout type de programme ou de code dõordinateur dont la fonction est dõendommager 
un syst¯me ou causer un mauvais fonctionnement. ë lõint®rieur de ce groupe nous pouvons trouver des termes tels que : virus, 
troyanos (trojans), vers (worm), dialers, spyware, adware, hijackers, keyloggers, fakeAVs, rootkits, bootkits, rogues, etcé. 
De nos jours et puisque les anciens òvirus informatiquesó partagent maintenant des fonctions avec leurs autres familles, on 

appelle directement nõimporte quel parasite/infection un òmalwareó. U Otro anglicismo que concuerda o no en 

n¼meroé En espa¶ol, la secuencia  los malware es aproximadamente 1,5 veces más frecuente que el 

plural ñnormalò : los malwares. En francés, es otra vez totalmente lo contrario y la forma flexionada 

les malwares es unas 9 veces más usada que les malware. 

 

mancha [máncâ] n.f. | ƴ extenderse como mancha de aceite [e(k)stendérse kómo máncâ 

de aTéi9te] loc. v. fig. faire tache dôhuile loc. v. fig. X El debate sobre la prohibición o no del velo islámico 

integral se extiende como mancha de aceite por toda España, sobre todo en Cataluña (noreste), donde se suceden las 
prohibiciones municipales, mientras el gobierno socialista de José Luis Rodríguez Zapatero duda en pronunciarse ] Le débat 
sur lõinterdiction ou non du voile islamique int®gral fait tache dõhuile ¨ travers lõEspagne enti¯re, surtout en Catalogne (nord-
est), où se succèdent les interdictions municipales, pendant que le gouvernement socialiste de José Luis Rodríguez Zapatero 

hésite à se prononcer. 

 

mando [mándo] n.m. | ƴ tomar el mando [tomár el mándo] expr. fig. prendre les 

commandes [pïA)dïË le kmA)dË] expr. fig. X Bruselas toma el mando de la gobernanza económica con España 

en su punto de mira ] Bruxelles prend les commandes de la gouvernance ®conomique avec lõEspagne en point de mire. 

 

manga [mánga] n.f. manche n.f. X Nadal elimina a Mónaco en tres sets en octavos de Roland Garros. Con 

menos dificultades que lo esperado, el defensor del título del Abierto de tenis francés, el español Rafa Nadal, ganó en tres 
mangas  (6-2, 6-0, 6-0) al argentino Juan Mónaco, por octavos de final de Roland Garros ] Nadal élimine Mónaco en trois 
sets en huitièmes de Roland Garros. Avec moins de difficultés que pr®vu, el d®fenseur du titre de lõOpen de tennis franais, 
lõespagnol Rafa Nadal, a gagn® en trois manches (6-2, 6-0, 6-0) lõArgentin Juan M·naco, dna sles huiti¯mes de finale de 

Roland Garros. 

 

manía [manía] n.f. | ƴ tenerle manía a alguien [tenérle manía a álgjen] expr. fig. et fam. 

avoir quelqu'un dans le nez expr. fig y fam. X La profe me tiene manía. Más de uno y más de dos hemos 
oído en alguna ocasión esta excusa ante unas notas más bajas de lo esperado, ante un castigo que el niño considera injusto o 
en otras circunstancias en las que siempre, siempre, el niño se siente desfavorecido en relación con sus compañeros ] La prof 
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mõa dans le nez. Nous avons tous entendu à telle ou telle occasion cette excuse face à des notes plus basses que celles que lõon 
attendait, face ¨ une punition que lõenfant consid¯re comme injuste ou dans dõautres circonstances dans lesquelles toujours, 

toujours, lõenfant se sent d®favoris® par rapport ¨ ses camarades.  

 

mano [máno] n.f. | ƴ mano blanda [máno blánda] loc. n.f. main faible loc. n.f. X Preocupante 

mano blanda de Alemania al castigar los sobornos en el extranjero. Alemania investiga más que antes los sobornos de sus 
empresas en el extranjero, pero òlas multas impuestas a los individuos est§n, generalmente, en el segmento sancionador más 
bajo posible, y casi todas las sentencias de prisi·n son suspendidasó ] La main faible pr®occupante de lõAllemagne au moment 
de punir les pots-de-vin ¨ lõ®tranger. LõAllemagne enqu°te plus quõavant sur les pots-de-vin de ses entreprises ¨ lõ®tranger, mais 
òles amendes impos®es aux individus se situent g®n®ralement dans la tranche la plus basse possible, et presque toutes les peines 

de prison sont suspenduesó. | ƴ  de segunda mano [de seFúnda máno] loc. adj. de seconde main 
loc. adj. X En Europa, la compra y venta de ropa y accesorios de segunda mano es un buen negocio para épocas de crisis, 
especialmente para comprar marcas de lujo a precios de chollo, de segunda mano. Pero en España tenemos antes que quitarnos 
algunos complejos, esos que no tienen nuestros vecinos franceses (cuna por excelencia del lujo y de la moda donde una de las 
tiendas m§s òchicó y exclusivas en la capital francesa, desde hace 30 a¶os, es una de segunda mano òDidier Ludotó) y los 
ingleses: hay infinitamente muchas menos tiendas de ropa y accesorios de segunda mano en España que en Francia o en 
Inglaterra ] En Europe, lõachat et la vente de v°tements et dõaccessoires de seconde main est une bonne affaire en temps de 
crise, notamment pour acheter des marques des marques de luxe à des prix cassés, de seconde main. Mais en Espagne nous 
devons dõabord nous d®barrasser de certains complexes, ceux que nõont pas nos voisins franais (berceau par excellence du luxe 
et de la mode où une des boutiques les plus chics et exclusives dans la capitale française, depuis 30 ans, en est une de seconde 
main òDidier Ludotó) et les Anglais : il y a infiniment moins de boutiques de v°tements et dõaccessoires de seconde main en 

Espagne quõen France ou en Angleterre. d'occasion loc. adj. X El lanzamiento del iPad2 dinamiza las ventas de 
segunda mano de la primera versi·n. Los propietarios de la primera tableta de la compa¶²a de la manzana se han òlanzadoó 
a vender sus dispositivos para adquirir la nueva versión, lo que ha influido en su precio de venta en el mercado de segunda 
mano. El lanzamiento de la nueva versión de la tableta de Apple, que llegará a España el próximo día 25 de marzo, ha 
revolucionado las ventas del primer iPad de segunda mano en Internet, según Segundamano.es. Así, en tan sólo diez días, 
segundamano.es ha detectado un incremento del 22% en los anuncios de compra y venta de iPad ] Le lancement de lõ iPad2 
dynamise les ventes dõoccasion de la premi¯re version. Les propriétaires de la première tablette de la firme à la pomme se sont 
òlanc®só ¨ vendre leurs appareils pour acqu®rir la nouvelle version, ce qui a jou® sur son prix de vente sur le march® de 
lõoccasion. Le lancement de la nouvelle version de la tablette dõApple, qui arrivera en Espagne le 25 mars prochain, a 
r®volutionn® les ventes du premier iPad dõoccasion sur Internet, selon Segundamano.es. Ainsi, en seulement dix jours, 

segundamano.es a d®cel® une hausse de 22% des annonces dõachat-vente dõiPad. | ƴ  en buenas manos [en bwénas 

mános] loc. adj. entre de bonnes mains loc. adj. X Tu bebé en buenas manos. Sabemos que en ocasiones 
tus actividades te alejan de lo más preciado que tienes en esta vida: ¡tu bebé! ¡Y no tienes otra opción más que dejar a tu 
pequeño con una niñera o algún familiar! Descarga la guía para la niñera, imprímela y escribe toda la información que se 
necesita saber ¡para que tu bebé se sienta cómodo en esta pequeñita separación! ¡Así tú y tu bebé estarán más tranquilos! 
]Votre bébé entre de bonnes mains. Nous savons que parfois vos activités vous éloigne de ce que vous avez de plus précieux 
dans la vie : votre bébé ! Et vous nõavez pas dõautre solution que de laisser votre tout petit avec une nourrice ou un proche ! 
Téléchargez le guide pour la nourrice, imprimez-la et écrivez toutes les informations utiles à savoir pour que votre bébé se sente 

bien pendant cette petite séparation ! Comme ça votre bébé et vous serez plus tranquilles !  | ƴ dar la última mano 

a algo [dár la última máno a alFo] expr. fig. mettre la dernière main à quelque chose expr. 

fig. X Cervantes sobrevivió pocos meses a la publicación de la segunda parte del Don Quijote, pero todavía tuvo tiempo para 
dar la última mano a los trabajos de Pérsiles y Sigismunda. El día 2 de abril de 1616 enfermó de hidropesía, y el 25 del 
indicado mes expiró tranquila y dulcemente ] Cervantès survécut peu de mois à la publication de la seconde partie de Don 
Quichotte, mais il eut encore le temps de mettre la dernière main aux Travaux de Persilles et Sigismonde. Le 2 avril 1616 il 

tomba malade dõhydropisie, et le 25 du même mois il rendit son dernier soupir tranquilllement et en douceur. | ƴ poner(se) 

manos a la obra [ponér(se) mános a la óbra] expr. fig. mettre la main à la pâte expr. fig. 
X Tras el éxito de la última edición, los organizadores ya se han puesto manos a la obra para encontrar al rey gay español de 
la belleza en 2010. Ya se ha abierto el plazo de inscripción para participar en el certamen de belleza que se celebrará durante 
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las fiestas del Orgullo en julio de 2010 ] Suite au succès de la dernière édition, les organisateurs ont déjà mis la main à la 
pâte pour trouver le roi gay de la beauté en 2010. Les inscriptions pour participer au concours de beauté qui auront lieu 

pendant les f°tes de lõOrgueil en juillet 2010 sont d®j¨ ouvertes. | ƴ  tener la mano larga [tenér la máno lárFa] 

expr. fam. avoir les mains baladeuses expr. fam. X Éste es un reggaeton colombiano dedicado para todos 
esos hombres que tiene la mano larga y van tocando el culo a todas las mujeres que les pasan a su aldo, esto es para que vean 
lo que les pasa ] Voici un reggaeton colombien dédié à tous ces hommes qui ont les mains balladeuses et touchent 

syst®matiquement le cul de toutes les femmes qui passent ¨ c¹t® dõeux, a cõest pour quõils voient ce qui leur arrive.  

 

maquinista [makinísta] n. machiniste n. X Miles de afectados en el segundo día de retrasos generalizados 

en Rodalies. La huelga de celo de los maquinistas provoca demoras en todas las líneas y no se sabe cuándo terminará ] Des 
milliers de personnes affectées au second jour de retards généralisés à Rodalies. La grève du zèle des machinistes provoque des 

attentes sur toutes les lignes et lõon ne sait pas quand elle sõach¯vera.  

 

marca [márka] n.f. | ƴ marca blanca [márka blánka] loc. n.f. marque blanche loc. n.f. 

X Desde 2010, los ôs¼perõ ofrecen sus propias firmas. Los cosm®ticos de ômarca blancaõ llenan los neceseres. Las firmas l²deres 
en perfumería y cosméticos conviven con las marcas de distribución, que ya alcanzan una cuota de mercado del 20% ] Depuis 
2010, les supermarchés offrent leurs propres signatures. Les cosm®tiques de ômarque blancheõ remplissent les trousses de toilette. 
Les entreprises leaders en parfumerie et cosmétiques cohabitent avec les marques de distributeurs, qui atteignent déjà une part 

de marché de 20%.  

 

marcador [markadór] n.m. marque-page n.m. X El menú Marcadores o Favoritos, como lo habrás 

escuchado llamar en otros sistemas operativos, está situado en la barra de menús de la ventana del navegador Firefox. Ofrece 
la posibilidad de guardar y gestionar las páginas web que consultas frecuentemente, con la idea de que no tengas que andar 
buscando o escribiendo la dirección de la página cada vez que quieres consultarla. Los marcadores te permiten acceder a tus 
páginas web favoritas o de más uso de una forma rápida y directa ] Le menu Marque-pages ou Favoris, comme vous lõaurez 
entendu appeler sur dõautres syst¯mes dõexploitation, est situ® dans la barre des menus de la fenêtre du navigateur Firefox. Il 
offre la possibilit® de garder et de g®rer les pages web que vous consultez fr®quemment, partant de lõid®e que vous nõaurez pas 
¨ chercher ou ®crire lõadresse de la page chaque fois que vous voudrez la consulter. Les marque-pages vous permettent dõacc®der 

à vos pages web favorites ou les plus utilisées de façon rapide et directe. 

 

marcaje [markáXË] n.m. marquage n.m. X El marcaje de pingüinos reduce la supervivencia del animal. 

Era el año 1777 cuando se recogía en una laguna de Gerona la primera ave anillada de la historia española. El notario del 
Condado de Ampurias escribía en un manuscrito que un ave, posiblemente un pato, portaba en su pata òun pedazo de latón 
en el cual dos o tres años antes habían grabado unas letras que manifestaban que el ave aquella había sido cogida en Irlandaó. 
Desde el siglo XVIII, los biólogos que estudian grupos de animales salvajes han necesitado marcar a los individuos para 
reconocerlos y poder sacar conclusiones sobre su comportamiento. La ciencia asumía que estas anillas, transmisores o marcas 
aparentemente inocuas no tenían ningún efecto sobre la vida del animal. Ahora, un estudio realizado durante 10 años con 
pingüinos rey ('Aptenodytes patagonicus') ha demostrado que, en el caso de estas aves, las anillas metálicas que los científicos 
colocan en sus aletas disminuyen casi un 40% su capacidad reproductiva y un 16% su tasa de supervivencia ] Le marquage 
des pingouins r®duit la survie de lõanimal. Cõest en 1777 que lõon recueillait dans un ®tang de G®rone le premier oiseau bagu® 
de lõhistoire espagnole. Le notaire du Comt® dõAmpurias ®crivait dans un manuscrit quõun oiseau, sans doute un canard, 
portait ¨ la patte òun morceau de laiton sur lequel deux ou trois ans plus t¹t on avait grav® des lettres qui montraient que 
lõoiseau en question avait ®t® attrap® en Irlandeó. Depuis le XVIIIe si¯cle, les biologistes qui ®tudient des groupes dõanimaux 
sauvages ont eu besoin de marquer les individus pour les reconnaître et pouvoir en tirer des conclusions sur leur comportement. 
La science assumait que ces anneaux, transmetteurs ou marques apparemment inoffensives nõavait aucun effet sur la vie de 
lõanimal. Aujourdõhui, une ®tude r®alis®e durant 10 ans avec des pingouins rois ('Aptenodytes patagonicus') a d®montr® que, 
dans le cas de ces oiseaux, les anneaux métalliques que les scientifiques placent sur leur nageoires réduisent de près de 40% 
leur capacit® ¨ se reproduire et dõenviron 16% leur taux de survie. 
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marcha [márĉa] n.f. | ƴ marcha lenta por las carreteras [márĉa lénta por las kar#etéras] 

loc. n.f. opération escargot loc. n.m.  X La paralización de refinerías y depósitos se ha convertido en la mayor 
herramienta de presión de los huelguistas. A ellos se unen los camioneros, con sus marchas lentas por las carreteras  ] Le 
blocage de raffineries et de dépôts est devenue le plus grand moyen de pression des grévistes. Les camioneurs, avec leurs opérations 

escargots, se joignent à eux. | ƴ irle la marcha a uno [írle la márcâ a úno] expr. fig. être porté sur 

la chose  expr. fig. X A Matt Damon le va la marcha. Según el diario New York Post, el actor de 39 años ha sido 
visto en un local de striptease en Manhattan y su bailarina particular no era otra que su propia esposa ] Matt Damon est 
porté sur la chose. Selon le quotidien New York Post, lõacteur de 39 ans a ®t® vu dans une bo´te de striptease à Manhattan 

et sa danseuse particuli¯re nõ®tait autre que sa propre ®pouse. 

 

marchante [marcá̂nte] n. marchand, ande n. X Según el tribunal, el marchante y sus socios vendieron 

falsificaciones del pintor y escultor suizo desde 2003 por valor de nueve millones de euros. El condenado, de 62 años y cuya 
identidad no ha sido divulgada, ha confesado ser el cabecilla de una banda que comerciaba con falsos giacomettis y que logró 
estafar a varios coleccionistas y galerías  ] Selon le tribunal, le marchand et ses associés ont vendu des faux du peintre et 
sculpteur suisse depuis 2003 pour un montant de neuf millions dõeuros. Le condamn®, de 62 ans et dont lõidentit® nõa pas ®t® 
divulgu®e, a avou® °tre le chef de file dõune bande qui commerait gr©ce à de faux giacomettis et qui a réussi à escroquer plusieurs 

colectionneurs et galeries.  

 

margen [márXen] n.m. | ƴ margen de error [márXen de er#ór] loc. n.m. marge d'erreur  
loc. n.f. X La DGT ha ajustado los márgenes de error de los radares en las vías limitadas a 120 km/h. Los fijos no 
multan hasta los 135 km/h, el mismo margen que dan los radares móviles y que hasta ahora saltaban a partir de 138 
km/h. La medida se aplica desde el 1 de enero de 2011 ] La DGT (Sécurité Routière espagnole) ha ajusté les marges 
dõerreur des radars sur les voies limit®es ¨ 120 km/h. Les fixes ne mettent pas dõamende jusquõ¨ 135 km/h, la m°me marge 
que celle des radars mobiles qui jusquõalors se d®clenchaient à partir de 138 km/h. La mesure est appliquée depuis le 1er 

janvier 2011.  

 

marrón [mar#ón] n.m. | ƴ comerse un marrón [komérse un mar#ón] loc. v. fig. et fam. tout 

se prendre dans la gueule loc. v. fig. et fam. X Caso Mari Luz. Santiago del Valle, tras desaparecer Mari 
Luz: ôYo no me voy a comer ese marr·nõ. Un compa¶ero de clase declara que ôSantiago del Valle me dijo que había estado 
con una chiquilla, aunque no me dijo qué edad teníaõ. Un taxista corrobora la versión autoinculpatoria de Del Valle ] 

Affaire Mari Luz. Santiago del Valle, apr¯s la disparition de Mari Luz: ôJe ne vais pas tout me prendre dans la gueuleõ. 
Un camarade de classe d®clare que ôSantiago del Valle mõa dit quõil avait ®t® avec une petite fille, m°me sõil ne mõa pas dit 

quel ©ge elle avaitõ. Un chauffeur de taxi corrobore la version autoaccusatrice de Del Valle. 

 

matar  v. tr. matar con la mirada : Un día Bardot llega tarde al rodaje y Edward Dmytryk, el director, 

la mata con la mirada (www.hispatecno.net/78655/la-mirada-dantinea/9/). jeter ou lancer un regard noir : 
"Avant le match, elle est passée juste devant moi et là, elle m'a lancé un regard noir comme pour m'intimider" commence-t-elle 

(www.welovetennis.fr/us.../27015-le-regard-noir-de-sharapova).  

 

matriculación [matriculaTjón] n.f. immatriculation  n.f. X El mercado de automóviles de 

turismo persiste en su crisis, al contabilizar en octubre 44.873 matriculaciones, un 21,7% menos que las 57.278 del mismo 
mes de 2012. Según han informado este viernes las asociaciones automovilísticas de fabricantes (Anfac), de vendedores 
(Ganvam) y de concesionarios (Faconauto), en los diez primeros meses del año se acumulan 600.237 turismos matriculados 
que, sobre los 681.199 de enero-octubre del año pasado, implican una bajada del 11,9% ] Le marché des automobiles de 
tourisme reste en crise et il comptabilise en octobre 44 873 immatriculations, soit 21,7% de moins que les 57 278 du même 
mois de 2012. Comme lõont annonc® vendredi dernier les associations automobiles de fabricants (Anfac), de vendeurs 
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(Ganvam) et de concessionnaires (Faconauto), dans les dix premiers mois de lõann®e on compte 600 237 voitures de tourisme 

immatriculées qui, par rapport aux 681 199 de janvier-octobre de lõan dernier, impliquent une baisse de 11,9%. 

 

mazazo n.m. coup dur loc. n.m. fig. X La Oficina de Justificación de la Difusión ha publicado los resultados 

de venta y difusión de los diarios impresos del mes de diciembre de 2010. Las cifras son un mazazo para el periódico El 
Mundo que sufre un duro castigo con la pérdida de 51.023 ejemplares respecto al mismo mes de 2009 ] Le Bureau de 
Justification de la Diffusion a publié les résultat des ventes et de la diffusion des journaux imprimés du mois de décembre 
2010. Les chiffres sont un coup dur pour le journal El Mundo qui essuie une lourde peine avec la perte de 51 023 exemplaires 

par rapport au même mois de 2009. 

 

mea culpa [méa kúlpa] n. m. inv. mea-culpa o mea culpa n. m. inv. X Los no-global están de 

moda. Cada año los manifestantes antiglobalización protestan contra el Foro de Davos. Este año estaban dentro del centro de 
convenciones y los lideró Nicolas Sarkozy. El discurso del presidente francés incluyó frases sacadas directamente de las pancartas 
de los manifestantes. Y no fue sólo Sarkozy. Los mea culpa, las denuncias contra situaciones inaceptables -de la pobreza a la 
depredación ambiental-, la necesidad de un capitalismo sostenible y más justo fueron frecuentes. Creo que veremos ciertos 
progresos en este sentido. Lástima que serán menos de lo prometido y menos de lo necesario ] Les anti-globalisation sont à la 
mode. Chaque année les manifestants antiglobalisation protestent contre le Forum de Davos. Cette année ils ®taient ¨ lõint®rieur 
du centre des conventions avec Nicolas Sarkozy à leur tête. Le discours du président français a comporté des phrases directement 
inspirées des pancartes des manifestants. Et il nõy a pas eu seulement Sarkozy. Les mea culpa, les dénonciations contre des 
situations inacceptables -de la pauvreté à dégradation environnementale-, le besoin dõun capitalisme durable et plus juste ont 
été fréquents. Je crois que nous verrons certains progrès dans ce sens. Dommage quõils seront moins que ce qui est promis et que 

ce qui est nécessaire. U Se puede usar esp. mea culpa  también en femenino (sin duda por analogía con 

culpa, n.f.), pero con este género el nombre es aproximadamente 24 veces menos frecuente que en 

masculino. | ƴ entonar el mea culpa [entonár el méa kúlpa] expr. o  hacer su mea culpa 

[aTér el méa kúlpa] expr. faire son mea-culpa expr. X Armstrong podría entonar el mea culpa. El ciclista 

estadounidense Lance Armstrong, suspendido a perpetuidad y desposeído de sus siete Tours por dopaje, podría estar pensando 
en confesar el uso de sustancias prohibidas, a fin de poder seguir compitiendo en triatl·n, seg¼n informa el diario el ôNew York 
Timesõ ] Armstrong pourrait faire son mea-culpa. Le cycliste américain Lance Armstrong, suspendu à perpétuité et dépossédé 
de ses sept Tours pour dopage, pourrait °tre en train de penser ¨ avouer lõutilisation de substances prohib®es, afin de pouvoir 

continuer la comp®tition en triathlon, selon une annonce du quotidien le ôNew York Timesõ. X La Iglesia Católica Apostólica 
y romana, debe hacer su mea culpa; pedir miles de perdones por tanto daño hecho a la Humanidad: desde acusar sin razón, 
vanagloriándose de su poderío y de aliándose con los poderosos para hacer mucho más miserable la vida de los pobres ] 

Lõ£glise Catholique Apostolique et romaine doit faire son mea culpa ; demander mille pardons pour tant de mal fait à 
lõHumanit® : elle a port® des accusations sans raison,  sõest glorifi®e de sa puissancea et sõest alli®e avec les puissants pour rendre 

beaucoup plus misérable la vie des pauvres. U Para traducir la expresión fr. faire son mea-culpa, disponemos 

al menos de 4 soluciones en español, siendo la más frecuente entonar el mea culpa. Luego vienen hacer 

el mea culpa (sólo 1,3 veces menos usada), hacer su mea culpa (2,7 veces más escasa que ésta), y 

entonar su mea culpa (2,3 veces aún menos utilizada). 

 

media n.f. ir a medias : ¿Pagas vos, pago yo o vamos a medias? (diariodeunaputagratuita.blogspot.com/.../pagas-

vos-pago-yo-o-vamos-medias.html). couper la poire en deux : Voulez-vous que, pour terminer, je coupe la poire 
en deux et que je reconnaisse avoir été simplement aux trois quarts infidèle ? 

(www.languefrancaise.net/bob/detail.php?id=46771).  

 

medicamento [medikaménto] n.m. X Un medicamento es una sustancia con propiedades para el tratamiento 

o la prevención de enfermedades en los seres humanos. También se consideran medicamentos aquellas substancias que se utilizan 
o se administran con el objetivo de restaurar, corregir o modificar funciones fisiológicas del organismo o aquellas para establecer 
un diagnóstico médico. Los medicamentos se emplean a dosis tan pequeñas, que para poder administrar la dosis exacta, se 
deben preparar de forma que sean manejables. Las diferentes maneras en qué se preparan (pastillas, jarabes, supositorios, 
inyectables, pomadas, etc.) se denominan formas farmacéuticas ] Un médicament est une substance possédant des propriétés 

http://www.languefrancaise.net/bob/detail.php?id=46771
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pour le traitement ou la prévention de maladies chez les êtres humains. On considère aussi comme des médicaments les substances 
que lõon utilise ou administre dans le but de restaurer, corriger ou modifier des fonctions physiologiques de lõorganismes ou celles 
qui permettent dõ®tablir un diagnostic m®dical. Les m®dicaments sõemploient à si faible dose que pour administrer la dose 
exacte ils doivent être préparés de façon à être maniables. Les différentes façons dont ils sont préparés (pastilles, sirops, 

suppositoires, substances injectables, pommades, etc.) se dénomment formes pharmaceutiques.  

 

médico [médiko] n.m. | ƴ jugar a los médicos [XuFár a los médikos] expr. fam. jouer au 

docteur [Zwe o dktÝ@ï] expr. fam. X Hay varios motivos que justifican la man²a de òjugar a los m®dicosó que 

tienen muchos niños entre los 3 y los 6 años. El principal es la curiosidad. Los peques de 3 años ya saben que son niños o 
niñas, pero esta certeza no les resta un ápice de curiosidad para comprobar òin situó que su cuerpo es distinto o igual que el 
de su amigo. En otras ocasiones el afán por practicar este juego radica en la búsqueda de placer. Sí, no nos escandalicemos: los 
niños son seres sexuales y disfrutan acariciándose ] Il y a plusieurs raisons qui justifient la manie de òjouer au docteuró 
quõont beaucoup dõenfants entre 3 et 6 ans. La principale est la curiosit®. Les gamins de 3 ans savent d®j¨ que ce sont des 
garçons ou des filles, mais cette certitude ne leur retire aucune sorte de curiosit® pour v®rifier òin situó que leur corps est diff®rent 
ou ®gal par rapport ¨ celui de son ami. ë dõautres occasions lõardeur pour pratiquer ce jeu consiste en la recherche du plaisir. 

Oui, ne soyons pas scandalisés : les enfants sont des êtres sexués et ils prennent du plaisir en se cressant. X A Berlusconi le 
gusta jugar a los médicos. Las participantes en las fiestas eróticas del primer ministro italiano solían disfrazarse de enfermeras 
antes de protagonizar strip-teases  ] Berlusconi aime jouer au docteur. Les participantes aux fêtes érotiques du premier 

ministre italien se déguisaient généralement en infirmières avant de faire des strip-teases. U El segundo ejemplo muestra 

bien que la expresión de origen infantil interesa también a los adultos aficionados a ciertos juegos 

eróticos finalmente muy conocidos. 

 

medidor  [medidór, ora] n. observateur, trice  n. X ELMUNDO.es, más líder según todos los 

medidores. La web del diario generalista de Unidad Editorial amplía en noviembre considerablemente la ventaja que tiene con 
sus perseguidores. Y lo certifican los dos medidores de referencia como son OJD y el panel de Nielsen ] ELMUNDO.es, 
encore plus leader dõapr¯s tous les observateurs. La page web du quotidien g®n®raliste dõUnidad Editorial accroît 
consid®rablement en novembre lõavantage quõelle a sus ses poursuuivants. Et cela estcertifi® par les deux observateurs de 

r®f®rence, en lõoccurrence OJD et le panel de Nielsen. 

 

medio [médjo] n.m. média n.m. X òLa libertad de los medios est§ amenazadaó, advierte Rub®n Moreira. Los 

medios de comunicación, no sólo de México, soportan desde hace tiempo el acoso de la criminalidad, advirtió ayer el gobernador 
Rubén Moreira Valdez, durante la celebración del Día de la Libertad de Expresión ] òLa libert® des m®dias est menac®eó, 
prévient Rubén Moreira. Les médias, et pas seulement ceux du Mexique, supportent depuis longtemps le harcèlement de la 

criminalité, a prévenu hier le gouverneur Rubén Moreira Valdez, durant la cél®bration du Jour de la Libert® dõExpression. 

U En español, notemos por una parte que el substantivo medio (dado su carácter polisémico) muchas 

veces va seguido del complemento del nombre de comunicación y, por otra parte que el plural es más 

frecuente que el singular (unas 5 veces más). En francés igualmente, cabe saber que média es más 

corriente en plural que en singular.  

 

membrete [membréte] n.m. en-tête n.m. X Microsoft Word ofrece muchas opciones para crear membretes. 

Si quieres promover tu negocio, puedes crear un membrete que se vea profesional con el logo y la información de tu empresa. Si 
quieres papelería personal, puedes diseñar tu membrete con imágenes que te gusten y con una fuente con estilo para tu nombre 
y dirección. Las posibilidades son casi ilimitadas así crees tu propio membrete de cero o desde una plantilla. Puedes descargar 
una plantilla gratuita para usar como punto de inicio, o configurar tu propio membrete en pocos pasos ] Microsoft Word 
offre de nombreuses options pour créer des en-têtes. Si vous voulez promouvoir votre affaire, vous pouvez créer un en-tête au 
design professionnel avec le logo et les informations sur votre entreprise. Si vous voulez de la papeterie personnelle, vous pouvez 
concevoir votre en-tête avec des images qui vous plaisent et une police stylisée pour votre nom et votre adresse. Les possibilités 
son quasi illimitées même si vous créez votr epropre en-t°te de z®ro ou ¨ partir dõun mod¯le. Vous pouvez t®l®charger un modèle 

gratuit pour lõutiliser comme point de d®part, ou configurer votre propre en-tête en quelques étapes. 
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memoria [memórja] n.f. | ƴ memoria de acceso aleatorio [memórja de akTéso aleatórjo] 

loc. n.f. mémoire vive loc. n.f. X En términos generales, existen dos grandes categorías de memoria de acceso 
aleatorio: las memorias DRAM (Módulo de Acceso Aleatorio Dinámico), las cuales son menos costosas y se utilizan 
principalmente para la memoria principal del ordenador; las memorias SRAM (Módulo de Acceso Aleatorio Estático), 
rápidas pero relativamente costosas, que se utilizan en particular en la memoria caché del procesador ] Dõun point de vue 
général, il existe deux grandes catégories de mémoire vive : les m®moires DRAM (Module dõAcc¯s Al®atoire Dynamique), 
lesquelles sont moins co¾teuses et sont utilis®es principalement pour la m®moire principale de lõordinateur ; les memoires SRAM 
(Module dõAcc¯s Al®atoire Statique), rapides mais relativement co¾teuses, qui sont utilis®es en particulier dans la mémoire 

cache du processeur. | ƴ memoria muerta [memórja mwérta] loc. n.f. mémoire morte loc. n.f. 
X Una memoria muerta (ROM o Read-Only Memory) es una memoria no volatile, es decir una memoria que no se borra 
cuando el aparato que la contiene ya no es alimentado en electricidad. A causa de su débil capacidad de almacenaje, la memoria 
muerta ha sido reemplazada por el CD-ROM y el DVD para el almacenaje de los juegos vídeo ] Une mémoire morte 
(ROM ou Read-Only Memory) est une memoire non volatile, cõest-à-dire une m®moire qui ne sõefface pas quand lõappareil 
qui la contient nõest plus aliment® en ®lectricit®. À cause de sa faible capacité de stockage, la mémoire morte a été remplacée 

par le CD-ROM et le DVD pour le stockage des jeux vidéo. | ƴ memoria RAM [memórja r#am] loc. n.f. 

mémoire RAM loc. n.f. X ¿Cómo probar tu memoria RAM? Cuando el problema es hardware, lo primero es 
comenzar a descartar posibilidades, probando cada componente por separado o intercambiando piezas con algún amigo o 
familiar. Sin embargo, existen maneras de testear el hardware de manera independiente, y hoy nos enfocaremos en una forma 
de examinar en específico las memorias RAM, en busca de fallas que puedan tener  ] Comment tester votre mémoire RAM ? 
Quand le problème est matériel, la première chose à faire est de commencer à éliminer des possibilités, en testant chaque 
composant séparément ou en interchangeant des pièces avec un ami ou un proche. Cependant, il existe des manières de tester le 
matériel de façon ind®pendante, et aujourdõhui nous consid®rerons une faon dõexaminer sp®cifiquement les m®moires RAM, ¨ 

la recherche de d®fauts quõelles pourraient avoir. | ƴ memoria ROM [memórja r#om] loc. n.f. mémoire 

ROM loc. n.f. X Los datos guardados en la memoria ROM no pueden ser modificados por el usuario común. Este tipo 
de memoria se usa para almacenar el firmware (el software vinculado a un hardware específico) y otras informaciones 
indispensables para el funcionamiento de la computadora ] Les données conservées dans la mémoire ROM ne peuvent pas 
être modifiées par un utilisateur commun. Ce type de mémoire est utilisé pour stocker le firmware (le logiciel lié à un matériel 

sp®cifique) et dõautres informations indispensables pour le fonctionnement de lõordinateur. U Entre las correspondencias 

de traducción establecidos aquí arriba, nótese la ausencia memoria viva, que casi no se usa en español. 

En su lugar, se emplea esp. memoria de acceso aleatorio, que es de todos modos aproximadamente 7 

veces menos frecuente que la locución fr. mémoire vive. En cambio, gracias a un buscador cualquiera, 

se encontrarán unas 12 veces más occurrencias de esp. memoria RAM que de fr. mémoire RAM. En 

cuanto a fr. mémoire morte, es unas 7 veces más frecuente que esp. memoria muerta mientras que fr. 

mémoire ROM est casi 3 veces menos difundida que esp. memoria ROM. | ƴ memoria USB 

[memórja uesebé] loc. n.f. clé USB loc. n.f. X ESET Cybersecurity para Mac, disponible en castellano. El 
producto ofrece control de acceso a medios extraíbles, como memorias USB, tarjetas de memoria, etc. También ofrece análisis 
multiplataforma ] ESET Cybersecurity pour Mac, disponible en espagnol. Ce produit offre un contr¹le dõacc¯s ¨ des ®l®ments 

extractibles, comme des clés USB, des cartes mémoires, etc. Il offre aussi une analyse multiplateforme. | ƴ refrescarle 

la memoria a alguien [r#efreskárle la memórja a álgjen] expr. fam. rafraîchir la mémoire à 

quelquôun expr. fam. X Estos días se ha reabierto la polémica entorno al jefe de seguridad de los Tous. No sé si 
recordaréis lo que pasó hace casi seis años. Por si acaso, os refrescaré la memoria. El 9 de Diciembre de 2006, alrededor de 
las 19h, Lluis Corominas, yerno de los joyeros Tous y, por entonces, coordinador de la seguridad privada de la familia, recibió 
una llamada telefónica de uno de los auxiliares de control que le informaba que habían entrado unos sospechosos a la finca y 
que posiblemente iban armados [é] ] Ces jours-ci est réapparue la polémique autour du chef de la sécurité des Tous. Je ne 
sais pas si vous vous souvenez de ce qui sõest pass® il y a presque six ans. Au cas o½, je vais vous rafra´chir la m®moire. Le 9 
d®cembre 2006, aux alentours de 19h, Lluis Corominas, gendre des bijoutiers Tous et, ¨ lõ®poque, coordinateur de la sécurité 
priv®e de la famille, reut un appel t®l®phonique dõun des auxiliaires de contr¹le qui lõinformait que des suspects ®taient entrés 

dans la propri®t® et quõils ®taient peut-°tre arm®s [é].   
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mentir  [mentír] v. intr. | ƴ mentir como un bellaco [mentír kómo un beÔáko] expr. 

fam. mentir comme un arracheur de dents expr. fam. X Sanchís arremete contra Bárcenas: òMiente 
como un bellacoó. Fue mentor de Bárcenas y predecesor en la tesorería popular, pero ahora Ángel Sanchís no quiere ni verle. 
Sanchís se explaya a gusto contra Bárcenas: Luis miente como un bellaco, a pesar de que durante años ha sido su protegido 
] Sanch²s sõen prend ¨  B§rcenas: òIl ment comme un arracheur de dentsó. Il a été mentor de Bárcenas et son prédécesseur à 
la trésoririe générale, mais désormais Ángel Sanchís ne peut plus le voir. Sanchís se défoule à souhait contre Bárcenas : Luis 

ment comme un arracheur de dents, même si pendant des années il a été son protégé. | ƴ mentir como un 

sacamuelas [mentír kómo un sakamwélas] expr. fam. X òJóai toujours ®t® tr¯s impliqu® dans la vie des 
quartiers depuis longtempsó, a d®clar® Sakozy. òJõai vu que monsieur Hollande y a pass® duex jours, et quõaucune id®e nõest 
apparue apr¯s ces deux journ®esó. òIl ment comme un arracheur de dentsó, a r®pliqu® Razzy Hammadi, un des conseillers du 
candidat socialiste, qui a rappel® que le PNRU a ®t® sign® en fue firmado en 2003, quand Sarkozy nõavait aucune 
responsabilit® en la mati¯re, et a ajout® que òdepuis 2009 lõ£tat nõy a pas investi un seul euroó ] òHe estado siempre muy 
implicado en la vida de los barrios desde hace mucho tiempoó, ha declarado Sakozy. òHe visto que monsieur Hollande ha 
pasado por ellos dos d²as, y que no hay una sola idea que haya salido de estas dos jornadasó. òMiente como un sacamuelasó, 
ha replicado Razzy Hammadi, uno de los asesores del candidato socialista, que ha recordado que el PNRU fue firmado en 
2003, cuando Sarkozy no ten²a ninguna responsabilidad en la materia, y ha a¶adido que òdesde 2009 el Estado no ha 

puesto un solo euroó. | ƴ mentir más que un bellaco [mentír más ke un beÔáko] expr. fam. X Tout 

est manipulé, non seulement la télé, mais la faute revient aux politiques, à tous en general, qui mentent comme des arracheurs 
de dents et touchent un argent fou pour ne rien faire. Ahora ils passent leur temps ¨ acheter des ordinateurs quõils utilisent 
pour 100 euros, pour les revendre ensuite. Quelle honte ! ] Manipulado está todo, no solamente la tele, pero la culpa es de 
los políticos, de todos en general, que mienten más que bellacos y cobran un dineral por no hacer nada. ahora se dedican a 

comprar los ordenadores que usan por 100 euros, para volver a revenderlos. ¡Qué poca vergüenza! U Los diccionarios 

español-francés proponen a veces únicamente esp. mentir como un sacamuelas y su correspondiente 

directo en francés, mentir comme un arracheur de dents. Ahora bien, cabe precisar aquí que mentir 

como un sacamuelas sí existe en espagnol, pero se trata de una expresión mucho menos usada (¡unas 

500 veces menos!) hoy en día que mentir como un bellaco. Por otra parte, una de cada 12 veces 

aproximadamente para este ejemplo, en español no se dice como un bellaco sino más que un bellaco. 

Por fin, notemos de paso que el plural funciona normalmente en el seno de la expresión española, 

espagnol : mentir como bellacos, igual que en francés: mentir comme des arracheurs de dents. 

 

menú [menú] n.m. | ƴ menú Inicio [menú iníTjo] loc. n.m. menu Démarrer  loc. n.m. X 

En Windows 7 se ha eliminado la posibilidad de contar con un acceso directo a los elementos recientes en el menú Inicio, pero, 
afortunadamente, es posible volver a recuperarla y conocer los documentos que hemos abierto últimamente en el PC ] Dans 
Windows 7 on a ®limin® la possibilit® de disposer dõun acc¯s direct aux éléments récents depuis le menu Démarrer; mais, 

heureusement, il est possible de la récupérer et de connaître les documents que nous avons ouverts dernièrement sur le PC.  

 

merchandising [mercândái9sin] n.m. merchandising n.m. X El merchandising (término 

anglosajón compuesto por la palabra merchandise, cuyo significado es mercadeo y la terminación -ing, que significa acción), o 
micro-mercadotecnia es la parte de la mercadotecnia que tiene por objeto aumentar la rentabilidad en el punto de venta. Son 
actividades que estimulan la compra en el punto de venta. Es el conjunto de estudios y técnicas comerciales que permiten 
presentar el producto o servicio en las mejores condiciones, tanto físicas como psicológicas, al consumidor final. En contraposición 
a la presentación pasiva, se realiza una presentación activa del producto o servicio utilizando una amplia variedad de 
mecanismos que lo hacen más atractivo: colocación, presentación, etc. El merchandising incluye toda actividad desarrollada en 
un punto de venta, que pretende reafirmar o cambiar la conducta de compra, a favor de los artículos más rentables para el 
establecimiento. Los objetivos básicos del merchandising son: llamar la atención, dirigir al cliente hacia el producto, facilitar la 
acción de compra ] Le merchandising (terme anglo-saxon compoosé du mot merchandise, dont le signifié est la 
commercialisation et la terminaison -ing, qui signifie lõaction, ou micro-mercatique est la partie de la mercatique qui a pour 
but dõaugmenter la rentabilit® dans le point de vente. Ce sont des activit®s qui stimulent lõachat dans le point de vente. Cõest 
lõensemble des ®tudes et techniques commerciales qui permettent de pr®senter le produit ou service dans les meilleures conditions, 
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tant physiques que psychologiques, au consommateur final. En opposition à la présentation passive, on réalise une présentation 
active du produit o service en utilisant une vaste gamme de mécanismes qui le rendent plus attractif : emplacement, présentation, 
etc. Le merchandising inclut toute activité développée dans un point de vente, qui prétend réaffirmer ou changer le comportement 
dõachat, en faveur des articles les plus rentables pour lõ®tablissement. Les objectifs de base du merchandising sont : attirer 

lõattention, diriger le client vers le produit, faciliter lõaction dõachat. 

 

merienda [merjénda] n.f. | ƴ merienda de negros [merjénda de néFros] loc. n.f. col. 

pagaille n.f. X José María Cruz, vicepresidente del Sevilla, ha calificado de «merienda de negros y golfada» la reunión 

de los clubes de la Liga de Fútbol Profesional (LFP) que ha tenido hoy lugar en Madrid, en la que se ha planteado, entre 
otros puntos, al Real Madrid y Barcelona un cambio en el reparto de los derechos televisivos. Cruz ha explicado a los medios 
oficiales de la entidad que «ha habido clubes que han pedido incluso perdón por asistir a la reunión de la pasada semana en 
Sevilla» y que la cita de hoy en Madrid le «indigna y decepciona». «Escenifica, una vez más, que el consenso no es posible 
salvo que todos acaten las cosas propuestas por Real Madrid y Barcelona», ha dicho  ] José María Cruz, vice-président du 
FC Sevilla, a qualifié de « véritable pagaille de mauvais goût » la réunion des clubs de la Ligue de Football Professionnel 
(LFP) qui a eu lieu aujourdõhui ¨ Madrid, durant laquelle a ®t® envisag®, entre autres points, un changement dans la 
répartition des droits télévisés pour le Real Madrid et le Barça. Cruz a expliqué aux médias officiels représentés à cette occasion 
quõç il y a eu des clubs qui même demandé pardon pour avoir assisté à la reunión de la semaine dernière à Séville» et que le 
rendez-vous dõaujourdõhui lõç indigne et le déçoit ». « Il met en ®vidence, une fois de plus, que le consensus nõest pas possible ¨ 

moins que tous obéissent aux propositions du Real Madrid et du Barça », a-t-il dit. U El modismo merienda de 

negros se emplea en sentido figurado como sinónimo de confusión y desorden, según la Real Academia 

de la Lengua Española. El origen de esta frase se remonta a los tiempos de la trata de esclavos negros, 

que eran considerados desordenados, anárquicos y primitivos. Tras una durísima jornada de trabajo, los 

operarios negros se reunían para comer, cambiar opiniones y cantar al ritmo del tam-tam, algo que los 

amos blancos tachaban de jolgorio. De ahí que cuando algo se desmadra o existe una desorganización 

respecto a algo se diga la expresión: «se ha convertido en una merienda de negros». Añadamos a este 

comentario que a pesar de la connotación claramente racista que subsiste en el seno de dicho modismo, 

éste se usa aún con frecuencia hoy en día. 
 

metadona [metadóna] n.f. méthadone n.f. X ¿Para qué se usa la metadona? Se utiliza en programas 

especiales para el tratamiento de la dependencia a la heroína. Neutraliza la euforia de la heroína y evita la aparición del 
síndrome de abstinencia. Inicialmente se suministran a los adictos dosis diarias equivalentes a su consumo de heroína, con el 
fin de retirar al adicto lentamente de la heroína ilegal inyectable y luego introducir dosis reducidas de metadona por vía oral. 
A veces, una retirada completa de la metadona no es posible, y la dosis de mantenimiento puede continuar durante meses o 
incluso años ] Dans quel but utilise-ton la méthadone ? On sõen sert au sein de programmes spéciaux pour le traitement de 
la d®pendance ¨ lõh®roµne. Elle neutralise lõeuphorie de lõh®roµne et ®vite lõapparition du syndrome dõabstinence. Initialement 
on administrait aux toxicomanes des doses quotidiennes équivalentes à leur consommation dõh®roµne, dans le but dõ®loigner 
lentement le patient de lõh®roµne ill®gale injectable et ensuite dõintroduire des doses r®duites de m®hadone par voie orale. Parfois, 

un retrait complet de la m®thadone nõest pas possible et la dose de maintien peut continuer pendant des mois, voire des années. 

 

meublé [meblé] n.m. hôtel de passe loc. n.m. X Cuando llegué hace cinco años al barrio, quedaba la 

vieja prostitución del barrio chino. Eran mujeres tranquilas que ejercían su oficio en los meublés sin molestar a nadie. Pero 
ahora, el problema se ha desbordado. Mientras abro la puerta tengo que escuchar por ejemplo cuánto cuesta una felación, 
explica Rosa Ferrer, una joven vecina del barrio ] Quand je suis arrivée il y a cinq ans dans le quartier, il y avait encore la 
vieille prostitution du quartier chinois. Cõ®taient des femmes tranquilles qui exeraient leur m®tier dans les h¹tels de passe sans 
d®ranger personne. Mais maintenant le probl¯me a d®bord®. Lorsque jõouvre la porte je suis oblig® dõentendre par exemple 

combien coûte une fellation, explique Rosa Ferrer, une jeune habitante du quartier. 

 

microalga [mikroálFa] n.f. microalgue n.f. Las microalgas son microorganismos fotosintéticos que pueden 

crecer de manera autotrófica o heterotrófica. En general son altamente eficientes en la fijación de CO2 y utilización de la energía 
solar para producir biomasa. Están presentes en todos los cuerpos de agua, como lagos, mares y ríos, pero no están supeditados 
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solo al agua. Se encuentran presentes en el suelo y la mayoría de los ambientes terrestres incluso en los más extremos, lo cual 
permite encontrarlas ampliamente distribuidas en la biósfera adaptadas a una gran cantidad de condiciones. Así como son 
ubicuos (es decir que están presentes en muchos ambientes), así mismo tienen una gran diversidad taxonómica. Para su 
desarrollo requieren de CO2, nitrógeno, fósforo, potasio, magnesio y otros nutrientes menores como metales, los cuales son 
esenciales porque actúan como cofactor de enzimas esenciales del metabolismo de las microalgas ] Les microalgues sont des 
micro-organismes photosynthétiques qui peuvent se développer de façon autotrophe ou hétérotrophe. En général elles sont 
hautement efficaces dans la fixation du CO2 et lõutilisation de lõ®nergie solaire pour produire de la biomasse. Elles sont 
présentes dans tous les milieux aquatiques, comme les lacs, les mers et les rivières, mais elles ne dépendent pas seulement de 
lõeau. Elle sont pr®sentes dans le sol et dans la majorit® des mileux ambiants terrestres y compris les plus extr°mes, ce qui 
permet de les trouver largement réparties dans la biosphère adaptées à une grande quantité de conditions. De m°me quõelles 
sont présentes partout, elles présentent aussi une grande diversité taxonomique. Pour leur développement elles ont besoin de 
CO2, dõazote , de phosphore, de potassium, de magn®sium et dõautres nutriments comme les m®taux, qui sont essentiels car ils 

agissent comme cofacteur dõenzymes essentielles du m®tabolisme des microalgues.  

 

miedo [mjédo] n.m. | ƴ tener un miedo cerval [tenér un mjédo Terbál] expr. fig. avoir une 

peur bleue expr. fig. X Se apostaron al frente de Palacio Municipal los integrantes de la dirección de (in)comunicación 
social, con la segura encomienda de grabar a los participantes en la manifestación, a efecto de identificar a cabalidad a los 
cabecillas y lo mejor: hasta los orejas de Palacio de Gobierno con aparatos de radiocomunicación al cinto se dejaron caer. Si 
esto no es tener un miedo cerval, rayano en el pánico, entonces no sé que será ] Les membres de la direction de la (non-
)communication sociale se sont postés en face du Palais Municipal, avec lõordre formel de filmer les participants ¨ la 
manifestation, afin dõidentifier précisément les meneurs et le meilleur : même les indics du Palais du Gouvernement se sont 
laissé tomber avec des appareils de radiocommunication à la ceinture. Si a ce nõest pas avoir une peur bleue, qui frise la 

panique, alors je ne sais pas ce que cõest. 

 

mioma [mjóma] n.m. myome n.m. X Más del 80 por ciento de las mujeres van a tener un mioma a lo largo 

de su vida y el 60 por ciento de las mayores de 50 años padecen miomas uterinos, tumores benignos frecuentes que, gracias a 
las técnicas de cirugía mínimamente invasiva, evitan la extirpación del útero en aquellas mujeres que precisan de una 
intervención ] Plus de 80 pour cent des femmes vont avoir un mymome pendant leur vie et 60 pour cent des plus de 50 ans 
souffrent de myomes utérins, des tumeurs bénignes qui, grâce aux techniques de chirurgie minimalement invasive, évitent 

lõblation de lõut®rus chez les femmes qui n®cessitent une intervention.  

 

mira  [míra] n.f. | ƴ punto de mira [púnto de míra] loc. n.m. point de mire loc. n.m. X Bruselas 

toma el mando de la gobernanza económica con España en su punto de mira ] Bruxelles prend les commandes de la 

gouvernance ®conomique avec lõEspagne en point de mire. 

 

mirada  n.f. matar con la mirada : Un día Bardot llega tarde al rodaje y Edward Dmytryk, el director, 

la mata con la mirada (www.hispatecno.net/78655/la-mirada-dantinea/9/). jeter ou lancer un regard noir : 
"Avant le match, elle est passée juste devant moi et là, elle m'a lancé un regard noir comme pour m'intimider" commence-t-elle 

(www.welovetennis.fr/us.../27015-le-regard-noir-de-sharapova).  

 

módem [módem] n.m. modem n.m. X Un módem es un dispositivo que sirve para enviar una señal llamada 

moduladora mediante otra señal llamada portadora. Se han usado módems desde los años 60, principalmente debido a que la 
transmisión directa de las señales electrónicas inteligibles, a largas distancias, no es eficiente ] Un modem est un dispositif 
servant à envoyer un signal dit modulateur au moyen dõun autre signal dit porteur. Des modems ont été utilisés depuis les 
années 60, principalement parce que la transmission directe des signaux électroniques intelligibles, à longues distances, nõest 

pas efficace. 
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modo [módo] n.m. | ƴ modo a prueba de errores [módo a prwéba de er#óres] loc. n.m. mode 

sans échec loc. n.m. X En este artículo se explican las diferentes opciones de inicio en modo a prueba de errores que 
admite Windows. Estas opciones cargan un conjunto mínimo de controladores. Puede utilizar estas opciones para iniciar 
Windows a fin de modificar el Registro o bien cargar o quitar controladores ] Dans cet article sont expliquées les différentes 
options de démarrage en mode sans échec que permet Windows. Ces options chargent un ensemble minimal de pilotes. Vous 

pouvez utiliser ces options pour démarrer Windows afin de modifier le Registre ou bien installer ou désinstaller des pilotes. 

modo a prueba de fallos [módo a prwéba de fáÔos] loc. n.m. X En modo a prueba de fallos, sólo se 

cargan los controladores mínimos para que se inicie el sistema operativo, entre ellos un controlador VGA Standard de 16 
colores en lugar del predeterminado de la tarjeta gráfica ] En mode sans échec, seuls sont chargés les pilotes de base pour que 
le syst¯me dõexploitation d®marre, parmi lesquels un pilote VGA Standard ¨ 16 couleurs au lieu de celui par d®faut de la 

carte graphique. modo seguro [módo seFúro] loc. n.m. X El modo seguro es un modo de inicio de Windows que 

permite hacer un diagnóstico del Sistema Operativo cuando algo funciona mal, se tienen sospechas de infección de malware o 
simplemente no es posible iniciar en modo normal ] Le mode sans échec est un mode de démarrage de Windows qui permet 
dõ®tablir un diagnostic du syst¯me dõexploitation quand quelque chose fonctionne mal, quand on suspecte une infection de 

malware ou simplement quand il nõest pas possible de d®marrer en mode normal. U En español lo más frecuente es 

modo a prueba de fallos. Luego vienen modo seguro (unas 2 veces menos usado) y modo a prueba de 

errores (siendo ésta 2 veces menos representada en Internet que la anterior). 

 

mofar [mofár] v. intr. | ƴ mofarse de [mofárse de] loc. v. se moquer de loc. v. X Un juego de 

cartas que se mofa de la crisis arrasa en Francia. Imagina que eres accionista de una compañía y tienes que deshacerte de toda 
tu plantilla. Eres un depredador empresarial, ambicioso y sin escrúpulos. Imagina que por cada trabajador que despidas 
añades un puñado de acciones a tu cartera. Si encima se trata de un empleado molesto (un delegado sindical, un inmigrante 
sin papeles, una mujer embarazada o un discapacitado) obtienes una bonificación extra que te hará aún más rico y despiadado. 
Afortunadamente esta situación imaginaria sólo es posible sobre el tapete y si juegas a Plan Social, un juego de cartas que se 
toma con humor la crisis de empleo y que está arrasando en Francia. Su éxito ha sido tal que este fin de semana se presenta 
en el Salón Profesional del Juego de París ] Un jeu de cartes qui se moque de la crise fait un tabac en France. Imaginez que 
vous °tes actionnaire dõune compagnie et que vous devez vous d®faire de tout votre personnel. Vous °tes un pr®dateur 
entrepreunarial, ambiceux et sans scrupules. Imaginez que pour chaque travailleur que vous renvoyez vous ajoutez une bonne 
poign®e dõactions ¨ votre portefeuille. Si en plus il sõagit dõun employ® g°nant (un d®l®gu® syndical, un immigrant sans papiers, 
une femme enceinte ou un handicapé) vous obtenez une bonification supplémentaire qui vous rendra encore plus riche et sans 
piti®. Heureusement cette situation imaginaire nõest possible que sur le tapis et si vous jouez ¨ Plan Social, un jeu de cartes 
qui aborde avec humour la crise de lõemploi et qui fait un tabac en France. Son succ¯s a ®t® tel quõil sera pr®sent® ce week-end 

au Salon Professionnel du Jeu de Paris.  

 

molar [molár] v. intr.  | ƴ  molarle una persona a alguien [molárle úna persóna a álgjen] 

expr. fam. avoir quelqu'un à la bonne [avwáï kElkÝ) a la b@nË] expr. fam. X Samedi soir, je fais 

mon malin. Je suis doux, un peu t®m®raire. On dirait que cette fille mõa ¨ la bonne, et a se v®rifie par un bisou au go¾t de 
miel ] Sábado por la noche, me hago el gracioso. Soy un poco dulce, un poco temeroso. Parece que a esta chica le caigo bien, y 

eso lo corrobora un beso sabor a miel.  

 

monitor  [monitór] n.m. moniteur n.m. X El nuevo monitor LED Cinema Display de 27 pulgadas 

funciona con todos los Mac. Incorpora una espectacular pantalla panorámica brillante ] Le nouveau moniteur LED Cinema 

Display de 27 pouces fonctionne avec tous les Mac. Il est dot® dõun spectaculaire ®cran panoramique brillant. 

 

monoplaza [monopláTa] n.m. monoplace  n.f. X El piloto mexicano Sergio Pérez y el británico Jenson 

Button desvelaron hoy en su cuartel general de Woking (sureste de Inglaterra) el MP4-28, el nuevo monoplaza de la escudería 
McLaren con el que competirán esta temporada y que concentra la mayoría de sus mejoras bajo la carrocer²a. òQuiero ganar 
el campeonato con este coche, ese mi objetivo. As² es como debe ser cuando vienes al mejor equipoó, se¶al· en la presentaci·n 
Pérez, de 23 años, que señaló que piensa trabajar en colaboración con su compañero ] Le pilote mexicain Sergio Pérez et le 
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Britannique Jenson Button ont d®voil® aujourdõhui dans leur quartier g®n®ral de Woking (au sud-est de lõAngleterre) la MP4-
28, la nouvelle monoplace de lõ®curie McLaren avec laquelle ils courront cette saison et qui concentre la majorité de ses 
am®liorations sous la carrocerie. òJe veux gagner le championnat avec cette voiture, voil¨ mon objectif. Cõest comme a que a 
doit °tre quand on vient dans la meilleure ®quipeó, a d®clar® P®rez, 23 a¶os, dans la pr®sentation et il a soulign® quõil pense 

travailler en collaboration avec son coéquipier. 

 

monovolumen [monobolúmen] n.m. monospace ou monovolume n.m. X Un 

monovolumen o monoespacio es un tipo de automóvil que tiene los asientos más elevados que en un automóvil de turismo, y el 
compartimiento del motor, de pasajeros y baúl están integrados en una sola unidad, para aprovechar el espacio de manera 
óptima. Se distingue de un turismo por la mayor altura (generalmente entre 1,60 y 1,80 metros), y porque el capó y el vidrio 
delantero son prácticamente paralelos, a diferencia de los automóviles todoterreno. Los compradores de monovolúmenes suelen 
ser familias numerosas, que precisan utilizar muchas plazas y cargar muchos objetos frecuentemente, o que desean simplemente 
un vehículo espacioso ] Un monospace ou monovolume est un type dõautomobile qui a les si¯ges plus ®lev®s que dans une 
automobile de tourisme, et le compartiment moteur, des passagers ainsi que le coffre sont intégrés dans une seule unité, pour 
profiter de lõespace de meni¯re optimale. On le distingue dõune voiture de tourisme par sa plus grande hauteur (g®n®ralment 
entre 1,60 et 1,80 mètres), et parce que le capot et le pare-brise sont pratiquement parallèles, contrairement aux aux 
automobiles tout-terrain. Les acheteurs de monospaces sont le plus souvent des familles nombreuses, qui ont besoin dõutiliser 

beaucoup de places et transporter fréquemment de nombreux objets, ou qui désirent simplement un véhicule spacieux. U A 

pesar de lo que aparece al principio del ejemplo siguiente, en español no se emplea casi nunca 

monoespacio y se le prefiere de lejísimos monovolumen. En francés se usan dos apelaciones pero 

monospace es más frecuente, unas 10 veces más que monovolume.  

 

morado adj. pasarlas moradas : Pasarlas moradas fam. Encontrarse en una situación difícil (coloquial), 

padecer, sufrir (es.thefreedictionary.com/morado). en voir des vertes et des pas mûres : En voir des vertes 

et des pas mûres. Vivre une situation délicate (fr.wiktionary.org/.../en_voir_des_vertes_et_des_pas_mûres).  

 

mordaza [mordáTa] n.f. | ƴ poner la mordaza a alguien [ponér la mordáTa a álgjen] expr. 

fig. mettre un ba´llon ¨ quelquôun expr. fig. X Hablando de gobiernos que le agarran cariño a la censura, 
me han contado que el dictador ecuatoriano les ha puesto la mordaza a sus ministros  ] À propos de gouvernements qui 

sõattachent ¨ la censure, on mõa racont® que le dictateur ®quatorien a mis un ba´llon ¨ ses ministres. 

 

morder  [mordér] v. tr. | ƴ morder el polvo [mordér el pólbo] expr. fig. et fam. mordre la 

poussière expr. fig. et fam. X Cinco ex fotógrafos de El Mundo hacen morder el polvo a Pedrojota. El Tribunal 
Superior de Justicia de Madrid sentencia que los trabajadores fueron despedidos como «represalia» porque demandaron a la 
empresa y ganaron. Este comportamiento es contrario a la política de RCS Mediagroup, que defiende la necesidad de mantener 
un òclima de confianzaó con sus trabajadores ] Cinq ex-photographes de El Mundo font mordre la poussière à Pedrojota. 
Le Tribunal Supérieur de Justice de Madrid affirme que les travailleurs ont ®t® renvoy®s en repr®sailles parce quõils ont attaqu® 
lõentreprise en justice et quõils ont gagn®. Ce comportement est contraire ¨ la politique de RCS Mediagroup, qui d®fend la 

n®cessit® de maintenir un òclimat de confianceó avec ses travailleurs. | ƴ no morderse la lengua [no mordérse 

la léngwa] expr. fig. ne pas macher ses mots expr. fig. X Pilar de Borbón no se muerde la lengua y habla 
del Rey y la prensa. A la hermana de Don Juan Carlos no le gustan especialmente los periodistas del corazón. Hace unos días 
les acusó de no decir "más que chorradas" y ahora lanza otra descarga ] Pilar de Bourbon ne mache pas ses mots et parle du 
Roi et de la presse. La soeur de Don Juan Carlos nõappr®cie pas particuli¯rement les journalistes people. Il y a quelques jours 

elle les a accusés de ne dire "que des conneries" et maintenant elle lance une autre pique. 

 

mortero [mortéro] n.m. mortier  n.m. X Les milices palestiniennes de Gaza lancent 50 projectiles de mortier 

contre Isra±l. Des miliciens palestiniens ont lanc® ce matin et en moins de 20 minutes pr¯s dõune demi-centaine de projectiles 
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de mortier contre le territoire israélien qui ont causé de l®g¯res blessures ¨ deux personnes ¨ lõouest du pays. Les autorit®s 
israéliennes ont demandé aux habitants des localités limitrophes de la Bande de Gaza de ne pas sortir sur des espaces ouverts 
et de rester dans les refuges ] Las milicias palestinas de Gaza disparan 50 proyectiles de mortero contra Israel. Milicianos 
palestinos lanzaron esta mañana y en menos de 20 minutos cerca de medio centenar de proyectiles de mortero contra el territorio 
israelí que causaron heridas leves a dos personas en el oeste del país. Las autoridades israelíes han pedido a los habitantes de 
las localidades limítrofes con la Franja de Gaza que no salgan a espacios abiertos y permanezcan en los refugios. 
 

moto [móto] n.f. | ƴ moto bomba [móto bómba] loc. n.f. moto piégée loc. n.f. X Seis personas 

han resultado heridas este lunes por la explosión de una moto bomba en el centro de Popayán, capital del departamento de 
Cauca, ubicado en el suroeste de Colombia, según han informado las autoridades locales. Alrededor de las 11.20 horas (17.20 
horas en España) un hombre ha aparcado la moto bomba frente a un supermercado del centro del municipio de Timbío y la 
ha activado cuando se aproximaba una patrulla policial ] Six personnes ont ®t® bless®es ce lundi ¨ cause de lõexplosion dõune 
moto piégée au centre de Popayán, capital du département de Cauca, situé au sud-ouest de la Colombie, comme lõont annonc® 
les autorités locales. Vers 11.20 heures (17.20 heures en Espagne) un homme a gar® la moto pi®g®e en face dõun supermarch® 

du centre de la municipalit® de Timb²o et lõa activ®e quand une patrouille de police sõapprochait. 

 

motor [motór] n.m. | ƴ motor de búsqueda [motór de búskeda] loc. n.m. moteur de 

recherche loc. n.m. X Un motor de búsqueda, también conocido como buscador, es un sistema informático que busca 
archivos almacenados en servidores web gracias a su «spider» (o Web crawler). Un ejemplo son los buscadores de Internet 
(algunos buscan únicamente en la web, pero otros lo hacen además en noticias, servicios como Gopher, FTP, etc.) cuando se 
pide información sobre algún tema. Las búsquedas se hacen con palabras clave o con árboles jerárquicos por temas; el resultado 
de la búsqueda es un listado de direcciones web en el que se mencionan temas relacionados con las palabras clave buscadas ] 

Un moteur de recherche est un système informatique qui cherche des fichiers emmagasinés sur des serveurs web grâce à son 
« spider » (ou Web crawler). Un exemple sont les moteurs de recherche dõInternet (certains cherchent uniquement sur le web, 
mais dõautres le font en plus dans les nouvelles, des services comme Gopher, les FTP, etc.) quand on demande des informations 
sur un thème quelconque. Les recherches se font grâce à des mots-clés ou des arbres hiérarchiques par thèmes ; le résultat de la 

recherche est une liste dõadresses web dans laquelle sont mentionn®s des th¯mes en relation avec les mots-clés recherchés.  

 

mouse [máu9s] n. souris [suïí] n.f. X La souris est un dispositif de pointage utilisé pour faciliter le maniement 

dõun envorinnement graphique sur un ordinateur. Elle est g®n®ralement fabriqu®e en plastique et se manipule avec une des 
deux mains. Elle détecte son mouvement relatif en deux dimensions sur la Surface plane sur laquelle elle repose, et se matérialise 

habituellement à travers un pointeur ou une flèche sur le moniteur ] El mouse (del inglés, pronunciado [maӑs]) es un 
dispositivo apuntador usado para facilitar el manejo de un entorno gráfico en un computador. Generalmente está fabricado en 
plástico y se utiliza con una de las manos. Detecta su movimiento relativo en dos dimensiones por la superficie plana en la que 

se apoya, reflejándose habitualmente a través de un puntero o flecha en el monitor. U Ya se sabe que el mundo 

informático rebosa de anglicismos, pero no pensábamos que esp. el mouse sería tan frecuente como el 

ratón. Se puede encontrar también esp. la mouse, pero de forma digamos muy marginal. En francés, la 

situación es totalmente distinta ya que la palabra inglesa (fr. la mouse o, algunas pocas veces también 

le mouse) se oberva en menos de un 0,3% de los casos. Esto equivale a decir que la souris es la única 

expresión realmente empleada en galo. 

 

móvil [móbil ] n.m. mobile n.m. X Les mobiles de Chine, le pays ayant le plus dõutilisateurs de portables au 

monde (plus dõun milliard), auront acc¯s au syst¯me de positionnement g®ographique chinois Beidou/Compass (òBoussoleó), 
d®velopp® par ce pays asiatique comme alternative au GPS am®ricain. Selon un scientifique responsable du projet ¨ lõagence 
Xinhua, lõacc¯s, pour lequel il nõy a pas encore de date exacte, sera un grand pas en avant pour donner un usage civil au 
programme Beidou, qui, comme dans le cas du am®ricain, a des origines militaires (toute lõactivit® spatiale de la Chine est gérée 
par son Armée) ] Los móviles de China, el país con más usuarios de celulares del mundo (más de mil millones), tendrán 
acceso al sistema de posicionamiento geogr§fico chino Beidou/Compass (òBr¼julaó), desarrollado por el pa²s asi§tico como 
alternativa al GPS estadounidense. Según informó un científico responsable del proyecto a la agencia Xinhua, el acceso, para 
el que aún no hay fecha exacta, será un gran paso adelante para dar un uso civil al programa Beidou, que, como en el caso del 

GPS estadounidense, tiene orígenes militares (toda la actividad espacial de China es gestionada por su Ejército). 
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portable n.m. X Los móviles con tarjeta de prepago deben ser identificados esta semana. Los números sin titular conocido 
dejarán de funcionar a partir del lunes. Se estima que en España hay cuatro millones de terminales sin identificar. Los usuarios 
de un teléfono móvil con tarjeta de prepago deberán identificarse antes del próximo lunes. Si para esa fecha no han acudido a 
un punto de venta de su operador móvil con su DNI, la línea será desactivada y sólo podrán llamar, en caso de urgencia, al 
112 ] Les portables à carte prépayée devront être identifiés cette semaine. Les numéros sans titulaire connu cesseront de 
fonctionner ¨ partir de lundi. On estime quõen Espagne il y a quatre millions dõappareils non identifi®s. Les utilisateurs dõun 
t®l®phone portable ¨ carte pr®pay®e devront sõidentifier avant lundi prochain. Si ¨ cette date ils ne se sont pas rendus ¨ un point 
de vente de leur op®rateur mobile avec leur carte dõidentit®, la ligne sera désactivée et ils pourront seulement appeler, en cas 

dõurgence, le 112. U Hablando de teléfonos, al término esp. móvil corresponden dos en francés : mobile y 

portable, siendo éste más antiguo y unas 1,6 veces más frecuente que aquél. 

 

mudar [mudár] v. tr. déplacer v. tr. X Telecinco ha mudado (nuevamente) su serie estrella, «Los Serrano», 

en un nuevo insulto a su audiencia y a los anunciantes que sustentan la cadena poniéndola en el mismo día y franja horaria 
de la serie estrella de Antena 3, «Aquí no hay quien viva» ] Telecinco a modifié (à nouveau) sa série vedette, «Los Serrano», 
dans une nouvelle insulte à son audience et aux annonceurs qui soutiennent la chaîne en la plaçant le même jour et sur le même 

créneau horaire que la série vedette dõAntena 3, «Aquí no hay quien viva». 

 

muerto, a [mwérto, a] adj. | ƴ muertos, as de asco [mwértos, as de ásko] loc. adj. fam. qui 

se battent en duel loc. adj. fam. X Ben oui, hier en fouinant chez Cash Converters, jõai trouv® des B&W DM4 
qui se battaient en duel sur une étagère et pour un prix ridicule, alors jõai tout de suite dit au vendeur de me montrer ces bo´tes 
et que si elles étaient en bon état je les prenais ] Pues sí, ayer chafardeando por el Cash Converters, encontré unas B&W 
DM4 muertas de asco en una estantería y por un precio ridículo, así que a toda prisa le dije al dependiente que me enseñara 

esas cajas que si estaban en condiciones me las llevaba. | ƴ muerto viviente [mwérto bibjénte] loc. n.m. 

mort -vivant  n.m. X Berto, un muerto viviente con humor. Un apocalipsis convierte a la humanidad en muertos 
vivientes y dos supervivientes deberán protegerse de la amenaza zombi. Los muertos se han levantado de sus tumbas. La tierra 
está devastada. El mundo tal y como se conocía ya no existe. Únicamente cientos de muertos vivientes caminan a sus anchas, 
en busca de algún cuerpo aún vivo que poder llevarse a la boca ] Berto, un mort-vivant avec de lõhumour. Une apocalypse 
transforme lõhumanit® en morts-vivants et deux survivants devront se protéger de la menace zombie. Les morts se sont levés de 
leur tombe. La terre est dévastée. Le monde tel quõon le connaissait nõexiste plus. Uniquement des centaines de morts-vivants 

marchent à leur guise, à la recherche de quelque corps encore vivant à se mettre sous la dent. | ƴ hacerse el 

muerto [aTérse el mwérto] expr. fig. y fam. faire le mort [fE@ïË lË m@ï] expr. fig. y fam. X Llegados 

al lunes y tras despejarse la humareda lacrimógena y aclamatoria descubrimos que no se había ido en absoluto, que allí seguía 
y que allí seguirá un año entero. Zapatero no se ha ido de ningún sitio de donde los españoles no podemos echarle hasta 2012 
] Arriv®s ¨ lundi et apr¯s que ce soit dissip® le nuage de fum®e lacrimog¯ne et acclamatoire nous avons d®couvert quõil nõ®tait 
pas parti du tout, quõil restait l¨ et quõil y resterait une ann®e enti¯re. Zapatero nõest parti dõaucun endroit dõo½ nous puissions 

lõexpulser jusquõ¨ 2012. 

 

mundo n.m. | ƴ hacer un mundo de algo : Creo que se ha hecho un mundo de una pelotita que se ha 

ido agrandando, porque en toda la red no hay ninguna prueba (www.elotrolado.net/hilo_hilo-oficial-f1-2010-codemasters-

parche-disponible_1451512_s3130). en faire un plat : Leur parfum personne en a fait un plat et la des que Beyonce 

en fait un on critique (people.premiere.fr/.../2166093).  

 

muro  [múro] n.m. mur n.m. X Pirateada la página de Mark Zuckerberg en Facebook. Un ôhackerõ ha conseguido 

dejar un mensaje en el muro del fundador de la popular red social. Ser un avezado programador y uno de los mayores 
emprendedores de internet no te exime de ser víctima de un ataque informático. Quizá te ponga más en el punto de mira. A 
pesar de todo, ¿quién le iba a decir a Mark Zuckerberg, fundador de la red social Facebook, con casi 600 millones de usuarios, 
que su página de fans sería usurpada? La fiebre por hackear cuentas de Facebook parece que está a la orden del día. Esta 
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semana, la cuenta del presidente francés Nicolás Sarkozy fue pirateada y la persona encargada publicó en el muro que el 
presidente no se presentaría de nuevo a las elecciones del país  ] La page de Mark Zuckerberg sur Facebook a été piratée. 
Un ôhackerõ a r®ussi ¨ laisser un message sur le mur du fondateur du famaux r®seau social. Ćtre un programmeur exp®riment® 
et un des plus grand entrepreneurs dõinternet ne vous dispense pas dõ°tre  victime dõune attaque informatique. Cela peut même 
vous rendre plus exposé. Malgré tout, qui aurait dit que Mark Zuckerberg, fondateur du réseau social Facebook, avec presque 
600 millions dõutilisateurs, aurait sa page de fans usurp®e ? On dirait que la fièvre de hacher des comptes Facebook est à 
lõordre du jour. Cette semaine, le compte du pr®sident franais Nicolas Sarkozy a ®t® pirat®e et la personne responsable a 

publié sur le mur que le président ne se représenterait pas aux élections de son pays.  

 

musa [músa] n.f. muse n.f. X La nueva musa de la ultraderecha francesa. Ha vencido en las urnas al antiguo 

delfín de su padre, Bruno Gollnisch. Quienes la conocen dicen que ha heredado el carácter y la firmeza de su padre. Las 
últimas encuestas le dan una intención de voto de entre un 17% y 18%. Marine Le Pen ha sido proclamada, a las 10.00 
horas, nueva presidenta del partido ultraderechista francés Front National. La designación como líder y futura candidata a 
los comicios presidenciales de 2012 de la tercera hija del fundador del FN ha confirmado lo que todos los medios galos 
anticipaban el sábado ] La nouvelle muse de lõextr°me-droite française. Elle a vaincu par les urnes lõancien dauphin de son 
p¯re, Bruno Gollnisch. Ceux qui la connaissent disent dõelle quõelle a hérité du carctère et de la fermeté de son père. Les 
dernières enquêtes lui attribuent une intention de vote de 17% à 18%. Marine Le Pen a été proclamée, à 10 heures, nouvelle 
pr®sidente du parti dõextr°me-droite français Front National. La désignation comme leader et future candidate aux élections 
présidentielles de 2012 de la troisième fille du fondateur du FN a confirmé ce que tous les médias français avançaient samedi. 
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n 
nanotecnología [nanoteknoloXía] n.f. nanotechnologie n.f. X La nanotecnología española llega 

a Tokio para la mayor cita del sector. El CSIC aprovechará el 'Nano Tech 2011' para intentar comercializar 32 patentes 
en el mercado japonés. La feria Nano Tech 2011, el mayor escaparte de nanotecnología del mundo, se inauguró hoy en Tokio 
con los últimos avances de 500 empresas y una importante presencia de España, que busca despuntar en este revolucionario 
sector  ] La nanotechnologie espagnole arrive à Tokyo pour le plus grand rendez-vous de ce domaine. Le CSIC profitera du 
ôNano Tech 2011õ pour tenter de commercialiser 32 brevets sur le march® japonais. La foire Nano Tech 2011, la plus grande 
vitrine de nanotechnologie au monde, a ®t® inaugur®e aujourdõhui ¨ Tokyo avec les derni¯res avanc®es de 500 entreprises et un 
importante présence de lõEspagne, qui cherche ¨ percer dans ce secteur r®volutionnaire.  

 

narco [nárko] n. fam. narco n. fam. X El narco que sabe demasiado. Colombia concede la extradición solicitada 

por Hugo Chávez del Walid Makled. El narcotraficante asegura que ha hecho negocios con miembros del Gobierno de Chávez  
] Le narco qui en sait trop. La Colombie accorde lõextradition sollicit®e par Hugo Ch§vez de Walid Makled. Le 

narcotraficante asegura que ha hecho negocios con miembros del Gobierno de Chávez. U La apócope familiar de fr. 

narcotrafiquant, ante es mucho menos frecuente que su equivalente español (¡unas 1500 veces!), pero 

existe y sin duda estará extendiéndose por el mundo entero como todo el resto. 

 

narcotrafi cante [narkotrafikánte] n. narcotrafi quant, ante n. X La narcotraficante más sexy 

y más buscada. El rostro del narcotráfico ha ido cambiando con el paso de los años. Según fueron perfeccionando sus técnicas, 
se han ido sofisticando sus líderes. Este ya no es más un mundo de hombres fornidos; hace años que las mujeres dirigen carteles. 
Pero hoy va más allá, la historia que presentamos es de una modelo, sí, la ômodelo narcoõ. Angie Jeaneth Sanclemente Valencia, 
en este momento es una de las más buscadas por la Interpol. Una mujer colombiana de 30 años, que según estiman las 
autoridades argentinas controlaba una red de tráfico de cocaína entre Colombia, Europa, Buenos Aires y México ] La 
narcotrafiquante la plus sexy et la plus recherchée. Le visage du narcotrafic a ®volu® au fil des ans. ë mesure quõils ont 
perfectionn® leurs techniques, ses leaders sont devenus de plus en plus sophistiqu®s. Il ne sõagit plus dõun monde dõhommes 
robustes ; il y a des ann®es que les femmes dirigent des cartels. Mais aujourdõhui cela va encore plus loin, lõhistoire que nous 
pr®sentons est celle dõun mannequin, si si, la ômannequin-narcoõ. Angie Jeaneth Sanclemente Valencia, est actuellement lõune 
des plus recherch®es par Interpol. Une femme colombienne de 30 ans, qui dõapr¯s les autorit®s argentines contr¹lait un r®seau 

de trafic de cocaµne entre la Colombie, lõEuropa, Buenos Aires et Mexico. 

 

navegador [nabeFadór] n.m. navigateur n.m. X Los sitios web están escritos en código HTML (Hyper 

Text Markup Language), o dinámicamente convertidos a éste, y se acceden aplicando un software conveniente llamado 
navegador web, también conocido como un cliente HTTP. Los sitios web pueden ser visualizados o accedidos desde un amplio 
abanico de dispositivos con conexión a Internet, como computadoras personales, portátiles, PDAs, y teléfonos móviles ] Les 
sites web sont écrits en code HTML (Hyper Text Markup Language), ou dynamiquement convertis dans ce langage, et on y 
accède en appliquant un logiciel adapté appelé navigateur web, aussi connu comme un client HTTP. Les sites web peuvent être 
visualisés ou on peut y accéder depuis un large éventail de dispositifs connectés à Internet, comme les ordinateurs personnels, les 

portables, les PDA, et les téléphones mobiles. 
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navegar [nabeFár] v. intr. navegar v. intr. X Spotflux: VPN gratuito que nos permite navegar de forma 

anónima y segura. Spotflux es un genial servicio que nos permite navegar de forma segura y anónima por internet gracias a su 
VPN. Su instalación es muy simple y no requiere de ningún tipo de configuración, solo tenemos que descargar el software, 
instalarlo y al ejecutarlo se conectará automáticamente a sus servidores dándonos la seguridad de que estamos navegando de 
forma encriptada y con una IP que no es la nuestra ] Spotflux : VPN gratuit qui nous permet de naviguer de façon anonyme 
et sûre. Spotflux est un service génial qui nous permet de naviguer de façon sûre et anonyme sur internet grâce à son VPN. 
Son installation est très simple et ne recquiert aucune sorte de configuration, il suffit seulement de télécharger le logiciel, lõinstaller 
et en lõex®cutant il se connectera automatiquement ¨ ses serveurs en nous apportant la s®curit® que nous sommes en train de 

naviguer de faon crypt®e et avec une IP qui nõest pas la n¹tre. 

 

negocio [neὛ·ɗjo] n.m. | ƴ el negocio es el negocio [el neὛ·ɗjo és el neὛ·ɗjo] expr. les 

affaires sont les affaires expr. X El negocio es el negocio, pero los amigos son los amigos ] Les affaires sont les 

affaires, mais les amis sont les amis. U Obsérvese el cambio de número en el seno de la expresión: pasamos 

del singular en español al plural en francés. 

 

negra [néFra] n.f. fam. | ƴ tener la negra [tenér la néFra] expr. fam. avoir la guigne expr. 

fam. X El portero más guapo vuelve a tener la negra. ¡Vaya racha! Las encuestas le proclamaron como portero más guapo 
del mundo. Pero desde entonces, este galardón es lo único que ha conseguido. Buffon ha vuelto a romperse y tiene para un mes. 

Casillas le robó la Eurocopa y el trofeo a mejor portero de 2009. Annus horribilis para el meta de la Juve ] Le gardien le 
plus beau a de nouveau la guigne. Quelle mauvaise passe ! Les enqu°tes lõont proclam® gardien le plus beau du monde. Mais 
depuis, cette r®compense est la seule quõil a obtenue. Buffon sõest ¨ nouveau cass® quelque chose et il en a pour un mois. Casillas 

lui a vol® la Coupe dõEurope et le troph®e du meilleur gardien de 2009. Annus horribilis pour le goal de la Juve. 
 

negro, a [néFro, a]  adj. y n. | ƴ en negro [en néFro] loc. adv. fam. au noir loc. adv. fam. X 

¿Quela mayoría cobra en negro? Sí, habrá gente que lo haga, pero dudo mucho que sea la inmensa mayoría, pues es un hecho 
que muchos no tienen dinero ni blanco ni negro ] Quõil y a des gens qui se font payer au noir ? Oui, il y en a qui doivent le 

faire, mais je doute beaucoup que ce soit lõimmense majorit®, car il est av®r® que beaucoup nõont pas dõargent, ni blanc ni noir. 

| ƴ estar negro : Que está muy enfadado, muy molesto o muy harto: está negro con las obras del piso; su comportamiento 

me pone negra (www.diccionarios.com/consultas.php?). entrer dans une colère noire : Le président de la FAF 
(Fédération Algérienne de Football), Mohamed Raouraoua, est entré dans une colère noire après la défaite de l'Algérie (dna-

algerie.com/.../148-la-colere-noire-de-raouraoua.html).|| pasarlas negras : De Wikcionario, el diccionario libre. 
Pasarlas negras, sinónimos: pasarlas moradas, pasarlas canutas, pasarlas putas / pasarlo putas 

(es.wiktionary.org/wiki/pasarlas_negras). en voir des vertes et des pas mûres : En voir des vertes et des pas 

mûres. Vivre une situation délicate (fr.wiktionary.org/.../en_voir_des_vertes_et_des_pas_mûres). 

 

noche [nócê] n.f. | ƴ pasar la noche en blanco [pasár la nócê en blánko] expr. fig. passer 

une nuit blanche expr. fig. X Cuando una persona es incapaz de conciliar el sueño por un dolor, una preocupación 
u otro motivo, se dice que ha pasado la noche en blanco. El origen de este modismo está relacionado con la noche que ritualmente 
solían pasar sin pegar ojo aquellos que, durante el medievo, querían formar parte de ciertas órdenes de caballería. La noche 
antes de ser armados caballeros, los aspirantes hacían velada de las armas que les honrarían como tales llevando como atuendo 
una túnica u otra vestidura blanca que simbolizara la pureza espiritual. El color blanco de las ropas y lo largo que se hacía 
la espera hasta el amanecer dio origen al dicho òpasar la noche en blancoó ] Quand une personne est incapable de trouver le 
sommeil ¨ cause dõune douleur, une préoccupation ou un autre motif, on dit quõelle a pass® une nuit blanche. Lõorigine de cette 
expression est en rapport avec la nuit que rituellement passaient sans fermer lõoeil ce qui, au Moyen-Âge, voulaient faire partie 
de certains ordres de chevalerie. La nuit précédant leur armement comme chevaliers, les aspirants faisaient la veillée des armes 
qui les honoreraient en tant que tels en portant comme tenue une tunique ou un autre vêtement blanc qui symbolisait la pureté 
spirituelle. La couleur blanche des v°tements et la longueur de lõattente jusquõau lever du jour a donn® naissance au dicton 

òpasser une nuit blancheó. 

 




